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INHOUD  SOMMAIRE  

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toenemende controles en 
rechtsonzekerheid bij het nieuwe btw-regime voor 
sloop en heropbouw" (56009014C) 

1 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La hausse des contrôles sur le 
régime TVA des démolitions/reconstructions et 
l'insécurité juridique" (56009014C) 

1 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De blijvende rechtsonzekerheid 
over de toepassing van de DBI-aftrek na de 
programmawet" (56009296C) 

2 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'insécurité juridique persistante, 
après la loi-programme, en ce qui concerne la 
déduction des RDT" (56009296C) 

2 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toepassing van de 
vennootschapsbelasting op intercommunales, elf 
jaar na de hervorming" (56009297C) 

3 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'application de l'impôt des sociétés 
à charge des intercommunales, onze ans après la 
réforme" (56009297C) 

3 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
brandstofcontroles door de douane" (56009336C) 

5 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
contrôles des carburants effectués par les 
douanes" (56009336C) 

5 

Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
douanecontroles op Liege Airport" (56009399C) 

6 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
contrôles des douanes à l'aéroport de Liège" 
(56009399C) 

6 

Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan David Clarinval 
(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
levering van goederen door bedrijven over de 
grens" (56009400C) 

8 Question de Anthony Dufrane à David Clarinval 
(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
livraison des biens par des entreprises étrangères 
frontalières" (56009400C) 

8 
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Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het rapport van het Rekenhof" 
(56009479C) 

10 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le rapport 
de la Cour des comptes" (56009479C) 

10 

Sprekers: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Jean-Luc Crucke 
(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De impact van de 
elektrificatie op de accijnsontvangsten" 
(56009687C) 

11 Question de Sarah Schlitz à Jean-Luc Crucke 
(Mobilité, Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "L'impact de 
l'électrification sur les recettes d'accises" 
(56009687C) 

11 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 12 Questions jointes de 12 
- Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
gevolgen van de poging tot overname van 
Proximus door Xavier Niel" (56009710C) 

12 - Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'incidence 
de la tentative d'acquisition de Proximus par Xavier 
Niel" (56009710C) 

12 

- Steven Coenegrachts aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
rol van een parlementslid in contacten tussen NJJ 
Capital en de Belgische Staat inzake Proximus" 
(56009723C) 

12 - Steven Coenegrachts à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le rôle d'un 
parlementaire dans les contacts entre NJJ Capital 
et l'État belge concernant Proximus" (56009723C) 

12 

- François De Smet aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De gerechtelijke 
vervolging van een bestuurder van Proximus" 
(56010908C) 

12 - François De Smet à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "Les 
poursuites judiciaires à l'égard d'un administrateur 
de Proximus" (56010908C) 

12 

Sprekers: Anthony Dufrane, François De 
Smet, Jan Jambon, vice-eersteminister en 
minister van Financiën en Pensioenen, belast 
met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, François De 
Smet, Jan Jambon, vice-premier ministre et 
ministre des Finances et des Pensions, chargé 
de la Loterie Nationale et des Institutions 
culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitspraken van de 
kabinetschef over de zogenaamde Zumex-case" 
(56009738C) 

15 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Les déclarations du chef de cabinet 
à propos de l'affaire du Zumex" (56009738C) 

15 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 16 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 16 
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Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De overbelasting bij vervroegde 
uitkering van een liquidatiereserve aangelegd 
vanaf 1 januari 2026" (56009796C) 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La surtaxe en cas de distribution 
anticipée de réserves de liquidation constituées à 
dater du 1/1/26" (56009796C) 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De terugvordering en de 
mogelijke wetsaanpassing in het kader van een 
disproportionele belastingdruk" (56009797C) 

17 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le recouvrement et la modification 
législative à envisager vu la pression fiscale 
disproportionnée" (56009797C) 

17 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
impact van het inkorten v.d. verjaringstermijnen 
voor fiscale inbreuken op de federale begroting" 
(56009839C) 

18 Question de Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'impact de 
la réduction des délais de prescription d'une 
infraction fiscale sur le budget fédéral" 
(56009839C) 

18 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
personeelsbezetting bij de Bijzondere 
Belastinginspectie" (56009840C) 

19 Question de Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
effectifs de l'Inspection spéciale des impôts" 
(56009840C) 

19 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toepassing van de nieuwe 
administratieve sanctieregeling (10 % heffing en 
dubbele bestraffing)" (56009854C) 

20 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'application du nouveau régime de 
sanctions administratives (taxe de 10 % et double 
sanction)" (56009854C) 

20 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het fiscale achterpoortje met 
betrekking tot het verlengen van het vruchtgebruik" 
(56010005C) 

21 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La faille 
fiscale relative à l'extension de l'usufruit" 
(56010005C) 

21 
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Sprekers: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
bankdiensten van Nickel bij bpost" (56010066C) 

21 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'arrivée 
de Nickel chez bpost" (56010066C) 

21 

Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De dubbele belastingheffing op 
inkomsten van burgerlijke 
vastgoedvennootschappen naar Frans recht" 
(56010094C) 

23 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La double 
imposition des revenus de sociétés civiles 
immobilières françaises" (56010094C) 

23 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Verlieslatende zelfstandige 
activiteiten" (56010095C) 

24 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Une 
activité indépendante en perte" (56010095C) 

24 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De investeringsaftrek en het 
advies van de administratie" (56010096C) 

25 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
déduction pour investissement  et l'avis de 
l’administration" (56010096C) 

25 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De definitie van de 
beroepsactiviteit" (56010098C) 

26 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
définition de l’activité professionnelle" 
(56010098C) 

26 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het percentsgewijs uitgedrukte 

27 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
pourcentage de l’habitation utilisée à des fins 

27 
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gebruik van de woning voor beroepsdoeleinden" 
(56010100C) 

professionnelles" (56010100C) 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De community land trust (CLT)" 
(56010101C) 

28 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
community land trust (CLT)" (56010101C) 

28 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Boilerroomfraude" (56010068C) 

29 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
activités frauduleuses des "boiler rooms"" 
(56010068C) 

29 

Sprekers: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anthony Dufrane, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De dubbelbelastingverdragen 
en onderhoudsgelden" (56010102C) 

31 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
conventions préventives de la double imposition et 
les rentes alimentaires" (56010102C) 

31 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De inkoop van eigen aandelen 
door een vennootschap" (56010104C) 

32 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le rachat 
d’actions propres par une société" (56010104C) 

32 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De definitie van de 
beroepsactiviteit versus de economische activiteit" 
(56010105C) 

33 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
définition de l’activité professionnelle versus 
l'activité économique" (56010105C) 

33 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 34 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 34 
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(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Zelfstandigen in bijberoep" 
(56010106C) 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'activité 
professionnelle indépendante exercée à titre 
accessoire" (56010106C) 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Bezwaarschriften en de 
administratieve instructie 'proces 110'" 
(56010107C) 

35 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
réclamations et l'instruction administrative 
'processus 110'" (56010107C) 

35 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 36 Questions jointes de 36 
- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De efficiëntie 
en transparantie v.d. overheidssubsidies en 
investeringspremies aan ondernemingen" 
(56010147C) 

36 - Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'efficacité et 
la transparence des subventions publiques et 
primes à l'investissement des sociétés" 
(56010147C) 

36 

- Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het jongste 
rapport van de NBB over bedrijfssubsidies" 
(56010327C) 

36 - Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le dernier 
rapport de la BNB concernant les subsides aux 
entreprises" (56010327C) 

36 

- Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 25 miljard 
euro aan steun voor de bedrijven" (56010517C) 

36 - Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 25 
milliards d'euros d'aides aux entreprises" 
(56010517C) 

36 

    
- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
bedrijfssubsidies en het verslag van de NBB" 
(56012321C) 

36 -Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les subsides 
aux entreprises et le rapport de la BNB" 
(56012321C) 

36 

Sprekers: Niels Tas, Sarah Schlitz, voorzitster 
van de Ecolo-Groen-fractie, Kemal Bilmez, 
Jan Jambon, vice-eersteminister en minister 
van Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Sarah Schlitz, présidente 
du groupe Ecolo-Groen, Kemal Bilmez, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
btw-omzendbrief en de toepassing ervan op 
woonmaatschappijen" (56010334C) 

39 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
circulaire relative à la TVA et son application aux 
sociétés de logement" (56010334C) 

39 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 

39 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 

39 
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Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Managementvennootschappen waarbij een 
tweede verblijf als beroepskosten wordt 
ingebracht" (56010376C) 

et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
sociétés de management permettant de faire 
passer une seconde résidence en frais 
professionnels" (56010376C) 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 40 Questions jointes de 40 
- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De dalende 
rente op spaarboekjes" (56010380C) 

40 - Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La baisse des 
taux d'intérêt des comptes d'épargne" 
(56010380C) 

40 

- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De stand van 
zaken betreffende het advies van de Nationale 
Bank over de dalende spaarrentes" (56011767C) 

41 - Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La situation 
en ce qui concerne l'avis de la Banque nationale 
sur la baisse des taux d'épargne" (56011767C) 

41 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
inzet van consultants door de federale overheid" 
(56010381C) 

41 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le recours 
à des consultants par l'autorité fédérale" 
(56010381C) 

41 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
onderwerping van culturele vzw's aan de 
vennootschapsbelasting" (56010395C) 

42 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'assujettissement des ASBL culturelles à l'impôt 
des sociétés" (56010395C) 

42 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 43 Questions jointes de 43 
- Patrick Prévot aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"De kwetsbare situatie van sommige kmo's in het 
licht van de overstap naar het Peppol-netwerk" 
(56010407C) 

43 - Patrick Prévot à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "La 
vulnérabilité de certaines PME face à la transition 
vers le réseau Peppol" (56010407C) 

43 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol, de tolerantieperiode en 
de federale overheid als facturerende partij" 
(56012893C) 

43 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Peppol, la 
période de tolérance et l'administration fédérale en 
tant qu'émettrice de factures" (56012893C) 

43 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol voor iedereen... behalve 
voor de overheid" (56012966C) 

43 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Peppol 
pour tous... sauf pour les pouvoirs publics" 
(56012966C) 

43 
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Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De praktische modaliteiten van 
de belastinghervorming" (56010493C) 

46 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
modalités pratiques de la réforme fiscale" 
(56010493C) 

46 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Sarah Schlitz aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De bescherming van 
onze burgers in het licht van de digitalisering van 
de bankdiensten" (56010530C) 

47 Question de Sarah Schlitz à Vanessa Matz (Action 
et Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "La 
protection des Belges face aux enjeux liés à la 
numérisation bancaire" (56010530C) 

47 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van François De Smet aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De containerscreening in de 
Antwerpse haven" (56010537C) 

48 Question de François De Smet à Jan Jambon 
(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le screening des conteneurs au port d'Anvers" 
(56010537C) 

48 

Sprekers: François De Smet, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: François De Smet, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 50 Questions jointes de 50 
- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De stijging van de energieprijzen" (56010543C) 

50 - Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'augmentation du prix de l'énergie" (56010543C) 

50 

- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
verhoging van de gasrekening voor de gezinnen" 
(56011259C) 

50 - Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation des factures de gaz pour les 
ménages" (56011259C) 

50 

- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De verhoging 
van de accijnzen en de 'ecofiscaliteit'" (56011435C) 

50 - Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L’augmentation des accises et la prétendue 
écofiscalité" (56011435C) 

50 

- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De verhoging 
van de accijnzen en de gasprijs" (56012988C) 

50 - Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L’augmentation des accises et le prix du gaz" 
(56012988C) 

50 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Kemal Bilmez, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Kemal Bilmez, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 
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Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De forse premieverhogingen bij 
rechtsbijstandsverzekeringen" (56010557C) 

52 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Les augmentations considérables 
des primes d'assurance protection juridique" 
(56010557C) 

52 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Stéphane Lasseaux aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De kapitaalverhoging bij Elia en 
de lening van SFPIM aan Publi-T" (56010689C) 

53 Question de Stéphane Lasseaux à Jan Jambon 
(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation du capital d'Elia et le prêt accordé 
par la SFPIM à Publi-T" (56010689C) 

53 

Sprekers: Stéphane Lasseaux, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Stéphane Lasseaux, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
Belgische bankensector en de Congolese 
mijnbouw" (56011141C) 

54 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le secteur 
bancaire belge et l’exploitation minière congolaise" 
(56011141C) 

54 

Sprekers: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Niels Tas, Jan Jambon, vice-
premier ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 55 Questions jointes de 55 
- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De taks op 
managementvennootschappen, die ook van 
toepassing is op taxibedrijven (kmo-taks) " 
(56011439C) 

55 - Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La taxe sur 
les sociétés de gestion s'appliquant également aux 
sociétés de taxis (taxe PME)" (56011439C) 

55 

- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het VVPR-
bis-systeem en de terugwerkende kracht" 
(56011440C) 

55 - Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le régime 
VVPR-bis et son effet rétroactif" (56011440C) 

55 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De verhoging van de roerende 
voorheffing: rechtsonzekerheid, timing en 
overgangsregels" (56011716C) 

55 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation du précompte mobilier: insécurité 
juridique, calendrier et règles transitoires" 
(56011716C) 

55 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Vincent Van Quickenborne, 
Jan Jambon, vice-eersteminister en minister 
van Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Vincent Van Quickenborne, 
Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre 
des Finances et des Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale gevolgen voor de 
microwoningzones" (56011477C) 

57 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
conséquences fiscales pour les zones d’habitats 
légers" (56011477C) 

57 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
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en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

    
Samengevoegde vragen van 58 Questions jointes de 58 
    
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Extra uitzonderingen op de btw-
verhoging (De Standaard, 26/01/2026)" 
(56012968C) 

58 - Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
exceptions supplémentaires à l'augmentation de la 
TVA (De Standaard, 26/01/2026)" (56012968C) 

58 

    
- Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De verhoging 
van de btw op culturele activiteiten" (56012999C) 

58 - Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation de la TVA sur les activités 
culturelles" (56012999C) 

58 

Sprekers: Sarah Schlitz, voorzitster van de 
Ecolo-Groen-fractie, Vincent Van 
Quickenborne, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sarah Schlitz, présidente du groupe 
Ecolo-Groen, Vincent Van Quickenborne, 
Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre 
des Finances et des Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het mechanisme van de 
autonome gemeentebedrijven (AGB's)" 
(56011710C) 

60 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
mécanisme des régies communales autonomes 
(RCA)" (56011710C) 

60 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De bijdrage van gemeenten en 
provincies aan de ontwikkeling van projecten" 
(56012432C) 

62 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La 
contribution des communes et de la province dans 
le développement de projets" (56012432C) 

62 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De aan Pillar 2 toe te schrijven 
opbrengst" (56012524C) 

62 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "Le 
bénéfice dû à Pillar 2" (56012524C) 

62 

Sprekers: Benoît Piedboeuf, voorzitter van de 
MR-fractie, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Benoît Piedboeuf, président du 
groupe MR, Jan Jambon, vice-premier ministre 
et ministre des Finances et des Pensions, 
chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Vincent Van 
Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De 
financiële betrokkenheid van België in bezet 

63 Question de Achraf El Yakhloufi à Vincent Van 
Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "L'implication 
financière de la Belgique dans les territoires 

63 
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gebied" (56011985C) occupés" (56011985C) 
Sprekers: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Achraf El Yakhloufi, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
jaarlijkse taks op de effectenrekeningen" 
(56012087C) 

64 Question de Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La taxe 
annuelle sur les comptes-titres" (56012087C) 

64 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 65 Questions jointes de 65 
- Anja Vanrobaeys aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
uitvoering van de resolutie over p2p-
deelplatformen" (56012369C) 

65 - Anja Vanrobaeys à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La mise en 
œuvre de la résolution sur les plateformes 
collaboratives P2P" (56012369C) 

65 

- Dieter Vanbesien aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
aanpak van misbruiken in de fiscale regeling voor 
erkende deelplatformen" (56012557C) 

65 - Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La lutte 
contre l’application abusive du régime fiscal des 
plateformes collaboratives agréées" (56012557C) 

65 

Sprekers: Anja Vanrobaeys, Dieter 
Vanbesien, Jan Jambon, vice-eersteminister 
en minister van Financiën en Pensioenen, 
belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen 

 Orateurs: Anja Vanrobaeys, Dieter 
Vanbesien, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het OESO-akkoord over de 
mondiale minimumbelasting" (56012433C) 

67 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "L'accord de 
l'OCDE sur l'impôt minimum mondial" (56012433C) 

67 

Sprekers: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-eersteminister en minister van Financiën 
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij 
en de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Dieter Vanbesien, Jan Jambon, 
vice-premier ministre et ministre des Finances 
et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et des Institutions culturelles fédérales 

 

    
Samengevoegde vragen van 68 Questions jointes de 68 
- Alexia Bertrand aan Vincent Van Peteghem (VEM 
Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "De overbelasting van de 
douane en de kosten-batenverhouding" 
(56012502C) 

68 - Alexia Bertrand à Vincent Van Peteghem (VPM 
Budget, chargé de la Simplification administrative) 
sur "La saturation des douanes et le rapport coûts-
bénéfices" (56012502C) 

68 

- Alexia Bertrand aan Vincent Van Peteghem (VEM 
Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "De afschaffing van de 
pakjestaks en de vervanging ervan door een 
Europese taks" (56012503C) 

68 - Alexia Bertrand à Vincent Van Peteghem (VPM 
Budget, chargé de la Simplification administrative) 
sur "La suppression de la taxe sur les colis et son 
remplacement par une taxe européenne" 
(56012503C) 

68 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Alexia Bertrand aan Vincent Van 
Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De 

69 Question de Alexia Bertrand à Vincent Van 
Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "Le report de la 

69 
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uitgestelde invoering en de gewijzigde modaliteiten 
van de btw-harmonisatie" (56012504C) 

mise en œuvre et la modification des modalités de 
l'harmonisation de la TVA" (56012504C) 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Alexia Bertrand aan Vincent Van 
Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De strijd 
tegen fiscale fraude en de (over)schatting van de 
opbrengsten" (56012510C) 

70 Question de Alexia Bertrand à Vincent Van 
Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "La lutte contre la 
fraude fiscale et la (sur)estimation des recettes" 
(56012510C) 

70 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Alexia Bertrand, présidente du 
groupe Anders., Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Sofie Merckx aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over "De 
btw-verhoging voor schoolkantines" (56012969C) 

71 Question de Sofie Merckx à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie Nationale 
et Institutions culturelles fédérales) sur "La hausse 
de la TVA sur les cantines scolaires" (56012969C) 

71 

Sprekers: Sofie Merckx, voorzitster van de 
PVDA-PTB-fractie, Jan Jambon, vice-
eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
de Federale Culturele Instellingen 

 Orateurs: Sofie Merckx, présidente du groupe 
PVDA-PTB, Jan Jambon, vice-premier 
ministre et ministre des Finances et des 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 
Institutions culturelles fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het dalende aantal miljonairs in 
België" (56012292C) 

71 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La diminution du nombre de 
millionnaires en Belgique" (56012292C) 

71 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De invoering van de witte kassa" 
(56012295C) 

72 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'introduction de la caisse blanche" 
(56012295C) 

72 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 
Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De 'Vinted-taks', een belasting 
op spullen die al lang belast zijn" (56012795C) 

73 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La "taxe Vinted", la taxe sur des 
biens qui sont déjà taxés depuis longtemps" 
(56012795C) 

73 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 

 

    
Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 74 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 74 
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Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het geschil tussen de FOD 
Financiën en FedCaf over de forfaitaire btw-
grondslag voor bierverbruik" (56012986C) 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le litige SPF Finances/FedCaf 
concernant la base forfaitaire de TVA pour la 
consommation de bière" (56012986C) 

Sprekers: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-eersteminister en minister van 
Financiën en Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen 

 Orateurs: Vincent Van Quickenborne, Jan 
Jambon, vice-premier ministre et ministre des 
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales 
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Commissie voor Financiën en 
Begroting 

Commission des Finances et du 
Budget 

 

van 

 

WOENSDAG 28 JANUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 28 JANVIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.08 uur en voorgezeten door de heer Vincent 
Van Quickenborne. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 08 sous la présidence de M. Vincent 
Van Quickenborne. 
 
Le texte en italiques est un résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

01 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toenemende controles en 
rechtsonzekerheid bij het nieuwe btw-regime voor 
sloop en heropbouw" (56009014C) 
 

01 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La hausse des contrôles sur le 
régime TVA des démolitions/reconstructions et 
l'insécurité juridique" (56009014C) 
 

01.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

nieuwe regeling rond sloop en heropbouw ging in op 
1 juli 2025. 
 
Controleren de btw-diensten sinds de zomer meer 
op dat nieuwe regime? Hoeveel dossiers werden er 
gecontroleerd? Was er in oktober 2025 nog een 
gebrek aan modeldocumenten? Zijn die inmiddels 
gepubliceerd en gecommuniceerd? Overweegt u 
een overgangsperiode of een soepeler toepassing 
zolang de nodige uitvoeringsrichtlijnen ontbreken? 
Zult u duidelijke administratieve instructies laten 
publiceren, onder meer over de berekening van de 
bewoonbare oppervlakte, het bezit van naakte 
eigendom en de wijziging van bestemming van 
verhuur naar eigen bewoning? Vindt u het 
proportioneel dat mensen die te goeder trouw 
handelen, maar botsen op een detail in de 
formaliteiten, toch plots 21 % btw in plaats van 6 % 
moeten betalen, boven op interesten en boetes? 
 

01.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Le 

nouveau régime applicable à la démolition et 
reconstruction est entré en vigueur le 1er juillet 2025. 
 
Les services de la TVA ont-ils renforcé le nombre de 
contrôles portant sur ce nouveau régime depuis 
l'été? Combien de dossiers ont fait l'objet d'un 
contrôle? Manquait-il toujours des modèles de 
documents au mois d'octobre 2025? Ceux-ci ont-ils 
dans l'intervalle été publiés et communiqués aux 
intéressés? Envisagez-vous d'instaurer une période 
transitoire ou de permettre une application plus 
souple des règles tant que les directives d'exécution 
nécessaires ne sont pas disponibles? Allez-vous 
faire publier des instructions administratives claires, 
notamment sur le calcul de la superficie habitable, la 
possession d'un bien en nue-propriété et la 
modification de la destination d'un bien pour passer 
d'une location à l'habitation propre? Estimez-vous 
qu'il est proportionnel de faire passer soudain la TVA 
de 6 à 21 %, en plus des intérêts et des amendes 
applicables, pour des personnes qui agissent de 
bonne foi mais se heurtent à un détail dans les 
formalités? 
 

01.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er 

werden nog geen gerichte controleacties uitgerold, 
maar op basis van de bouwvergunningen die mijn 

01.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Aucune contrôle ciblé n'a encore été mis en place, 
mais des demandes de renseignements sont 
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administratie ontvangt, worden wel vragen om 
inlichtingen verstuurd. Die kunnen leiden tot een 
controle.  
 
De administratie beantwoordt preventief veel 
vragen. Onder bepaalde voorwaarden kunnen 
projecten waarvoor nog geen vergunning werd 
aangevraagd, worden voorgelegd aan de 
administratie. Bij ernstige twijfel worden dossiers 
rechtstreeks met de bouwheren en architecten 
besproken. Grote projecten kunnen nog steeds best 
worden voorgelegd aan de Dienst Voorafgaande 
Beslissingen. Bij afwijkingen van het voorgestelde 
plan kan de administratie het verlaagde tarief nog 
steeds weigeren. De modeldocumenten werden op 
12 november ter beschikking gesteld.  
 
Bovendien werd er uitdrukkelijk gecommuniceerd 
over een overgangsperiode. Tot 31 december 2025 
gold een tolerantieregeling. Het verlaagde tarief mag 
worden toegepast als de vereiste vermelding 
voorkomt op de factuur en voor de leveringen in de 
verkoopovereenkomst of de authentieke akten. Mijn 
administratie heeft bij elke wijziging van het 
toepassingsgebied een actuabericht, rondzendbrief 
en/of een lijst van FAQ’s gepubliceerd op de website 
van de FOD Financiën en de fiscale databank 
FisconetPlus. De laatste commentaren vindt u terug 
in rondzendbrief 2025/C/48 en in de FAQ’s. 
 

envoyées sur la base des permis de construire que 
reçoit mon administration. Ces demandes peuvent 
mener à un contrôle. 
  
L'administration répond de manière préventive à de 
nombreuses questions. Des projets pour lesquels 
aucun permis n'a encore été demandé peuvent être 
soumis à l'administration sous certaines conditions. 
En cas de doute sérieux, les dossiers sont 
directement examinés avec les maîtres d'ouvrage et 
les architectes. Il est toujours préférable de 
soumettre les grands projets au Service des 
Décisions Anticipées. En cas de divergences par 
rapport au plan présenté, l'administration peut 
toujours refuser le tarif réduit. Les documents types 
ont été mis à disposition le 12 novembre. 
  
En outre, l'application d'une période transitoire a été 
explicitement communiquée. La tolérance a été de 
mise jusqu'au 31 décembre 2025. Le taux réduit 
peut être appliqué si la mention requise figure sur la 
facture et dans le contrat de vente ou les actes 
authentiques pour les livraisons. À chaque 
modification du champ d'application, mon 
administration a publié une actualité, une circulaire 
et/ou une liste de FAQ sur le site du SPF Finances 
et dans la banque de données fiscale FisconetPlus. 
Vous trouverez les derniers commentaires dans la 
circulaire 2025/C/48 et dans les FAQ. 
 

Een toelichting bij de berekeningswijze van de 
bewoonbare oppervlakte of het standpunt van de 
administratie over een gesplitste verkoop werd voor 
het eerst gepubliceerd in 2021. Mijn administratie 
houdt de vinger aan de pols via contacten met de 
stakeholders, zodat de communicatie kan worden 
bijgestuurd en aangevuld wanneer nodig. Ik wil 
uitgaan van het principe van de goede trouw van de 
belastingplichtigen. 
 

Des explications relatives au mode de calcul de la 
superficie habitable ou encore, la position de 
l'administration sur une vente scindée ont été 
publiées pour la première fois en 2021. Mon 
administration reste attentive aux signaux du terrain 
par le biais de contacts avec les acteurs concernés 
et est ainsi à même, si nécessaire, d'ajuster et de 
compléter la communication. Je veux partir du 
principe de la bonne foi des contribuables. 
 

01.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Om 

van renovatie te kunnen spreken, moet men 
minstens 50 % van de oorspronkelijke dragende 
muren en 50 % van de oorspronkelijke oppervlakte 
behouden, anders moet men 21 % btw betalen. 
Daardoor concluderen mensen die bijvoorbeeld 
40 % van de muren willen behouden, dat hun project 
niet in aanmerking komt voor renovatie en een 
volledige sloop beter is. Dat zou men eens nader 
moeten bekijken.  
 

01.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Pour 

pouvoir parler de rénovation, il faut conserver au 
moins 50 % des murs porteurs d'origine et 50 % de 
la surface originelle. Dans le cas contraire, il faut 
payer une TVA de 21 %. Les personnes désireuses 
de conserver par exemple 40 % des murs concluent 
donc que leur projet ne peut être considéré comme 
une rénovation et qu'une démolition complète est 
préférable. Il serait utile d'étudier cette question de 
manière plus approfondie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

02 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De blijvende 
rechtsonzekerheid over de toepassing van de 

02 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'insécurité juridique persistante, 
après la loi-programme, en ce qui concerne la 
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DBI-aftrek na de programmawet" (56009296C) 
 

déduction des RDT" (56009296C) 
 

02.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

toepassing van de gewijzigde regels inzake de aftrek 
van de definitief belaste inkomsten (DBI) gaat 
gepaard met groeiende rechtsonzekerheid. 
Wanneer het belang kleiner is dan 10 % maar de 
aanschaffingswaarde hoger ligt dan 2,5 miljoen 
euro, kan de DBI-aftrek enkel worden toegepast als 
de deelneming de vorm neemt van een financieel 
vast actief.  
 
Erkent u dat er na de publicatie van de rondzendbrief 
nog aanzienlijke rechtsonzekerheid bestaat over de 
kwalificatie van dat financieel vast actief? Hoe zal 
een te restrictieve toepassing van de regels worden 
vermeden? Overweegt u bijkomende verduidelijking 
of richtlijnen, bijvoorbeeld over de interpretatie van 
de korte termijn of de kenmerken van een duurzame 
band? Erkent u dat de voorwaarde van een 
financieel vast actief een drempel vormt voor 
Belgische investeerders om minderheidsbelangen te 
nemen in ondernemingen en dat dat ook een 
negatief effect kan hebben op de toegang van lokale 
bedrijven tot Belgisch risicokapitaal? Worden 
lopende investeringsdossiers van voor de 
inwerkingtreding van de programmawet 
gevrijwaard?  
 

02.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L'application des règles modifiées concernant la 
déduction des revenus définitivement taxés (RDT) 
entraîne une insécurité juridique croissante. Lorsque 
l'intérêt est inférieur à 10 % mais que la valeur 
d'acquisition est supérieure à 2,5 millions d'euros, la 
déduction des RDT peut uniquement être appliquée 
si la participation prend la forme d'un actif immobilisé 
financier.  
 
Admettez-vous qu'une insécurité juridique 
considérable existe, après la publication de la 
circulaire, concernant la qualification de cet actif 
immobilisé financier? Comment une application trop 
restrictive des règles sera-t-elle évitée? Envisagez-
vous des éclaircissements ou des directives 
supplémentaires, par exemple quant à 
l'interprétation du court terme ou des 
caractéristiques d'un lien durable? Admettez-vous 
que la condition d'un actif immobilisé financier 
constitue un obstacle à ce que les investisseurs 
belges prennent des intérêts minoritaires dans des 
entreprises et qu'il peut également en résulter un 
effet négatif sur l'accès des entreprises locales au 
capital à risque belge? Les dossiers 
d'investissement en cours et datant d’avant l'entrée 
en vigueur de la loi-programme seront-ils préservés?  
 

02.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

begrip financiële vaste activa werd niet gewijzigd 
door de programmawet. Er wordt rekening 
gehouden met de feitelijke situatie en de specifieke 
band tussen de vennootschappen. Het gaat om het 
doel van de deelneming – het scheppen van een 
specifieke band – en logischerwijze beoogt een 
deelneming op korte termijn dat niet. 
 
U bent bezorgd over het mogelijk negatief effect op 
de toegang tot risicokapitaal, maar de bepalingen 
gelden niet voor dividenden van 
beleggingsvennootschappen. De maatregelen 
inzake de carried interest moeten de ontwikkeling 
van vennootschappen met risicokapitaal 
ondersteunen. 
 
De wijziging treedt in werking vanaf aanslagjaar 
2026. De inwerkingtreding is gekoppeld aan een 
antimisbruikbepaling die betrekking heeft op het 
afsluiten van het boekjaar vanaf 3 februari 2025. De 
participatievoorwaarde wordt beoordeeld op het 
moment van de toekenning of de betaalbaarstelling 
van de dividenden. 
 

02.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

notion d'immobilisations financières n'a pas été 
modifiée par la loi-programme. Il est tenu compte de 
la situation réelle et du lien spécifique entre les 
sociétés. Il s'agit de l'objectif de la participation – la 
création d'un lien spécifique – et, logiquement, une 
participation à court terme ne vise pas cet objectif. 
 
 
Vous vous inquiétez de la possible incidence 
négative sur l'accès au capital à risque, mais les 
dispositions ne s'appliquent pas aux dividendes des 
sociétés d'investissement. Les mesures relatives au 
carried interest visent à soutenir le développement 
de sociétés avec du capital à risque. 
 
 
La modification entrera en vigueur à partir de 
l'exercice d'imposition 2026. Son entrée en vigueur 
est liée à une disposition anti-abus qui concerne la 
clôture de l'exercice à partir du 3 février 2025. La 
condition de participation est évaluée au moment de 
l'octroi ou de la mise en paiement des dividendes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 03 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 
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Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toepassing van de 
vennootschapsbelasting op intercommunales, elf 
jaar na de hervorming" (56009297C) 
 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'application de l'impôt des 
sociétés à charge des intercommunales, onze ans 
après la réforme" (56009297C) 
 

03.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): In 

2015 werd beslist dat intercommunales in principe 
onder de vennootschapsbelasting vallen, maar in de 
praktijk blijken vele dat via juridische constructies te 
omzeilen.  
 
 
Welk aandeel intercommunales valt effectief onder 
de vennootschapsbelasting en welk aandeel onder 
de rechtspersonenbelasting of een 
vrijstellingsstelsel? Hoeveel brengt die belasting 
jaarlijks op en hoe verhoudt dat bedrag zich tot de 
geraamde opbrengst van 220 miljoen euro? Worden 
er fiscale optimalisatietechnieken gebruikt om de 
vennootschapsbelasting te beperken? Hoe waakt de 
FOD Financiën over de fiscale transparantie, gezien 
het publieke karakter van de intercommunales en 
het beheer van gemeentelijk kapitaal? 
 

03.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): En 

2015, il a été décidé que les intercommunales 
seraient en principe soumises à l'impôt des sociétés, 
mais en pratique, de nombreuses intercommunales 
semblent contourner cette règle par des 
constructions juridiques. 
 
Quelle part des intercommunales sont effectivement 
soumises à l'impôt des sociétés et quelle part sont 
redevables de l'impôt des personnes morales ou 
relèvent d'un régime d'exemption? Quelles sont les 
recettes annuelles de cet impôt et que représentent-
elles par rapport à la recette estimée de 220 millions 
d'euros? Des techniques d'optimisation fiscale sont-
elles utilisées pour limiter l'impôt des sociétés? 
Comment le SPF Finances veille-t-il à la 
transparence fiscale étant donné le caractère public 
des intercommunales et leur gestion d'un capital 
communal? 
 

03.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Behalve 

de intercommunales die expliciet onder artikel 180, 
eerste lid, ten eerste van het WIB 92 vallen, wordt 
per geval beoordeeld of ze aan de 
vennootschapsbelasting dan wel aan de 
rechtspersonenbelasting zijn onderworpen. 
Intercommunales voor elektriciteits- en 
aardgasdistributie vallen doorgaans onder de 
vennootschapsbelasting, terwijl die voor 
afvalbeheer, drinkwaterdistributie en wijkwerking 
onder de rechtspersonenbelasting vallen. 
 
 
 
De globaal ingekohierde vennootschapsbelasting 
voor intercommunales bedraagt doorgaans rond de 
200 miljoen euro per aanslagjaar. Van fiscale 
transparantie is geen sprake, aangezien 
intercommunales als rechtspersoon zelf aan 
belasting worden onderworpen. Een overzichtstabel 
van de cijfers wordt aan het verslag toegevoegd. 
 

03.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): À 

l'exception des intercommunales qui tombent 
explicitement sous le champ d'application de 
l'article 180, alinéa 1er, premièrement du CIR 92, les 
intercommunales sont évaluées au cas par cas afin 
de déterminer si elles sont assujetties à l'impôt des 
sociétés ou à l'impôt des personnes morales. Les 
intercommunales de distribution d'électricité et de 
gaz naturel sont généralement assujetties à l'impôt 
des sociétés, tandis que les intercommunales de 
gestion des déchets, de distribution d'eau potable et 
d'animation de quartier sont assujetties à l'impôt des 
personnes morales. 
 
L'impôt des sociétés des intercommunales enrôlé 
globalement s'élève en règle générale à environ 
200 millions d'euros par exercice d'imposition. On ne 
peut pas parler de transparence fiscale, étant donné 
que l'intercommunale personne morale est en tant 
que telle assujettie à l’impôt. Un tableau récapitulatif 
des chiffres sera joint au compte rendu. 
 

03.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

regering van toen heeft blijkbaar een correcte raming 
gebruikt en het is positief dat er weinig fiscale 
ontwijking gebeurt, al worden belastingen bij gas en 
elektriciteit onvermijdelijk doorgerekend aan de 
eindgebruiker. 
 

03.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L'estimation utilisée par le gouvernement de 
l'époque était apparemment exacte et il est positif 
que les cas d'évasion fiscale soient peu nombreux, 
même si dans le cas du gaz et de l'électricité, les 
impôts sont inévitablement répercutés sur les 
consommateurs finaux. 
 

De werking van intercommunales blijft vaak 
inefficiënt en duur. Zouden zulke taken niet beter via 

Le fonctionnement des intercommunales demeure 
souvent coûteux et inefficace. Ne serait-il pas 
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gereguleerde concessies aan de private sector 
worden toevertrouwd?  
 

préférable de confier de telles tâches au secteur 
privé, par le biais de concessions réglementées? 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De brandstofcontroles door de 
douane" (56009336C) 
 

04 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les contrôles des carburants effectués par les 
douanes" (56009336C) 
 

04.01  Anthony Dufrane (MR): Het gebruik van 

rode diesel is voorbehouden voor landbouw- of 
specifieke doeleinden, maar jammer genoeg wordt 
rode diesel ook nog altijd getankt voor voertuigen 
waarvoor dat niet toegestaan is. Dit is 
belastingfraude, maar daarnaast leidt deze praktijk 
tot oneerlijke concurrentie ten opzichte van 
professionals die zich wel aan de wetgeving houden. 
Door douanecontroles kunnen deze overtredingen 
gedetecteerd worden, maar het is belangrijk om na 
te gaan in hoeverre er gecontroleerd wordt en om de 
doeltreffendheid van de controles te evalueren. 
 
Hoeveel voertuigen werden er de afgelopen vijf jaar 
door de douane gecontroleerd op verdenking van 
het gebruik van rode diesel? Hoeveel van deze 
controles waren positief en hoe zijn de cijfers in 
dezelfde periode geëvolueerd? Wat is de regionale 
spreiding van de overtredingen? Welke typen van 
voertuigen of doelgroepen komen het vaakst voor in 
de statistieken? Welke maatregelen overweegt de 
FOD Financiën? 
 

04.01  Anthony Dufrane (MR): Le diesel rouge, 

réservé à des usages agricoles ou spécifiques, 
continue malheureusement à être utilisé dans des 
véhicules non autorisés. Au-delà de la fraude fiscale, 
cette pratique engendre une concurrence déloyale à 
l'égard des professionnels respectueux de la 
législation. Les contrôles douaniers permettent de 
détecter ces infractions mais il importe d'en mesurer 
l'ampleur et d'évaluer leur efficacité. 
 
 
 
 
Combien de véhicules ont-ils été contrôlés par les 
douanes pour suspicion d'utilisation de diesel rouge 
au cours des cinq dernières années? Combien de 
ces contrôles étaient positifs et comment les chiffres 
ont-ils évolué sur la même période? Quelle est la 
ventilation régionale des infractions? Quels types de 
véhicules ou de publics sont le plus fréquemment 
concernés? Quelles mesures le SPF Finances 
envisage-t-il? 
 

04.02 Minister Jan Jambon (Frans): In de periode 

van 2020 tot 2024 voerde de douane jaarlijks 18.450 
à 28.000 controles uit op voertuigen wegens een 
vermoeden van het gebruik van rode diesel. Het 
aantal vastgestelde overtredingen piekte in 2022 
met 1.958 gevallen, waarna het in 2023 en 2024 
afnam. 
 
Uit de gewestelijke opsplitsing blijkt dat vrijwel alle 
overtredingen in Vlaanderen en Wallonië 
vastgesteld werden, met respectievelijk ongeveer 43 
tot 48 % en 47 tot 56 % overtredingen per jaar, terwijl 
Brussel ongeveer 1 % van het totaal 
vertegenwoordigt. 
 
Lichte bedrijfsvoertuigen worden het vaakst 
gecontroleerd, met een gemiddeld 
overtredingspercentage van ongeveer 5 %. Voor 
personenauto's en vrachtwagens zijn de 
percentages vergelijkbaar, respectievelijk 6,5 % en 
5,88 %, terwijl landbouwvoertuigen een aanzienlijk 
hoger overtredingspercentage vertegenwoordigen, 
namelijk bijna 30 %. 
 

04.02  Jan Jambon, ministre (en français): Entre 

2020 et 2024, la douane a réalisé entre 18 450 et 
28 000 contrôles annuels de véhicules pour 
suspicion d’utilisation de diesel rouge. Le nombre 
d’infractions constatées a culminé en 2022 avec 
1 958 cas, avant de diminuer en 2023 et 2024. 
 
 
La répartition régionale montre que la Flandre et la 
Wallonie concentrent quasiment l’ensemble des 
infractions, avec respectivement environ 43 à 48 % 
et 47 à 56 % selon les années, tandis que Bruxelles 
représente environ 1 % du total. 
 
 
Les véhicules utilitaires légers sont les plus 
contrôlés, avec un taux moyen d’infraction d’environ 
5 %. Les voitures particulières et les camions 
présentent des taux comparables avec 
respectivement 6,5 % et 5,88 %, tandis que les 
véhicules agricoles affichent un taux d’infraction 
nettement plus élevé, proche de 30 %. 
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Elk jaar communiceert de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen uitgebreid over deze 
controles en de opgelegde sancties, die variëren van 
500 euro tot 5.000 euro in geval van recidive, waarbij 
ook de mogelijkheid bestaat dat het voertuig in 
beslag genomen wordt. 
 

Chaque année, l’Administration générale des 
Douanes et Accises communique largement sur ces 
contrôles et sur les sanctions encourues, qui vont de 
500 à 5 000 euros en cas de récidive, avec 
possibilité de confiscation du véhicule. 
 

04.03  Anthony Dufrane (MR): Gelet op de 

brandstofprijzen zien sommigen een oplossing in het 
gebruik van rode diesel. Dit misbruik moet 
teruggedrongen worden; mogelijk gaat het over 
30 % voertuigen die illegaal tanken. Ik twijfel er niet 
aan dat de FOD Financiën de controles zal 
aanscherpen. 
 

04.03  Anthony Dufrane (MR): Face au prix des 

carburants, l'usage du rouge est une solution pour 
certains. Il faut limiter ces abus qui peuvent 
concerner jusque 30 % de véhicules hors-la-loi. Je 
ne doute pas que le SPF Finances accentuera ses 
contrôles.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De douanecontroles op Liege 
Airport" (56009399C) 
 

05 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les contrôles des douanes à l'aéroport de Liège" 
(56009399C) 
 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Volgens recente 

gegevens is de luchthaven van Luik uitgegroeid tot 
een draaischijf voor verschillende drugs: in 2024 
werden er bijna 30 kg cocaïne, meer dan 600 kg 
cannabis en meer dan 3 ton chemische precursoren 
voor de productie van synthetische drugs in beslag 
genomen. 
 
De herkomstlanden zijn Latijns-Amerika voor 
cocaïne, China voor chemische precursoren en het 
Midden-Oosten voor cannabis. De methoden 
waarmee criminelen de Europese markt 
binnendringen, worden steeds gediversifieerder. 
 
Die smokkel gedijt dankzij de exponentiële groei van 
het luchtvrachtvervoer in Luik, waar er slechts 5 vte’s 
worden ingezet voor het opsporen van drugs. Dat 
doet de vraag rijzen of er voldoende personele en 
technologische middelen worden ingezet om die 
aanvoer te bestrijden, vooral omdat 
drugsmokkelaars hun strategieën onophoudelijk 
bijsturen. 
 
Welke hoeveelheden drugs werden er sinds 2024 op 
de luchthaven van Luik in beslag genomen, 
uitgesplitst per soort en per herkomstland? Hoe 
beoordeelt u de frequentie van grootschalige 
inbeslagnames van cannabis, zoals de ton die 
recent onderschept werd, en welke trends tekenen 
zich de jongste jaren af? Hoe zal uw FOD de 
douanecontroles in Luik uitbreiden, met name op het 
vlak van personeel, technologie en internationale 
samenwerking? Zal er intensiever met de Europese 
autoriteiten en onze buurlanden worden 
samengewerkt om die illegale handel doeltreffender 

05.01  Anthony Dufrane (MR): Selon des données 

récentes, l'aéroport de Liège est devenu une plaque 
tournante pour diverses drogues: en 2024, près de 
30 kg de cocaïne, plus de 600 kg de cannabis et plus 
de 3 tonnes de précurseurs chimiques de drogues 
de synthèse y ont été saisis. 
 
 
Les pays sources sont l'Amérique latine pour la 
cocaïne, la Chine pour les précurseurs chimiques, et 
le Moyen-Orient pour le cannabis. Les méthodes 
d'infiltration sur le marché européen utilisées par les 
criminels se diversifient. 
 
Ces trafics profitent de l'augmentation exponentielle 
du fret aérien à Liège, où seulement 5 ETP sont 
affectés à la détection des drogues. Cela pose la 
question de l'adéquation des moyens humains et 
technologiques déployés pour contrer ces flux, 
d'autant que les trafiquants adaptent sans cesse 
leurs stratégies. 
 
 
Quelles sont les quantités de drogues saisies à 
l'aéroport de Liège depuis 2024, ventilées par type 
et par pays d'origine? Comment évaluez-vous la 
fréquence des saisies massives de cannabis, 
comme celle d'une tonne interceptée récemment, et 
quelles sont les tendances des dernières années? 
Comment votre SPF renforcera-t-il les contrôles 
douaniers à Liège, notamment en termes de 
personnel, de technologies et de coopération 
internationale? Une collaboration accrue avec les 
autorités européennes et les pays voisins est-elle 
prévue pour lutter plus efficacement contre ces 
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te bestrijden, met name door het realtime delen van 
informatie? Welke resultaten hebben de 
investeringen in de modernisering van de controle-
infrastructuur in Luik opgeleverd en welke 
aanvullende budgetten worden er gepland om die 
groeiende dreiging tegen te gaan? 
 

trafics, notamment en partageant des informations 
en temps réel? Quels sont les résultats des 
investissements pour moderniser les infrastructures 
de contrôle à Liège, et quels budgets 
supplémentaires sont prévus pour parer cette 
menace grandissante? 
 

05.02 Minister Jan Jambon (Frans): In 2024 werd 

er op Liege Airport 626,44 kg cannabis, 29,54 kg 
cocaïne, 4,87 kg opioïden, 6 kg synthetische drugs, 
66,57 kg nieuwe psychoactieve stoffen en 
3.171,06 kg drugsprecursoren in beslag genomen. 
In de periode van januari tot september 2025 werd 
er op diezelfde luchthaven 1.488,02 kg cannabis, 
10 g opioïden en 698,73 kg drugsprecursoren in 
beslag genomen. 
 
De marihuana was voornamelijk afkomstig uit de 
Verenigde Staten. De in oktober 2025 in beslag 
genomen marihuana, waarnaar u verwijst, was 
afkomstig uit Thailand. De cocaïne was afkomstig uit 
Ecuador en de Dominicaanse Republiek, de 
opioïden uit Hongkong, de NPS uit België en 
Hongkong, de synthetische drugs uit de Verenigde 
Staten en Europa en de drugsprecursoren uit 
Hongkong en China. 
 
Verscheidene EU-lidstaten worden geconfronteerd 
met de illegale invoer van marihuana uit Canada, de 
Verenigde Staten en Thailand, waar de productie 
van marihuana gelegaliseerd werd. Deze zendingen 
komen het land binnen via Antwerpen, Zaventem en 
Luik.  
 
De douane beschikt over verschillende 
controlemiddelen: bagagescanners, scanvans, 
draagbare backscatters, Raman-spectrometers. 
Onlangs werd er een mobiele scanner voor vracht in 
gebruik genomen.  
 
Bovendien is de douane van plan om op korte termijn 
het aantal hondenteams op de luchthaven in Bierset 
uit te breiden. Er zijn verschillende projecten in 
voorbereiding met betrekking tot technologieën voor 
de geïntegreerde controle van de logistieke stromen 
bij grensovergangen. 
 

05.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

626,44 kg de cannabis, 29,54 kg de cocaïne, 
4,87 kg d'opioïdes, 6 kg de drogues synthétiques, 
66,57 kg de nouvelles substances psychoactives et 
3 171,06 kg de précurseurs de drogue ont été saisis 
en 2024 à l’aéroport de Liège. 1 488,02 kg de 
cannabis, 10 g d'opioïdes et 698,73 kg de 
précurseurs de drogue y ont été saisis entre janvier 
et septembre 2025. 
 
La marijuana provenait surtout des États-Unis. La 
saisie d'octobre 2025 dont vous parlez provenait de 
Thaïlande. La cocaïne provenait de l'Équateur et de 
la République dominicaine; les opioïdes de Hong 
Kong; les NPS de Belgique et Hong Kong; les 
drogues synthétiques des États-Unis et d'Europe; 
les précurseurs de drogue de Hong Kong et de 
Chine.  
 
 
Plusieurs pays européens sont confrontés à 
l'importation illégale de marijuana en provenance du 
Canada, des États-Unis et de Thaïlande, où la 
production de marijuana est légalisée. Ces envois 
entrent via Anvers, Zaventem et Liège.  
 
 
Les douanes disposent de différents moyens de 
contrôle: scanner à bagages, ScanVan, Backscatter 
portable, spectromètre Raman. Récemment, un 
scanner mobile pour le fret a été mis en service.  
 
 
Par ailleurs et à court terme, les douanes prévoient 
d'augmenter le nombre d'équipes cynophiles à 
l'aéroport de Bierset. Plusieurs projets sont en 
préparation concernant les technologies du contrôle 
intégré aux flux logistiques lors des passages 
frontaliers.  
 

Dit jaar wordt er een project opgezet rond 
innovatieve tools in de strijd tegen drugshandel. Wat 
het personeel betreft, telt Bierset 205 
douanebeambten, van wie er 24 bij de dienst 
Opsporing werken. Er is één vacature voor niveau B, 
maar de overige vacatures zijn bevroren in 
afwachting van de begrotingsbesprekingen.  
 
De douane intensiveert de internationale 
samenwerking door memoranda of understanding af 
te sluiten met de landen van herkomst en 

Un projet portant sur les outils innovants dans la lutte 
contre le trafic de drogue sera déployé cette année. 
En termes de personnel, Bierset compte 
205 douaniers, dont 24 au sein de l’administration 
Recherche. Un poste de niveau B est ouvert, mais le 
reste des postes vacants est gelé dans l’attente des 
travaux budgétaires.  
 
La douane intensifie la coopération internationale, 
en concluant des MoU avec les pays d’origine et en 
déployant des attachés douaniers dans les pays 
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douaneattachés in te zetten in de landen waar de 
drugs vandaan komen. Zo zijn er douaneattachés 
gestationeerd in Brazilië, China, Indonesië en sinds 
2025 in Panama. Er zijn gesprekken aan de gang om 
in 2026 een douaneattaché naar Washington te 
detacheren. De douane onderhoudt contacten met 
de verbindingsofficieren van buitenlandse 
douanediensten in België of bij Europol. Zij staat 
dagelijks in contact met de douanediensten van de 
buurlanden om acties op te zetten en neemt deel aan 
operaties in het kader van het European 
Multidisciplinary Platform Against Criminal Threats 
(EMPACT) of de Law Enforcement Working Party 
(Customs), die zich toelegt op cannabis uit Canada, 
de Verenigde Staten en Thailand. In 2025 en 2026 
wordt er 3,5 miljoen euro besteed aan bijkomende 
controles. 
 
Dankzij de investeringen in Luik kon de controle-
infrastructuur gemoderniseerd worden. Er worden 
budgetten uitgetrokken om die inspanningen voort te 
zetten, maar het bedrag ervan zal afhangen van de 
begrotingsbeslissingen. 
 

sources de drogue. Certains sont en poste au Brésil, 
en Chine, en Indonésie et depuis 2025, au Panama. 
Des discussions sont en cours pour détacher un 
agent à Washington en 2026. La douane entretient 
des contacts avec les officiers de liaison des 
douanes étrangères en Belgique ou à Europol. Elle 
a des contacts quotidiens avec les douanes des 
pays voisins pour organiser des actions et participe 
aux opérations dans le cadre de la European 
Multidisciplinary Platform Against Criminal 
Threats (EMPACT) ou du groupe "application de la 
loi Douane", qui vise le cannabis venant du Canada, 
des États-Unis et de Thaïlande. En 2025 et 2026, 
3,5 millions d'euros seront consacrés à des 
contrôles supplémentaires. 
 
 
 
Les investissements réalisés à Liège ont permis de 
moderniser les infrastructures de contrôle. Des 
budgets sont prévus pour poursuivre ces efforts, 
mais leur montant dépendra des arbitrages 
budgétaires. 
 

05.03  Anthony Dufrane (MR): Ik ben blij met de 

detacheringen naar landen die als draaischijven 
worden beschouwd en met de geplande 
investeringen om de drugshandel in te dammen. 
 

05.03  Anthony Dufrane (MR): Je suis ravi des 

détachements mis en place dans les pays 
considérés comme des plaques tournantes et des 
investissements prévus pour endiguer le trafic de 
drogue. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Anthony Dufrane aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "De levering van goederen door bedrijven 
over de grens" (56009400C) 
 

06 Question de Anthony Dufrane à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "La livraison des biens par des entreprises 
étrangères frontalières" (56009400C) 
 

06.01  Anthony Dufrane (MR): De komst van 

Leclerc op de Belgische markt via de levering van 
boodschappen vanuit Frankrijk roept vragen op over 
fiscale concurrentie. Hoewel het bedrijf geen fysieke 
vestiging in België heeft, genereert deze activiteit 
omzet op ons grondgebied en concurreert het 
rechtstreeks met Belgische distributeurs, die 
onderworpen zijn aan alle nationale belastingen en 
sociale lasten. De aanzienlijke prijsverschillen, soms 
meer dan 50 %, zijn deels te verklaren door 
verschillen in btw en sociale lasten tussen beide 
landen. 
 
Deze situatie vergroot nog het inkomstenverlies als 
gevolg van aankopen over de grens, dat wordt 
geraamd op 750 miljoen euro per jaar; ongeveer 
4.500 banen in de sector zijn hierdoor bedreigd. 
Ondanks hun inspanningen om hun prijzen aan te 
passen bevinden de Belgische winkelketens zich in 
een nadelige positie ten opzichte van een speler die 
profiteert van een gunstiger fiscaal kader. 

06.01  Anthony Dufrane (MR): L’arrivée de Leclerc 

sur le marché belge via la livraison de courses 
depuis la France soulève une question de 
concurrence fiscale. Bien que sans implantation 
physique en Belgique, cette activité génère un chiffre 
d’affaires sur le territoire et concurrence directement 
les distributeurs belges, soumis à l’ensemble des 
taxes et charges sociales nationales. Les écarts de 
prix importants, parfois supérieurs à 50 %, 
s’expliquent en partie par des différences de TVA et 
de charges sociales entre les deux pays. 
 
 
Cette situation accentue le manque à gagner lié aux 
achats transfrontaliers, estimé à 750 millions d’euros 
par an, et menace environ 4 500 emplois dans le 
secteur. Les enseignes belges, malgré leurs efforts 
d’alignement des prix, se trouvent désavantagées 
face à un acteur bénéficiant d’un cadre fiscal plus 
favorable. 
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Wordt een onderneming als Leclerc beschouwd als 
een onderneming die in fiscale zin een commerciële 
activiteit uitoefent op ons grondgebied, en zo ja, 
welke belastingen moet deze onderneming dan 
betalen? Welke maatregelen overweegt de FOD 
Financiën om een eerlijke concurrentie te 
garanderen? Is er een samenwerking met de 
minister van Financiën gepland om de fiscale impact 
van deze leveringen te evalueren en eventueel 
buitenlandse winkelketens te verplichten Belgische 
belastingen te betalen op de verkopen die zij in ons 
land realiseren? Overweegt u de Europese 
Commissie te vragen de regels voor leveringen over 
de grens te onderzoeken? 
 

 
Une entreprise comme Leclerc est-elle considérée 
comme exerçant une activité commerciale sur notre 
territoire au sens fiscal, et si oui, quelles taxes doit-
elle payer? Quelles mesures le SPF Finances 
envisage-t-il pour garantir une concurrence loyale? 
Une collaboration avec le ministre des Finances est-
elle prévue pour évaluer l'impact fiscal de ces 
livraisons et éventuellement imposer aux enseignes 
étrangères de s'acquitter des taxes belges sur les 
ventes réalisées chez nous? Envisagez-vous de 
saisir la Commission européenne pour examiner les 
règles applicables aux livraisons transfrontalières? 
 

06.02 Minister Jan Jambon (Frans): De Europese 

wetgeving staat een verkoper die in een andere 
lidstaat is gevestigd toe om accijnsproducten aan 
Belgische consumenten te leveren. In dat geval zijn 
de accijnzen verschuldigd in België op het moment 
van de levering en moeten ze betaald worden door 
de verkoper, de verzender of een fiscaal 
vertegenwoordiger, die alle formaliteiten op zich 
neemt en de accijnzen betaalt. 
 
Voor producten waarop nationale accijnzen 
verschuldigd zijn, rusten de fiscale verbintenissen op 
een persoon die over een accijnsinrichting in België 
beschikt. 
 
Voor bepaalde dranken die voor consumptie worden 
aangeboden, is ook een verpakkingsbijdrage 
verschuldigd. De verkoop op afstand van 
tabakswaren aan Belgische consumenten is 
daarentegen verboden. 
 
Wat de btw betreft, zijn intracommunautaire 
afstandsverkopen aan Belgische particulieren 
belastbaar in België, zelfs als er geen vaste inrichting 
is. Sinds juli 2021 maakt het btw-éénloketsysteem 
van de EU (OSS) het echter mogelijk om de btw aan 
te geven en te betalen via de lidstaat waar de 
verkoper is gevestigd, terwijl het Belgische tarief 
wordt toegepast. 
 
Mijn administratie beschikt over de nodige 
mechanismen voor internationale administratieve 
samenwerking om erop toe te zien dat deze regels 
gevolgd worden en om een grotere fiscale 
rechtvaardigheid te waarborgen. 
 

06.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

législation européenne autorise un vendeur établi 
dans un autre État membre à livrer à des 
consommateurs belges des produits soumis à 
accises. Dans ce cas, les droits d’accises sont dus 
en Belgique au moment de la livraison et doivent être 
acquittés par le vendeur, l’expéditeur ou un 
représentant fiscal, qui assume l’ensemble des 
formalités et règle les accises. 
 
Pour les produits soumis à une accise nationale, les 
obligations fiscales incombent à une personne 
disposant d’un établissement d’accises en Belgique. 
 
 
Une cotisation d’emballage est également due pour 
certaines boissons mises à la consommation. En 
revanche, la vente à distance de produits du tabac 
aux consommateurs belges est interdite. 
 
 
En matière de TVA, les ventes à distance 
intracommunautaires vers des particuliers belges 
sont imposables en Belgique, même en l’absence 
d’établissement stable. Depuis juillet 2021, le régime 
européen du guichet unique permet toutefois de 
déclarer et payer cette TVA via l’État membre 
d’établissement du vendeur, tout en appliquant le 
taux belge. 
 
Mon administration dispose des mécanismes de 
coopération administrative internationale 
nécessaires pour contrôler le respect de ces règles 
et garantir une plus grande équité fiscale. 
 

De douaneadministraties van de EU werken nauw 
met elkaar samen op basis van de Napels II-
overeenkomst en de verordening betreffende 
administratieve samenwerking op het gebied van de 
accijnzen. In het kader van de verpakkingsheffing 
wordt er eveneens op een dergelijke manier 

Les administrations douanières de l'UE coopèrent 
étroitement sur la base de la Convention "Naples II" 
et du règlement concernant la coopération 
administrative dans le domaine des droits d'accise. 
Une telle coopération est également prévue pour la 
cotisation d'emballage. 
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samengewerkt. 
 
Het nationaal onderzoekscentrum kan ook 
bestelwagens controleren aan de grensovergangen 
met Frankrijk.  
 
Wat uw vierde vraag betreft, verwijs ik naar de 
regeling voor verkoop op afstand, op basis waarvan 
de btw verschuldigd is in het land van verbruik. Die 
regeling garandeert dat de btw betaald wordt en dat 
de concurrentiepositie van de handelaars in België 
gevrijwaard blijft. 
 

 
 
Le Centre national des recherches peut également 
contrôler des camionnettes aux postes frontières 
avec la France.  
 
En ce qui concerne votre quatrième question, je 
renvoie au régime des ventes à distance, en vertu 
duquel la TVA est due dans le pays de 
consommation. Ce régime garantit que la TVA est 
acquittée et que la position concurrentielle des 
commerçants en Belgique est préservée. 
 

06.03  Anthony Dufrane (MR): Uw antwoord schept 

klaarheid voor de sector. De komst van buitenlandse 
spelers naar ons land kan heel wat problemen doen 
ontstaan op het vlak van concurrentie en fiscaliteit. 
 

06.03  Anthony Dufrane (MR): Votre réponse 

apporte de la clarté pour le secteur. L'arrivée chez 
nous d'acteurs étrangers peut poser pas mal de 
problèmes en termes de concurrence et de fiscalité. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het rapport van het Rekenhof" 
(56009479C) 
 

07 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le rapport de la Cour des comptes" (56009479C) 
 

07.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): In 

geschillendossiers van Douane en Accijnzen maken 
de effectief geïnde bedragen in de periode 2020 tot 
en met 2024 minder dan 1 % uit van de geboekte 
vastgestelde rechten. Het bedrag van de 
uiteindelijke annuleringen liep in 2024 op tot 
3,3 miljard euro. 
 
Hoe verklaart u de grote discrepantie tussen het 
vastgestelde recht aan boetes op basis van 
processen-verbaal en de feitelijk geïnde boetes? 
Welk percentage van de processen-verbaal tussen 
2020 en 2024 leidde tot een feitelijk geïnde boete? 
Hoe zult u de inning versterken? Waarom boekt de 
werkgroep die zich buigt over de vastgestelde 
rechten op dit punt geen vooruitgang? 
 

07.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Dans les 

contentieux des Douanes et Accises, les montants 
effectivement perçus entre 2020 et 2024 compris 
représentent moins de 1 % des droits constatés 
enregistrés. Le montant des droits finalement 
annulés s'élevait à 3,3 milliards d'euros en 2024. 
 
 
Comment expliquez-vous la grande différence entre 
les droits constatés des amendes sur la base des 
procès-verbaux et les amendes réellement perçues? 
Quel pourcentage des procès-verbaux entre 2020 et 
2024 a donné lieu à la perception effective d'une 
amende? Comment comptez-vous renforcer la 
perception? Pourquoi le groupe de travail qui se 
penche sur les droits constatés ne progresse-t-il pas 
sur ce point? 
 

07.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Hoewel 

het proces-verbaal een zekere bewijskracht heeft, 
zijn de daarin berekende boetes niet automatisch 
opeisbaar. Alleen een strafrechter kan die boetes 
effectief opleggen en beslissen over de hoogte 
ervan. De enige uitvoerbare titel voor de inning van 
een boete is een in kracht van gewijsde gegane 
rechterlijke beslissing van een strafrechter of een 
aanvaarde minnelijke schikking. 
 
Mijn administratie beschikt niet over het percentage 
aan feitelijk geïnde boetes ten opzichte van de in het 
pv berekende boetes. Meerdere factoren kunnen het 
verschil tussen beide bedragen verklaren. 

07.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Bien 

que le procès-verbal présente une certaine force 
probante, les amendes qui y sont calculées ne sont 
pas automatiquement recouvrables. Seul un juge 
pénal peut effectivement infliger ces amendes et en 
fixer le montant. Le seul titre exécutoire pour la 
perception d'une amende est une décision judiciaire 
coulée en force de chose jugée rendue par un juge 
pénal ou une transaction acceptée. 
 
Mon administration ne dispose pas du pourcentage 
des amendes effectivement perçues par rapport aux 
amendes calculées dans le procès-verbal. Plusieurs 
facteurs peuvent expliquer la différence entre les 
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Ik zal mijn administratie de opdracht geven om de 
analyse van het Rekenhof te bestuderen en om 
onder meer na te gaan of het mogelijk is om boetes 
pas te boeken op het moment dat er een definitieve 
titel bestaat. Het is ook de bedoeling het 
douanestrafrecht te hervormen. Het introduceren 
van administratieve sancties zal efficiënter zijn, 
minder druk leggen op de rechtbanken en zorgen 
voor meer inkomsten. 
 

deux montants. 
 
Je chargerai mon administration d'étudier l'analyse 
de la Cour des comptes et de vérifier, entre autres, 
s'il est possible de n'enregistrer les amendes qu'au 
moment où il existe un titre définitif. Il est également 
prévu de réformer le droit pénal douanier. 
L'introduction de sanctions administratives sera plus 
efficace, allégera la charge des tribunaux et 
générera davantage de recettes. 
 

07.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Ik hoop dat 

we dankzij die aanpassingen de ramingen beter 
kunnen afstemmen op de uiteindelijke inkomsten en 
dat de inkomsten ook wat zullen stijgen.  
 

07.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): J’espère 

que ces modifications nous permettront de mieux 
aligner les estimations sur les recettes définitives et 
qu’elles feront augmenter les recettes. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Sarah Schlitz aan Jean-Luc Crucke 

(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De impact van de 
elektrificatie op de accijnsontvangsten" 
(56009687C) 
 

08 Question de Sarah Schlitz à Jean-Luc Crucke 

(Mobilité, Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "L'impact de 
l'électrification sur les recettes d'accises" 
(56009687C) 
 

08.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): In 2016 

bedroegen de externe kosten van transport in België 
26,4 miljard euro, terwijl de fiscale opbrengst beperkt 
bleef tot hoogstens 18,4 miljard euro. Nochtans zijn 
de ontvangsten uit accijnzen op diesel en benzine 
niet gering, maar ze zullen afnemen als gevolg van 
de noodzakelijke geleidelijke elektrificatie van het 
wagenpark. 
 
Ondanks de onzekerheid rond de dynamiek van die 
elektrificatie, elektrificeert België sneller dan andere 
Europese landen. Heeft de administratie al ramingen 
uitgevoerd? Werden er de jongste jaren al effecten 
vastgesteld op de ontvangsten uit accijnzen? Kunt u 
me de geaggregeerde cijfers bezorgen van de 
ontvangsten uit accijnzen (per brandstof en per type 
voertuig: personenwagen, bestelwagen en 
vrachtwagen) voor de jaren 2018 tot en met 2024? 
 

08.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Pour l'année 

2016, les coûts externes des transports en Belgique 
s'élevaient à 26,4 milliards d'euros, tandis que la 
productivité fiscale n'était que de maximum 
18,4 milliards. Pourtant, les recettes d'accises sur 
les carburants routiers ne sont pas négligeables, et 
elles vont baisser en raison de la nécessaire 
électrification progressive du parc de véhicules. 
 
Malgré les incertitudes autour de la dynamique 
d'électrification, celle-ci est plus rapide en Belgique 
que dans d'autres États européens. L'administration 
a-t-elle déjà fait des estimations? A-t-on déjà 
constaté des effets sur les recettes d'accises ces 
dernières années? Pouvez-vous me communiquer 
les chiffres agrégés de recettes d'accises (par 
carburant et par type de véhicule: voitures, 
camionnettes et camions) pour les années 2018 à 
2024? 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): De elektrificatie 

van het wagenpark heeft geen duidelijke budgettaire 
gevolgen voor de fiscale ontvangsten uit 
brandstoffen, aangezien deze elektrificatie 
samenhangt met andere ontwikkelingen die van 
invloed zijn op de fiscale ontvangsten, zoals de 
accijnstarieven, de COVID-19-pandemie en de 
daarmee samenhangende sociale maatregelen, de 
energiecrisis van 2022, de zuinigere 
verbrandingsmotoren en de toenemende vraag naar 
energieproducten. Mijn administratie beschikt niet 
over de ontvangsten uitgesplitst per type voertuig, 
maar ik zal de commissie de tabel met de 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'électrification du parc automobile n'a pas 
d'incidence budgétaire claire sur les recettes fiscales 
provenant des carburants, car elle est liée à d'autres 
évolutions influençant ces recettes, comme les taux 
d'accises, l'épidémie de Covid-19 et les mesures 
sociales afférentes, la crise énergétique de 2022, la 
réduction de la consommation des moteurs à 
carburant fossile et la demande croissante en 
produits énergétiques. Mon administration ne 
dispose pas de recettes ventilées par type de 
véhicule, mais je transmettrai à la commission le 
tableau des recettes provenant de l'essence et du 
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ontvangsten uit benzine en diesel in de periode 
2018-2024 bezorgen.  
 

diesel de 2018 à 2024.  
 

08.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): In dit soort 

dossiers worden fiscale of accijnshervormingen 
voorgesteld zonder een duidelijke raming van de 
uitgaven en ontvangsten voor de Staat. Een 
impactanalyse is nochtans nuttig, omdat deze 
instrumenten het gedrag van de burgers 
beïnvloeden. Bij gebrek aan anticipatie zouden 
dergelijke maatregelen geëvalueerd moeten worden 
om andere hervormingen te sturen. 
 

08.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dans ce type 

de dossier, on propose des réformes fiscales ou 
d'accises sans estimation claire des dépenses et 
recettes pour l'État. Une analyse d'impact est 
pourtant utile, car ces instruments influencent les 
comportements des citoyens. À défaut 
d'anticipation, il faudrait disposer d'évaluations de ce 
type de mesures afin d'orienter les autres réformes.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Anthony Dufrane aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De gevolgen van de poging tot overname van 
Proximus door Xavier Niel" (56009710C) 
- Steven Coenegrachts aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De rol van een parlementslid in contacten tussen 
NJJ Capital en de Belgische Staat inzake 
Proximus" (56009723C) 
- François De Smet aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De gerechtelijke 
vervolging van een bestuurder van Proximus" 
(56010908C) 
 

09 Questions jointes de 

- Anthony Dufrane à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'incidence 
de la tentative d'acquisition de Proximus par 
Xavier Niel" (56009710C) 
- Steven Coenegrachts à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le rôle d'un parlementaire dans les contacts 
entre NJJ Capital et l'État belge concernant 
Proximus" (56009723C) 
- François De Smet à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "Les 
poursuites judiciaires à l'égard d'un 
administrateur de Proximus" (56010908C) 
 

09.01  Anthony Dufrane (MR): De poging tot 

overname van Proximus door Xavier Niel brengt de 
beurswaarde van het bedrijf en de risico’s voor de 
Staat, die meerderheidsaandeelhouder is via 
SFPIM, voor het voetlicht. De verwerping van het 
bod, die gerechtvaardigd wordt door strategische 
overwegingen, zou de perceptie bij de beleggers 
kunnen doen verslechteren en nadelig kunnen zijn 
voor het vermogen van Proximus om zich tegen 
voordelige voorwaarden te financieren. Bovendien 
zou het belang van de heer Niel in het kapitaal van 
Proximus, via zijn holding Saxo Holding, een 
bedreiging kunnen vormen voor het 
aandeelhouderschap.   
 
Wat is uw analyse? Wat zijn de financiële risico’s van 
het belang van Xavier Niel in het kapitaal van 
Proximus? Hoe beschermt u de belangen van de 
Staat als aandeelhouder? Hoe houdt u toezicht op 
de evolutie van de participatie van de heer Niel in 
Proximus om te voorkomen dat hij invloed uitoefent 
op de governance van het bedrijf?  
 

09.01  Anthony Dufrane (MR): La tentative 

d'acquisition de Proximus par Xavier Niel met en 
lumière la valorisation boursière de l'entreprise et les 
risques pour l'État, actionnaire majoritaire via la 
SFPIM. Le rejet de cette offre, bien que justifié par 
des considérations stratégiques, pourrait détériorer 
la perception des investisseurs et la capacité de 
Proximus à se financer avantageusement. De plus, 
la présence de M. Niel dans le capital de Proximus, 
via son holding Saxo Holding, pourrait menacer 
l'actionnariat.  
 
 
 
 
Quelle est votre analyse? Quels sont les risques 
financiers de la présence de Xavier Niel dans le 
capital de Proximus? Comment protégez-vous les 
intérêts de l'État actionnaire? Comment surveillez-
vous l'évolution de la participation de M. Niel dans 
Proximus pour éviter qu'il n'influence la gouvernance 
de l'entreprise? 
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09.02  François De Smet (DéFI): In de pers staat te 

lezen dat Franck-Philippe Georgin, bestuurder bij 
Proximus, in Frankrijk vervolgd wordt in het kader 
van de zogenaamde Casino-zaak en dat er 
voorwaardelijke gevangenisstraffen en boetes geëist 
worden. Noch SFPIM, noch de regering werden tijdig 
op de hoogte gebracht van deze situatie, terwijl de 
betrokkene een document zou hebben ondertekend 
waarin hij verklaarde dat er geen enkele procedure 
tegen hem liep waardoor de uitoefening van zijn 
mandaat in het gedrang zou kunnen komen. Volgens 
dezelfde bronnen kwam de informatie pas eind 
september ter kennis van de voorzitter van de raad 
van bestuur van Proximus en begin november van 
SFPIM en de regering. 
 
Bevestigt u dat uw kabinet en SFPIM pas begin 
november op de hoogte gebracht werden van het 
geval van de heer Georgin? Werden de 
verplichtingen inzake transparantie en 
zorgvuldigheid waartoe de bestuurders van een 
overheidsbedrijf gebonden zijn, nageleefd? Welke 
maatregelen zal de regering nemen ten aanzien van 
deze bestuurder, in afwachting van het vonnis dat op 
29 januari 2026 verwacht wordt? Zal de regering de 
mechanismen voor de voorafgaande verificatie van 
de betrouwbaarheid en de onafhankelijkheid van de 
door de Belgische Staat aangestelde bestuurders in 
overheidsbedrijven versterken? 
 

09.02  François De Smet (DéFI): Selon la presse, 

M. Franck-Philippe Georgin, administrateur de 
Proximus, est poursuivi en France dans le cadre de 
l'affaire "Casino", avec des réquisitions de peine de 
prison avec sursis et des amendes. Ni la SFPIM ni 
le gouvernement n'ont été informés à temps de cette 
situation, alors que l'intéressé aurait signé un 
document affirmant ne faire l'objet d'aucune 
procédure compromettant l'exercice de son mandat. 
Selon les mêmes sources, l'information n'a filtré que 
fin septembre auprès du président du conseil 
d'administration de Proximus, et début novembre 
auprès de la SFPIM et du gouvernement. 
 
 
 
Confirmez-vous que votre cabinet et la SFPIM n'ont 
été informés du cas de M. Georgin que début 
novembre? Les obligations de transparence et de 
diligence incombant aux administrateurs d'une 
entreprise publique ont-elles été respectées? 
Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à 
l'égard de cet administrateur, dans l'attente du 
jugement prévu le 29 janvier 2026? Le 
gouvernement renforcera-t-il les mécanismes de 
vérification préalable liés à l'honorabilité et à 
l'indépendance des administrateurs de l'État dans 
les entreprises publiques? 
 

09.03 Minister Jan Jambon (Frans): Ik wil 

benadrukken dat ik niet de minister van Proximus 
ben, ook al ben ik verantwoordelijk voor SFPIM, die 
bevoegd is voor Proximus. 
 
In de pers werd er bericht over de poging van Xavier 
Niel om Proximus over te nemen, maar die poging 
heeft niet geleid tot een openbaar overnamebod. Het 
is dan ook moeilijk om de rechtstreekse impact van 
dat nieuws op de beurswaarde van het bedrijf 
afzonderlijk te bekijken. Factoren die de koers 
beïnvloeden zijn onder meer de financiële resultaten 
en de guidance van het bedrijf, de concurrentiedruk, 
het hoge investeringsniveau en de anticipatie van de 
markt op het dividendbeleid.  
 
De belangstelling van de heer Niel heeft mogelijk 
een marginaal effect gehad, maar geen structureel 
effect op de koers. Een openbaar overnamebod met 
een premie had daarentegen op korte termijn wel 
een impact kunnen hebben. Er werd echter geen 
dergelijk bod uitgebracht. 
 
SFPIM neemt haar rol als 
meerderheidsaandeelhouder ernstig. In overleg met 
de regering verdedigt zij de strategische belangen 
van de Staat in Proximus door via de bestuurders die 
de overheidsaandeelhouder vertegenwoordigen 

09.03  Jan Jambon, ministre (en français): Je 

précise que je ne suis pas ministre de Proximus, 
même si j'ai sous ma responsabilité la SFPIM 
compétente pour celui-ci. 
 
Si la presse s'est fait l'écho de la tentative de prise 
de contrôle de Proximus par Xavier Niel, celle-ci n'a 
donné lieu à aucune OPA. Il est donc difficile d'isoler 
un effet direct sur la valeur boursière de l'entreprise. 
Parmi les facteurs influençant son cours, on trouve 
les résultats financiers et la guidance de l'entreprise, 
la pression concurrentielle, le niveau élevé des 
investissements et l'anticipation du marché quant à 
la politique de dividendes.  
 
 
L'intérêt montré par M. Niel a pu avoir un effet 
marginal, mais aucun effet structurel sur le cours. À 
l'inverse, une OPA assortie d'une prime aurait pu 
générer un impact à court terme. Or, aucune offre de 
ce type n'a été soumise. 
 
 
La SFPIM prend son rôle d'actionnaire majoritaire au 
sérieux. En concertation avec le gouvernement, elle 
défend les intérêts stratégiques de l'État dans 
Proximus, en pesant sur les orientations du groupe 
via les administrateurs représentant l'actionnaire 
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invloed uit te oefenen op de richting die de groep 
uitgaat. 
 
De 6 % van Proximus die sinds november 2023 in 
handen is van de heer Niel, geeft hem geen 
bestuursrecht en geeft hem geen recht op een zetel 
in de raad van bestuur. De aanwezigheid van een 
actieve en veeleisende minderheidsaandeelhouder 
is gangbaar bij beursgenoteerde bedrijven met een 
overheidsparticipatie. 
 

public. 
 
 
Les 6 % de Proximus détenus par M. Niel depuis 
novembre 2023 ne lui confèrent pas de droit de 
gouvernance et ne lui permettent pas de revendiquer 
un siège au CA. La présence d'un actionnaire 
minoritaire actif et revendicatif fait partie des mœurs 
des sociétés cotées à participation publique. 
 

Om de belangen van de Staat als aandeelhouder te 
beschermen, is het op basis van het actiekader 
mogelijk om strategische beslissingen nauwgezet op 
te volgen en na te gaan of die beslissingen 
afgestemd zijn op de doelstellingen inzake 
overheidsbeleid.  
 
Het beste beschermingsmechanisme van een 
onderneming tegen externe druk is nog steeds haar 
vermogen om waarde te creëren door middel van 
een duidelijke strategische visie en transparante 
communicatie en om haar operationele en financiële 
beloften in te lossen. Dat versterkt het vertrouwen 
van de investeerders, stabiliseert het 
aandeelhouderschap en beperkt de risico's. 
 
De participatie van Xavier Niel in Proximus is 
onderworpen aan de wettelijke 
transparantieverplichtingen. Krachtens de statuten 
van Proximus en de wet van 2 mei 2007 moet elke 
aandeelhouder die bepaalde drempelpercentages 
overschrijdt, Proximus en de FSMA hiervan op de 
hoogte brengen. Sinds 2023 werd er niet formeel 
melding gemaakt van plannen voor een versterkte 
participatie. 
 
Het feit dat SFPIM een meerderheid van het kapitaal 
(53,51 %) behoudt, vormt een sterke garantie tegen 
elke niet-doorgesproken poging tot controle. De 
strategie van de meerderheidsaandeelhouder blijft 
ingegeven door het belang van het bedrijf en de 
burgers. 
 

Pour protéger les intérêts de l'État actionnaire, le 
cadre permet un suivi étroit des décisions 
stratégiques et de leur alignement avec les objectifs 
de politique publique. 
 
 
 
La meilleure protection pour une entreprise face à 
des pressions externes reste sa capacité de créer de 
la valeur par une vision stratégique claire, une 
communication transparente, et de délivrer ses 
promesses opérationnelles et financières. Cela 
renforce la confiance des investisseurs, stabilise 
l'actionnariat et limite les risques. 
 
 
La participation de Xavier Niel dans Proximus est 
soumise aux obligations légales de transparence. En 
vertu des statuts de Proximus et de la loi du 2 mai 
2007, tout actionnaire franchissant certains seuils 
doit en informer Proximus et la FSMA. Aucun 
signalement formel de projet de renforcement de la 
participation n'a été adressé depuis 2023. 
 
 
 
Le fait que la SFPIM conserve une majorité du 
capital (53,51 %) constitue une assurance forte 
contre toute tentative de contrôle non concertée. La 
stratégie de l'actionnaire majoritaire reste guidée par 
l'intérêt de l'entreprise et des citoyens. 
 

Aangezien er hierover nog geen enkele beslissing 
werd genomen, zijn SFPIM en de Belgische Staat 
niet van plan om het vermoeden van onschuld naast 
zich neer te leggen.  
 
Ik zal nagaan hoe de eerbaarheid en de 
onafhankelijkheid van de bestuurders die de Staat 
vertegenwoordigen of door de Staat worden 
voorgedragen en die zetelen in overheidsbedrijven 
of in bedrijven waarvan de overheid 
meerderheidsaandeelhouder is, beter kan worden 
geverifieerd, ook al worden er nu al 
voorzorgsmaatregelen getroffen. Er is een grijze 
zone tussen wat valt onder de wettelijke 

Aucune décision n'ayant été prise à ce sujet, la 
SFPIM et l'État belge n'entendent pas porter atteinte 
à la présomption d'innocence.  
 
 
Je verrai comment mieux vérifier l'honorabilité et 
l'indépendance des administrateurs représentés ou 
proposés par l'État dans les entreprises publiques ou 
à participation publique majoritaire, même si des 
précautions sont déjà prises. Il y a une zone grise 
entre ce qui relève de l'obligation légale de 
transparence et ce qui relève de la sphère privée. 
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transparantieverplichting en wat onder de privésfeer 
valt. 
 
(Nederlands) De regering doet geen uitspraken over 
schuld zolang het gerechtelijk onderzoek loopt, maar 
blijft wel waakzaam wat de integriteit en de reputatie 
van ondernemingen betreft. Proximus beschikt over 
een kader rond corporate governance en een raad 
van bestuur die daarop toeziet. 
 

(En néerlandais) Le gouvernement ne fera aucune 
déclaration au sujet de la responsabilité tant que 
l'instruction sera en cours, mais restera vigilant 
quant à l'intégrité et à la réputation des entreprises. 
Proximus dispose d'un cadre en matière de 
gouvernance d'entreprise et d'un conseil 
d'administration qui veille à son respect. 
 

09.04  Anthony Dufrane (MR): Mijn kan begrijpen 

dat er investeerders aandelen van Proximus kopen, 
maar er is een probleem als de heer Niel probeert 
het bedrijf over te nemen of over een 
blokkeringsminderheid beschikt. 
 
Ik dank u om de soevereiniteit van het bedrijf te 
beschermen via de SFPIM-aandelen en ben blij met 
uw werkzaamheden met betrekking tot een grotere 
controle en meer transparantie. 
 

09.04  Anthony Dufrane (MR): On comprend 

l’achat d’actions de Proximus par des investisseurs 
mais il y a un problème si M. Niel tente d’acquérir 
l’entreprise ou possède un minorité de blocage. 
 
 
Je vous remercie de protéger la souveraineté de 
l’entreprise via les parts de la SFPIM et me réjouis 
de votre travail sur un contrôle et une transparence 
renforcés. 
 

09.05  François De Smet (DéFI): Ik neem er nota 

van dat de raad van bestuur en de regering een en 
ander zullen opvolgen met het oog gericht op de 
nakende rechterlijke uitspraken. De heer Georgin is 
er echter wel in geslaagd om zich tot bestuurder te 
laten benoemen ondanks de gerechtelijke vervolging 
die tegen hem werd ingesteld. Het is dus moeilijk om 
personen te vinden die onberispelijk zijn.  
 

09.05  François De Smet (DéFI): Je note le suivi 

qu’en feront le conseil d’administration et le 
gouvernement en vue des décisions judiciaires 
imminentes. Mais M. Georgin a réussi à se faire 
nommer administrateur malgré les poursuites 
judiciaires graves dont il est l’objet. Il est donc difficile 
de trouver des personnes irréprochables. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De uitspraken van de 
kabinetschef over de zogenaamde Zumex-case" 
(56009738C) 
 

10 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Les déclarations du chef de 
cabinet à propos de l'affaire du Zumex" 
(56009738C) 
 

10.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Zumex‑toestellen in supermarkten werden door 
Douane en Accijnzen als een accijnsproduct 
behandeld, waardoor er borg moest worden betaald 
en er een tweewekelijkse aangifte diende te 
gebeuren, op straffe van boetes. Uw kabinetschef 
zou dat vereenvoudigen via de wet lagere kosten, 
maar dit blijkt al eerder te zijn rechtgezet door 
Alexander De Croo, nog voor de vivaldiregering. 
Ondertussen rijst een gelijkaardige vraag over 
zelfgemaakte gemberconcentraten die in slagerijen 
worden verkocht. 
 
 
 
Is dit ondertussen aangepast en, zo ja, waarom staat 
het niet in de wet? Zijn er vandaag nog discussies 
over de Zumex‑case? Wat is de fiscale behandeling 

10.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Les 

appareils Zumex utilisés dans les supermarchés 
étaient considérés comme des produits soumis à 
accise par l'Administration générale des Douanes et 
Accises, ce qui impliquait le paiement d'une caution 
et l’introduction d’une déclaration bihebdomadaire, 
sous peine d'amendes. Votre chef de cabinet 
souhaiterait simplifier cette procédure par le biais de 
la loi sur la réduction des coûts, mais il s’avère que 
cette question a déjà été réglée précédemment par 
M. Alexander De Croo, avant même la formation de 
la coalition Vivaldi. Entre-temps, une question 
similaire se pose concernant les concentrés de 
gingembre faits maison vendus dans les boucheries. 
 
Cette situation a-t-elle été rectifiée entre-temps et, 
dans l’affirmative, pourquoi cela ne figure-t-il pas 
dans la loi? Discute-t-on encore aujourd'hui de 
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van die gembersappen? 
 

l'affaire Zumex? Quel est le traitement fiscal de ces 
jus de gingembre? 
 

10.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

afschaffing van de administratieve kafka rond 
Zumex-machines is een mooi voorbeeld van het nut 
van de wet lagere kosten. Sinds 21 december 2020 
zijn versgeperste sappen via automaten in de 
detailhandel uitgesloten van accijnzen en de 
verpakkingsheffing. Mijn administratie is niet op de 
hoogte van blijvende problemen of onduidelijkheden. 
 
 
 
Puur gembersap valt wel onder de wet op 
alcoholvrije dranken en is belast aan 40,8803 euro 
per hectoliter. De accijnstechnische behandeling kan 
wijzigen afhankelijk van de samenstelling van het 
eindproduct en het beoogde gebruik. Ik blijf 
openstaan voor alle suggesties om de 
administratieve kafka verder te verminderen. 
 

10.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

simplification des lourdeurs administratives 
kafkaïennes qui pesaient sur les appareils Zumex 
illustre parfaitement l'utilité de la loi sur la réduction 
des coûts. Depuis le 21 décembre 2020, les jus 
fraîchement pressés des appareils automatiques 
dans le commerce de détail sont exonérés des droits 
d'accise et de la cotisation d'emballage. Mon 
administration n'a pas connaissance d'ambiguïtés 
ou de problèmes persistants. 
 
Le jus de gingembre pur tombe, quant à lui, sous le 
coup de la loi relative aux boissons non alcoolisées 
et est soumis à des droits d'accise s'élevant à 
40,8803 euros par hectolitre. Le traitement technico-
fiscal peut varier en fonction de la composition du 
produit final et de l'utilisation visée. Je reste ouvert à 
toute suggestion de simplification administrative. 
 

10.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

slager in Knokke verkoopt vermoedelijk zelfgemaakt 
gemberconcentraat dat dus onder artikel 7 van de 
accijnzenwet valt. Ik zal bij een volgend bezoek 
nagaan hoe het precies zit. 
 

10.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Le 

boucher à Knokke vend vraisemblablement du 
concentré de gingembre fait maison, qui tombe donc 
dans le champ d’application de l'article 7 de la loi sur 
les douanes et accises. Je vérifierai ce qu’il en est 
exactement lors d'une prochaine visite. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De overbelasting bij 
vervroegde uitkering van een liquidatiereserve 
aangelegd vanaf 1 januari 2026" (56009796C) 
 

11 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La surtaxe en cas de distribution 
anticipée de réserves de liquidation constituées à 
dater du 1/1/26" (56009796C) 
 

11.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Kunt 

u bevestigen dat bij een uitkering van een 
liquidatiereserve binnen drie jaar na de aanleg ervan 
zowel de afzonderlijke heffing van 10 % bij de aanleg 
als de roerende voorheffing van 30 % bij de uitkering 
verschuldigd is? Leidt dat in totaal tot een effectieve 
belastingdruk van 36,36 % en ligt dat percentage 
dus hoger dan de klassieke roerende voorheffing 
van 30 %? Was het destijds de bedoeling van de 
regering, gelet op de doelstelling om bij naleving van 
een termijn van drie jaar een effectieve belastingdruk 
van 15 % te realiseren, dat bij niet-naleving een 
zwaardere belasting zou ontstaan dan bij een 
gewone dividenduitkering? 
 

11.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Pouvez-vous confirmer que, lorsqu’une réserve de 
liquidation est distribuée dans les trois ans suivant 
sa constitution, tant la redevance distincte de 10 % 
liée à la constitution que le précompte mobilier de 
30 % appliqué lors de la distribution restent 
exigibles? Cette combinaison aboutit-elle à une 
charge fiscale effective de 36,36 %, soit un taux 
supérieur au précompte mobilier classique de 30 %? 
Dans la mesure où le mécanisme vise à ramener la 
charge fiscale effective à 15 % lorsque le délai de 
trois ans est respecté, peut-on considérer que 
l’intention du gouvernement était, à l’époque, de 
sanctionner le non-respect de ce délai par une 
imposition plus lourde que celle applicable à une 
distribution de dividende ordinaire? 
 

11.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik kan 

bevestigen dat bij een uitkering van de 
liquidatiereserve binnen de drie jaar het 

11.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

peux confirmer que, lorsque la réserve de liquidation 
est distribuée dans un délai de trois ans, le taux 
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standaardtarief roerende voorheffing van 30 % van 
toepassing is. Dat is te verantwoorden door het 
inkorten van de minimale houdperiode om van een 
verlaagd tarief roerende voorheffing te kunnen 
genieten van vijf tot drie jaar. 
 

standard de précompte mobilier de 30 % s’applique. 
Cela s’explique par le fait que la période minimale de 
détention ouvrant le droit à un précompte mobilier 
réduit a été ramenée de cinq à trois ans. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De terugvordering en de 
mogelijke wetsaanpassing in het kader van een 
disproportionele belastingdruk" (56009797C) 
 

12 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le recouvrement et la modification 
législative à envisager vu la pression fiscale 
disproportionnée" (56009797C) 
 

12.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Wanneer een vennootschap de liquidatiereserve 
correct aanlegt en vervolgens beslist die binnen drie 
jaar uit te keren, is er geen sprake van een foutieve 
toepassing van de wet, maar van een keuze binnen 
het wettelijk kader. In dit geval lijkt er geen 
rechtsgrond om de afzonderlijke heffing van 10 % 
via bezwaar te recupereren. 
 
 
Kan het principe van de correlatieve overbelasting in 
dit geval eveneens worden toegepast? Zou dit 
kunnen toelaten dat de afzonderlijke heffing van 
10 % alsnog wordt teruggevorderd? Overweegt de 
regering, gelet op de disproportionele belastingdruk 
van 36,36 %, een wetsaanpassing of een 
administratieve verduidelijking die voorkomt dat een 
vennootschap die correct gebruikmaakt van de 
regeling, zwaarder wordt belast dan bij een gewone 
dividenduitkering? Overweegt ze om bij een 
uitkering binnen drie jaar in een roerende voorheffing 
van 23 % te voorzien, wat zou resulteren in een 
totale belastingdruk van 30 % in plaats van 
36,36 %? 
 

12.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Lorsqu'une société constitue correctement la 
réserve de liquidation et décide ensuite de la 
distribuer dans les trois ans, il ne s'agit pas d'une 
application incorrecte de la loi, mais d'un choix 
s'inscrivant dans le cadre légal. Dans ce cas, aucun 
fondement juridique ne semble justifier la 
récupération du prélèvement distinct de 10 % par 
voie de réclamation. 
 
Le principe de la surtaxe corrélative peut-il 
également s'appliquer dans ce cas? Permettrait-il de 
récupérer le prélèvement distinct de 10 %? Eu égard 
à la charge fiscale disproportionnée de 36,36 %, le 
gouvernement envisage-t-il une modification 
législative ou une clarification administrative qui 
empêcherait une société recourant correctement au 
régime d'être imposée plus lourdement qu'en cas de 
distribution ordinaire de dividendes? Envisage-t-il de 
prévoir un précompte mobilier de 23 % en cas de 
distribution dans les trois ans, ce qui se traduirait par 
une charge fiscale totale de 30 % au lieu de 
36,36 %? 
 

12.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Artikel 373 van het WIB 92 kan niet worden 
toegepast, omdat er geen sprake is van aanvullende 
belasting. Het antwoord op uw tweede, derde en 
vierde vraag is neen. In dit geval is het niet mogelijk 
om de afzonderlijke heffing van 10 % alsnog terug te 
vorderen. Dit is volledig in overeenstemming met het 
regeerakkoord. Het regime van de liquidatiereserve 
is bedoeld om de kapitalisatie van kleine 
vennootschappen te bevorderen door middel van 
een uitgestelde dividenduitkering. De hervorming 
van dit regime bestaat erin om de minimale 
houdperiode om van een verlaagd tarief van 
roerende voorheffing te kunnen genieten, in te 
korten van vijf tot drie jaar en het standaardtarief van 
roerende voorheffing van 30 % toe te passen bij een 
te vroege uitkering van de liquidatiereserve. 
 

12.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L'article 373 du CIR 92 ne peut pas être appliqué car 
il ne s'agit pas d'un impôt complémentaire. La 
réponse à vos deuxième, troisième et quatrième 
questions est négative. Dans ce cas, il n'est pas 
possible de récupérer a posteriori le prélèvement 
distinct de 10 %. Ce point est tout à fait conforme à 
l'accord de gouvernement. Le régime de la réserve 
de liquidation vise à promouvoir la capitalisation des 
petites sociétés par le biais d'un report de la 
distribution de dividendes. La réforme de ce régime 
consiste à réduire la période minimale de détention 
pour pouvoir bénéficier d'un taux réduit du 
précompte mobilier de cinq à trois ans et à appliquer 
le taux standard du précompte mobilier de 30 % en 
cas de distribution prématurée de la réserve de 
liquidation. 
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12.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Het 

voelt niet correct aan, aangezien de normale 
roerende voorheffing 30 % bedraagt en hier in dit 
geval 36,36 % wordt betaald. 
 

12.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Cela 

ne paraît pas correct, étant donné que le précompte 
mobilier normal s’élève à 30 % et qu’en l’espèce, 
c’est un taux de 36,36 % qui est payé. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56009833C van mevrouw 
Grillaert vervalt. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56009833C de 
Mme Grillaert est supprimée. 
 

13 Vraag van Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De impact van het inkorten v.d. 
verjaringstermijnen voor fiscale inbreuken op de 
federale begroting" (56009839C) 
 

13 Question de Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'impact de la réduction des délais de 
prescription d'une infraction fiscale sur le budget 
fédéral" (56009839C) 
 

13.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U hebt beslist 

om de verjaringstermijnen voor fiscale inbreuken in 
te korten. Zo zullen inspecteurs nog slechts zeven 
jaar de tijd hebben om verdachte dossiers te 
controleren in plaats van de huidige tien jaar, en dit 
met terugwerkende kracht vanaf 1 januari 2023. 
 
Voor iemand die in 2019 fraude pleegde, had de 
belastingadministratie onder de vorige regeling dus 
tot 2029 de tijd om haar onderzoek te voeren en 
bedragen terug te vorderen, terwijl de inspecteurs 
die zaak voortaan slechts tot eind 2026 zullen 
kunnen onderzoeken. Kunt u dat bevestigen? 
Hoeveel dossiers vallen er overigens onder die 
hervorming en hoeveel dossiers uit 2019 en 2020 
zouden er potentieel onder vallen? 
 
Voor constructies voor fiscale optimalisatie had de 
vivaldiregering beslist om de termijnen in de meest 
complexe gevallen tot tien jaar te verlengen, maar 
uw regering heeft die termijn tot vier jaar 
teruggebracht. Bevestigt u dat? Hoeveel dossiers 
vallen er onder die hervorming? Hebt u geraamd 
hoeveel inkomsten de schatkist hierdoor potentieel 
zal derven? 
 

13.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous avez 

décidé de réduire le délai de prescription d'une 
infraction fiscale. En l'occurrence, les inspecteurs 
n'auront plus que sept ans pour contrôler les 
dossiers suspects, au lieu des dix ans en vigueur, et 
ce avec effet rétroactif à partir du 1er janvier 2023.  
 
Donc, pour quelqu'un ayant fraudé en 2019 sous le 
régime précédent, l'administration fiscale avait 
jusqu'en 2029 pour mener son enquête et récupérer 
les montants, alors que les inspecteurs ne pourront 
plus désormais enquêter que jusque fin 2026. Le 
confirmez-vous? Par ailleurs, combien de dossiers 
sont concernés par cette réforme et combien de 
dossiers de 2019 et 2020 le sont potentiellement?  
 
 
Concernant les montages d'optimisation fiscale, la 
Vivaldi avait décidé d'étendre les délais à dix ans 
dans les cas les plus complexes, durée que votre 
gouvernement a ramené à quatre ans. Le confirmez-
vous? Combien de dossiers sont concernés par 
cette réforme? Avez-vous évalué le manque-à-
gagner potentiel pour les finances de l'État?   
 

13.02 Minister Jan Jambon (Frans): De termijn van 

tien jaar waarin er bij de wet van 20 november 2022 
voorzien was, gold enkel vanaf het aanslagjaar 
2023. Dossiers uit bijvoorbeeld 2019 vielen daar dus 
niet onder. De terugwerkende kracht vanaf 1 januari 
2023 heeft tot doel ervoor te zorgen dat er geen 
verschillende termijnen gelden afhankelijk van het 
betrokken aanslagjaar. 
 
De termijn voor complexe aangiften gold eveneens 
vanaf 1 januari 2023. In die gevallen is de 
onderzoeksperiode voortaan beperkt tot vier jaar. 
Als gevolg daarvan kunnen dossiers met betrekking 
tot het aanslagjaar 2023 dus tot eind 2026 
gecontroleerd worden. Als er aanwijzingen van 

13.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le délai 

de dix ans prévu par la loi du 20 novembre 2022 
s'appliquait uniquement à partir de l'exercice 
d'imposition 2023. Les dossiers datant, par exemple, 
de 2019 n'y étaient donc pas soumis. L'effet 
rétroactif au 1er janvier 2023 a pour but que les 
exercices d'imposition ne soient pas soumis à des 
délais différents en fonction de l'année visée.  
 
Le délai prévu pour les déclarations complexes 
s'appliquait aussi à partir du 1er janvier 2023. Ces 
cas sont à présent limités à une période 
d'investigation de quatre ans. En effet, les dossiers 
concernés par l'exercice 2023 peuvent, par 
conséquent, être contrôlés jusque fin 2026. En cas 
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fraude zijn, wordt die termijn echter tot zeven jaar 
verlengd. 
 
Aangezien dit nieuwe bepalingen zijn, kan mijn 
administratie geen statistieken over het aantal 
betrokken dossiers bezorgen. Er is geen budgettaire 
impact. 
 

d'indice de fraude, ce délai sera cependant prolongé 
à sept ans.  
 
Vu la nouveauté de ces dispositions, mon 
administration ne peut livrer de statistiques sur le 
nombre de dossiers concernés. Il n'y pas d'impact 
budgétaire.  
 

13.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik kan niet 

geloven dat u vindt dat er geen budgettaire impact 
zal zijn ! U vermindert de mogelijkheden voor 
onderzoek naar fiscale fraude.  
 
Zult u, om die fiscale verliezen te compenseren, 
nieuwe inspecteurs aanwerven en de 
onderzoeksmiddelen versterken, om ervoor te 
zorgen dat die dossiers effectief behandeld zouden 
worden zoals dat zou zijn gebeurd onder de vorige 
regeling? U herhaalt dat er geen geld is, dat er moet 
bespaard worden en dat dat de bevolking veel pijn 
zal doen, en vervolgens geeft u fiscale cadeaus aan 
de fraudeurs, u bemoeilijkt het werk van de 
administratie, en u zegt dat dat geen budgettaire 
impact zal hebben! Ik hoop dat we over een jaar over 
de evaluatie van de impact van deze hervorming 
zullen kunnen beschikken.  
 

13.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je ne peux pas 

croire que vous estimiez qu'il n'y a pas d'impact 
budgétaire! Vous réduisez les possibilités d'enquête 
en matière de fraude fiscale. 
 
Pour compenser ces pertes fiscales, allez-vous 
engager de nouveaux inspecteurs et renforcer les 
moyens d'investigation, faire en sorte que ces 
dossiers soient effectivement traités comme ils 
l'auraient été sous le régime précédent? Vous 
répétez qu'il n'y a pas d'argent, qu'il faut faire des 
économies quitte à faire très mal à la population, et 
puis vous faites des cadeaux fiscaux aux fraudeurs, 
vous entravez le travail de l'administration, et vous 
dites que cela n'aura pas d'impact budgétaire! 
J'espère que nous aurons l'évaluation de l'impact de 
cette réforme dans un an. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De personeelsbezetting bij de Bijzondere 
Belastinginspectie" (56009840C) 
 

14 Question de Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les effectifs de l'Inspection spéciale des impôts" 
(56009840C) 
 

14.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het 

regeerakkoord voorziet in de aanwerving van 
300 inspecteurs voor de bestrijding van fiscale en 
sociale fraude.  
 
Hoe staat het met deze aanwervingen? Hoe worden 
ze verdeeld? Hoeveel vte’s waren op 31 januari 
2025 toegewezen aan de bestrijding van fiscale 
fraude, en hoeveel zijn dat er momenteel?  
 

14.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L’accord de 

gouvernement prévoit de recruter 300 inspecteurs 
pour lutter contre la fraude fiscale et sociale.  
 
 
Où en sont ces engagements? Comment sont-ils 
répartis? Combien d'ETP étaient-ils dédiés à la lutte 
contre la fraude fiscale au 31 janvier 2025, et 
combien le sont actuellement?  
 

14.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het 

regeerakkoord voorzag in de aanwerving van 
100 ambtenaren bij de FOD Financiën, ook voor de 
Algemene Administratie van de Bijzondere 
Belastinginspectie (AABBI). De 300 aanwervingen 
waarvan sprake omvatten ook aanwervingen voor 
Justitie. De AABBI werkt samen met mijn kabinet 
aan een plan voor de bestrijding van fiscale 
criminaliteit, waarbij het vizier gericht wordt op 
drugshandel, witwasserij en belastingfraude door 
criminele organisaties. In dat plan zullen de 
personeelsbehoeften en wettelijke middelen worden 
vastgelegd. Op 31 januari 2025 beschikte de AABBI 

14.02  Jan Jambon, ministre (en français): L’accord 

de gouvernement prévoyait d'engager 100 agents 
au SPF Finances, y compris pour l’Administration 
générale de l’Inspection spéciale des impôts 
(AGISI). Les 300 recrutements visaient aussi la 
Justice. L’AGISI travaille avec mon cabinet à un 
projet de lutte contre la criminalité fiscale, qui mêle 
trafic de drogue, blanchiment et fraude fiscale 
d’organisations criminelles. Les besoins en 
personnel et en moyens légaux y seront définis. Au 
31 janvier 2025, l’AGISI disposait de 637,2 ETP. Au 
3 novembre 2025, 632,5 ETP étaient dédiés à la 
lutte contre la fraude fiscale. 
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over 637,2 vte’s. Op 3 november 2025 waren er 
632,5 vte’s ingezet voor de bestrijding van 
belastingfraude. 
 

 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De toepassing van de nieuwe 
administratieve sanctieregeling (10 % heffing en 
dubbele bestraffing)" (56009854C) 
 

15 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'application du nouveau régime 
de sanctions administratives (taxe de 10 % et 
double sanction)" (56009854C) 
 

15.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Sinds 

de hervorming van artikel 444 WIB 92 is de 
belastingverhoging vervangen door administratieve 
sancties, maar in de praktijk wordt bij goede trouw 
een eerste fout soms tot 0 % herleid terwijl een 
volgende vergissing binnen vier jaar automatisch tot 
20 % leidt. Dat roept vragen op over rechtsgelijkheid 
en proportionaliteit, zeker omdat de administratie 
vaak systematisch een eerste rang toepast, 
waardoor het onderscheid tussen kwade trouw en 
een gewone fout vervaagt.  
 
 
 
Klopt het dat een tot 0 % herleide eerste fout niet 
automatisch als eerste sanctie mag meetellen? Hoe 
wordt goede trouw beoordeeld? Wilt u de circulaire 
verduidelijken zodat de sanctieladder beter aansluit 
bij de bedoeling van de wetgever? Hoe verzekert u 
een uniforme toepassing door de FOD Financiën? 
 

15.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Depuis la réforme de l'article 444 du CIR 92, 
l'accroissement d'impôt a été remplacé par des 
sanctions administratives, mais, dans la pratique, en 
cas de bonne foi, une première erreur est parfois 
ramenée à 0 %, tandis qu'une nouvelle erreur 
commise dans les quatre ans entraîne 
automatiquement un accroissement de 20 %. Cela 
soulève des questions d'égalité juridique et de 
proportionnalité, d'autant plus que l'administration 
applique souvent systématiquement un premier 
rang, ce qui estompe la distinction entre mauvaise 
foi et simple erreur. 
 
Est-il exact qu'une première erreur ramenée à 0 % 
ne peut pas être automatiquement considérée 
comme une première sanction? Comment juge-t-on 
de la bonne foi d’un contribuable? Souhaitez-vous 
clarifier la circulaire afin que l'échelle des sanctions 
corresponde mieux à l'intention du législateur? 
Comment garantissez-vous une application 
uniforme par le SPF Finances? 
 

15.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Wanneer 

bij een eerste overtreding het vermoeden van goede 
trouw geldt, wordt geen belastingverhoging 
toegepast, maar die overtreding neemt wel een rang 
in. Bij een volgende overtreding van dezelfde aard, 
ook zonder opzet tot ontduiking, wordt daarom een 
verhoging van 20 % opgelegd. De circulaire is in 
overeenstemming met de bedoeling van de 
wetgever en hoeft niet te worden aangepast. 
 
Goede trouw is een feitelijk begrip dat door de 
taxatieambtenaren wordt beoordeeld op basis van 
de concrete dossiergegevens. De circulaire bevat 
voldoende richtlijnen om een uniforme toepassing 
van artikel 444 WIB 92 te verzekeren. 
 

15.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Lorsqu’une première infraction est présumée avoir 
été commise de bonne foi, aucune majoration 
d’impôt n’est appliquée, mais l’infraction est 
néanmoins enregistrée. En cas de récidive de même 
nature, une majoration de 20 % est alors imposée et 
ce, même en l’absence d’intention frauduleuse. La 
circulaire reflète fidèlement l’intention du législateur 
et ne nécessite donc aucune adaptation. 
 
La notion de bonne foi relève d’une appréciation 
factuelle, effectuée par les agents taxateurs sur la 
base des éléments concrets du dossier. La circulaire 
fournit des directives suffisantes pour assurer une 
application uniforme de l’article 444 du CIR 92. 
 

15.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Ik 

neem kennis van uw standpunt dat bij een tweede 
overtreding automatisch 20 % wordt toegepast, 
maar ik vind dat onbillijk. Wanneer een eerste 
overtreding wegens goede trouw wordt 
kwijtgescholden, zou bij een volgende fout eerder 

15.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Je 

prends note de votre position selon laquelle une 
deuxième infraction entraîne automatiquement une 
majoration de 20 %, mais cette approche me paraît 
injuste. Lorsqu’une première infraction est 
pardonnée en raison de la bonne foi du contribuable, 
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10 % moeten gelden.  
 

une majoration de 10 % devrait plutôt s’appliquer en 
cas de récidive. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het fiscale achterpoortje met 
betrekking tot het verlengen van het 
vruchtgebruik" (56010005C) 
 

16 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La faille fiscale relative à l'extension de 
l'usufruit" (56010005C) 
 

16.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): In een 

arrest van 24 januari 2025 oordeelde het Hof van 
Cassatie dat een overeenkomst tot verlenging van 
het verlenen van een vruchtgebruik niet kan worden 
gekwalificeerd als een verkooprecht. Daardoor kan 
ook geen specifieke belasting meer worden geïnd op 
een dergelijk inkomen, waardoor een heel lucratief 
fiscaal achterpoortje is ontstaan.  
 
Wat is het resultaat van uw analyse van dat arrest? 
Is daarover sinds juni 2025 nog overlegd met Vlaams 
minister Ben Weyts? Met welk resultaat? Wat werd 
inmiddels gedaan om het achterpoortje te sluiten? 
Welke bijkomende acties plant u? Welke deadline 
stelt u voorop? 
 

16.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Dans un 

arrêt rendu le 24 janvier 2025, la Cour de cassation 
a estimé qu'un contrat de prolongation d'un usufruit 
ne pouvait être qualifié de droit de vente. Il n'est donc 
plus possible de prélever un impôt spécifique sur ce 
type de revenu, ce qui a créé une échappatoire 
fiscale très lucrative.  
 
 
Quel est le résultat de votre analyse de cet arrêt? 
Des discussions ont-elles eu lieu à ce sujet avec le 
ministre flamand Ben Weyts depuis juin 2025? Avec 
quel résultat? Quelles mesures ont été prises entre-
temps pour combler cette lacune? Quelles actions 
supplémentaires envisagez-vous et dans quels 
délais? 
 

16.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Dat 

arrest is onlangs besproken op het overleg van de 
waarnemerspost voor de gewestelijke fiscaliteit. Ik 
kan nog niet ingaan op eventuele acties of een 
deadline ter zake. Als een eventuele wetswijziging 
nodig is, zal ik die eerst bespreken binnen de 
regering. 
 

16.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Cet 

arrêt a récemment été discuté lors de la concertation 
organisée par l'observatoire de la fiscalité régionale. 
Je ne peux pas encore me prononcer sur 
d'éventuelles actions ou sur un délai à cet égard. Si 
une modification législative s'avère nécessaire, j'en 
discuterai d'abord au sein du gouvernement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De bankdiensten van Nickel bij 
bpost" (56010066C) 
 

17 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'arrivée de Nickel chez bpost" (56010066C) 
 

17.01  Anthony Dufrane (MR): Nu Nickel 

bankdiensten aanbiedt in de postkantoren is het 
aantal verkooppunten van deze 
dochteronderneming van BNP Paribas aanzienlijk 
uitgebreid. Nickel positioneert zich als een oplossing 
voor mensen die geen toegang tot bankdiensten 
meer hebben of uitgesloten worden door traditionele 
banken. Moet deze uitbreiding beschouwd worden 
als een teken dat het bedrijf sterk groeit of dat het 
probeert zijn positie te behouden? Dit aanbod moet 
voor iedereen toegankelijk blijven, zonder enige 
vorm van discriminatie. 
 

17.01  Anthony Dufrane (MR): L'arrivée des 

services bancaires Nickel dans les bureaux de poste 
représente une extension significative des points de 
vente pour cette filiale de BNP Paribas. Nickel se 
positionne comme une solution pour les personnes 
en situation d'interdit bancaire ou exclues des 
banques traditionnelles. Cette augmentation est-elle 
le signe qu'elle est en pleine croissance ou qu'elle 
cherche à se maintenir? Cette offre doit rester 
accessible à tous, sans discrimination. 
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Wat is uw analyse van deze uitbreiding van het 
aantal verkooppunten? Hoe staat Nickel er financieel 
voor? Welke garanties biedt BNP Paribas en in 
hoeverre is Nickel in staat een stabiel en veilig 
bankaanbod te garanderen? Hoe draagt het 
partnerschap met bpost bij aan de toegang tot de 
bankdiensten voor mensen die uitgesloten werden 
van bankdiensten? Vreest u niet dat dit de betrokken 
doelgroepen nog kwetsbaarder maakt? Hoe staat de 
NBB hiertegenover? Dreigt het bankdienstenaanbod 
voor vroegere bpaid-gebruikers niet tot discriminatie 
te leiden ten opzichte van nieuwe klanten? 
 

Comment analysez-vous cette extension de points 
de vente? Dans quelle santé financière est Nickel? 
Quelles sont les garanties offertes par BNP Paribas 
et sa capacité à assurer une offre bancaire stable et 
sécurisée? Comment le partenariat avec bpost 
contribue-t-il à l'inclusion bancaire des personnes en 
situation d'interdit bancaire? Ne craignez-vous pas 
que cela fragilise davantage les publics concernés? 
Qu'en pense la BNB? Les offres proposées aux 
anciens utilisateurs de Bpaid ne risquent-elles pas 
de créer une discrimination envers les nouveaux 
clients? 
 

17.02 Minister Jan Jambon (Frans): Nickel is een 

fintech die bankdiensten aanbiedt aan mensen die 
daar moeilijk toegang toe hebben. De uitbreiding 
naar de postkantoren weerspiegelt het voornemen 
om de fysieke aanwezigheid en toegankelijkheid te 
versterken. Het duale model – digitaal en fysiek – 
sluit aan bij een opdracht op het stuk van financiële 
inclusie. 
 
Nickel heeft zijn leiderspositie in Frankrijk en 
Portugal geconsolideerd, is opgeklommen naar de 
tweede plaats in Spanje en heeft zijn Europese 
aanwezigheid versterkt. Het aantal verkooppunten is 
toegenomen, wat wijst op een strategie waarin groei 
en digitalisering centraal staan. Deze ontwikkelingen 
hebben bijgedragen aan de omzetgroei. Het model 
is gebaseerd op een vaste jaarlijkse bijdrage. 
 
Het model van Nickel is ontworpen met het oog 
gericht op inclusie. De rekeningen zijn voor iedereen 
toegankelijk en de uitgaven zijn beperkt tot het 
beschikbare saldo. Met de steun van bpost kan 
Nickel mensen bereiken die bij traditionele banken 
op hinderpalen botsen. BNP is van mening dat het 
op deze manier financiële uitsluiting kan 
terugdringen. 
 
De Franse betalingsinstelling Financière des 
Paiements Électroniques (FPE) en haar bijkantoren 
in de EU staan onder toezicht van de Autorité de 
contrôle prudentiel et de résolution (ACPR), een 
Franse instantie. De Nationale Bank, in haar 
hoedanigheid van Belgische toezichthouder, ziet toe 
op de naleving van de bepalingen van het Belgisch 
recht van algemeen belang. 
 

17.02  Jan Jambon, ministre (en français): Nickel 

est une fintech qui propose des services bancaires 
accessibles aux populations mal desservies. 
L’extension aux bureaux de poste traduit une volonté 
de renforcer sa présence physique et son 
accessibilité. Le modèle dual – digital et physique – 
soutient une mission d'inclusion financière.  
 
 
Nickel a consolidé sa position de numéro un en 
France et au Portugal, s'est hissée au deuxième 
rang en Espagne et a renforcé sa présence 
européenne. Les points de vente ont augmenté, 
démontrant une stratégie axée sur la croissance et 
la digitalisation. Ces évolutions ont contribué à la 
croissance du chiffre d'affaires. Le modèle est basé 
sur une cotisation annuelle fixe.  
 
Le modèle de Nickel est conçu pour l'inclusion. Les 
comptes sont accessibles à tous et les dépenses 
sont limitées aux soldes disponibles. En s'appuyant 
sur bpost, Nickel peut toucher des personnes 
confrontées à des obstacles dans les banques 
traditionnelles. BNP considère que cette approche 
réduit l'exclusion financière. 
 
 
L'Autorité de contrôle prudentiel et de résolution 
(ACPR) est en charge de la supervision de FPE et 
de ses succursales établies au sein de l'Union. 
L'ACPR est une autorité française. La BNB, en sa 
qualité d'autorité de contrôle belge, s'assure du 
respect des dispositions de droit belge d'intérêt 
général. 
 

Het betreft artikel 130 van de wet van 11 maart 2018 
betreffende het toezicht op de betalingsinstellingen. 
De betalingsinstellingen die hun activiteiten in België 
via een bijkantoor uitoefenen, brengen voor 
statistische doeleinden periodiek verslag uit bij de 
NBB over de verrichtingen die zij in België uitvoeren 
– dat is artikel 133 van dezelfde wet. 
 
Op grond van het beroepsgeheim mag de NBB geen 

Il s'agit de l'article 130 de la loi du 11 mars 2018 
relative au contrôle des établissements de paiement. 
Ceux d'entre eux qui exercent leur activité en 
Belgique via une succursale transmettent à la 
banque des états périodiques relatifs aux opérations 
effectuées en Belgique à des fins statistiques – il 
s'agit de l'article 133 de la même loi. 
 
Le secret professionnel empêche la BNB de 
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informatie geven over instellingen die onder haar 
toezicht staan. Volgens de website van Nickel zijn de 
promotieaanbiedingen voor voormalige bpaid-
gebruikers duidelijk van tijdelijke aard en 
vergemakkelijken ze de overgang van deze klanten 
naar de diensten van Nickel. De bpaid-producten 
zullen vervolgens verdwijnen. 
 

communiquer toute information relative aux 
établissements se trouvant sous son contrôle. 
D'après le site de Nickel, les offres promotionnelles 
destinées aux anciens utilisateurs Bpaid sont 
clairement temporaires et facilitent la transition de 
ces clients vers les services de Nickel. Les produits 
Bpaid seront ensuite supprimés.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

18 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De dubbele belastingheffing 
op inkomsten van burgerlijke 
vastgoedvennootschappen naar Frans recht" 
(56010094C) 
 

18 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La double imposition des revenus de sociétés 
civiles immobilières françaises" (56010094C) 
 

18.01  Benoît Piedboeuf (MR): In Frankrijk worden 

de winsten van een burgerlijke 
vastgoedvennootschap naar Frans recht (SCI, 
société civile immobilière) belast als onroerende 
inkomsten van de vennoten, ongeacht of ze worden 
uitgekeerd of niet. In een arrest van 2 december 
2004 van het Belgische Hof van Cassatie wordt 
geoordeeld dat de uitgekeerde inkomsten van een 
burgerlijke vastgoedvennootschap naar Frans recht 
die in handen is van Belgische ingezetenen, 
onroerende inkomsten zijn in de zin van het Frans-
Belgische belastingverdrag van 10 maart 1964 en 
dus vrijgesteld zijn in België wanneer het onroerend 
goed zich in Frankrijk bevindt. 
 
De Belgische fiscus heeft deze interpretatie niet 
overgenomen en beschouwt deze uitgekeerde 
inkomsten als roerende inkomsten die gelijkgesteld 
worden met dividenden, wat door het Hof van 
Cassatie in 2016 en 2017 werd bevestigd. Bijgevolg 
worden deze inkomsten in Frankrijk belast als 
(huur)inkomsten uit onroerend goed en in België 
onderworpen aan een roerende voorheffing van 
30 %. Het Belgisch-Franse belastingverdrag van 
2021 heeft hierin geen correctie aangebracht, terwijl 
het verdrag van 2018 tussen Frankrijk en Luxemburg 
voorziet in een volledig belastingkrediet voor de in 
Frankrijk betaalde belasting op de winsten van SCI's. 
 
Zult u het Belgisch-Franse belastingverdrag van 
2021 aanpassen om dubbele belasting te 
voorkomen? Kan deze kwestie worden 
meegenomen in toekomstige bilaterale 
besprekingen met Frankrijk? 
 

18.01  Benoît Piedboeuf (MR): En France, les 

bénéfices d'une société civile immobilière (SCI) sont 
imposés comme des revenus fonciers des associés, 
qu’ils soient distribués ou non. Un arrêt du 
2 décembre 2004 de la Cour de cassation belge 
considère que les revenus distribués par une SCI 
détenue par des résidents belges sont des revenus 
immobiliers, au sens de la convention fiscale franco-
belge du 10 mars 1964, et donc exonérés en 
Belgique quand l’immeuble est en France. 
 
 
 
 
 
L’administration fiscale belge n’a pas retenu cette 
interprétation et qualifie ces distributions de revenus 
mobiliers, assimilés à des dividendes, ce qu'a 
confirmé la Cour de cassation en 2016 et 2017. Dès 
lors, ces revenus sont imposés en France comme 
revenu foncier et, en Belgique, soumis à un 
précompte mobilier de 30 %. La convention fiscale 
belgo-française de 2021 n’a rien corrigé, alors que 
celle de 2018 entre la France et le Luxembourg 
prévoit un crédit d’impôt intégral pour l’impôt payé en 
France sur les bénéfices des SCI. 
 
 
 
Adapterez-vous la convention fiscale belgo-
française de 2021 pour éviter la double imposition? 
Cette question pourrait-elle être intégrée aux futurs 
échanges bilatéraux avec la France? 
 

18.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik ben niet 

voornemens met de Franse autoriteiten te praten 
over de afschaffing van de dubbele belasting in het 
Belgisch-Franse dubbelbelastingverdrag van 2021, 
dat zegt dat het Wetboek van de 

18.02  Jan Jambon, ministre (en français): Je 

n'envisage pas de discuter avec les autorités 
françaises pour supprimer la double imposition dans 
la convention fiscale belgo-française de 2021 qui 
prévoit que le Code des impôts sur les revenus 
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inkomstenbelastingen de aard van de aan een 
vennoot van een Franse SCI uitgekeerde bedragen 
bepaalt, waarbij het in dit geval gaat over 
dividenden. Wanneer de vennoot een Belgische 
vennootschap is, wordt in het 
dubbelbelastingverdrag bevestigd dat zij geen 
aanspraak kan maken op de aftrek van definitief 
belaste inkomsten. Wanneer het een natuurlijke 
persoon betreft, voorziet het verdrag niet in een 
mechanisme om dubbele belasting te vermijden, 
namelijk in Frankrijk als onroerende inkomsten en in 
België als dividenden. 
 
Noch het WIB 92, noch de door België gesloten 
belastingverdragen voorzien in een mechanisme tot 
voorkoming van dubbele belasting op dividenden 
voor in België woonachtige natuurlijke personen. De 
dubbele belasting die ontstaat wanneer de 
vennootschap die de betrokken bedragen betaalt of 
toekent, een fiscaal transparante vennootschap is, 
verschilt niet van de dubbele belasting in geval van 
een fiscaal ondoorzichtige vennootschap. In het 
eerste geval wordt de vennoot tweemaal belast, 
terwijl in het tweede geval eerst de vennootschap en 
vervolgens de vennoot worden belast. 
 

détermine la nature des sommes versées à un 
associé pour une SCI française, en l'occurrence 
celle de dividendes. Lorsque l'associé est une 
société belge, la convention confirme qu'elle ne peut 
bénéficier de la déduction des revenus 
définitivement taxés. Lorsque c'est une personne 
physique, la convention ne prévoit pas de 
mécanisme évitant la double imposition, à savoir en 
France comme revenus fonciers et, en Belgique, 
comme dividendes. 
 
 
 
Ni le CIR 1992 ni les conventions fiscales conclues 
par la Belgique ne prévoient de mécanisme 
d'élimination de la double imposition de dividendes 
pour les personnes physiques résidant en Belgique. 
La double imposition qui se produit lorsque la société 
payant ou attribuant les sommes concernées est une 
société fiscalement translucide ne diffère pas d'une 
société fiscalement opaque. Dans le premier cas, 
l'associé est taxé deux fois, tandis que, dans le 
second cas, l'imposition vise d'abord la société, puis 
l'associé. 
 

18.03  Benoît Piedboeuf (MR): Uw antwoord is 

duidelijk. 
 

18.03  Benoît Piedboeuf (MR): La réponse est 

claire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

19 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Verlieslatende zelfstandige 
activiteiten" (56010095C) 
 

19 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Une activité indépendante en perte" (56010095C) 
 

19.01  Benoît Piedboeuf (MR): Door de 

beroepskosten af te wijzen voor een bedrag dat 
gelijk is aan de inkomsten uit de beroepsactiviteit 
levert de administratie daarom niet het bewijs van 
het onredelijke karakter van de betwiste kosten. Het 
afwijzen van kosten als onredelijk zonder rekening te 
houden met de beroepskostenrekeningen die bij de 
belastingaangiften worden gevoegd en waaruit geen 
buitensporige of overmatige uitgaven blijken, getuigt 
van willekeur. 
 
Kosten die de beroepsbehoeften op onredelijke 
wijze overschrijden, worden teruggebracht tot een 
bedrag dat in verhouding staat tot het beroep van de 
belastingplichtige. Bij de beoordeling van het 
onredelijke karakter moet met de nodige 
omzichtigheid te werk gegaan worden. 
Beroepskosten liggen niet hoger dan de 
beroepsbehoeften omdat het inkomen onder de 
verwachtingen is gebleven. Dit argument kan niet 
worden gebruikt om deze kosten af te wijzen. De 

19.01  Benoît Piedboeuf (MR): En rejetant les frais 

professionnels, à hauteur des revenus générés par 
l'activité professionnelle, l’administration n'a pas 
rapporté la preuve du caractère déraisonnable des 
frais litigieux. Rejeter comme déraisonnables des 
frais sans égard aux comptes des frais 
professionnels joints aux déclarations fiscales, qui 
ne révèlent aucune dépense somptuaire ou 
excessive, fait preuve d'arbitraire.  
 
 
Les frais dépassant de manière déraisonnable les 
besoins professionnels sont réduits à un montant 
proportionné à la profession du contribuable. Il faut 
travailler avec circonspection dans l’appréciation du 
caractère déraisonnable. Des frais ne dépassent pas 
les besoins professionnels parce que le revenu est 
resté inférieur aux attentes. Cet argument ne peut 
être utilisé pour rejeter ces frais. Le raisonnement du 
fisc et de certaines juridictions reviendrait à autoriser 
l’administration à décider comment le contribuable 
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redenering van de fiscus en bepaalde rechtbanken 
zou erop neerkomen dat de administratie mag 
beslissen hoe de belastingplichtige zijn activiteit 
moet uitoefenen. 
 
In de administratieve commentaar bij het WIB 92 
wordt vermeld dat de beoordeling van het 
onredelijke karakter van kosten gebaseerd is op 
kwalitatieve en kwantitatieve elementen die eigen 
zijn aan deze kosten. 
 
Zijn deze instructies nog steeds van toepassing? Zo 
ja, hebben ambtenaren de vrijheid om hiervan af te 
wijken? Zo niet, waarom staan ze dan nog steeds in 
de administratieve doctrine? 
 

doit mener ses affaires. 
 
 
 
 
Le Commentaire administratif du CIR 1992 
mentionne que l'appréciation du caractère 
déraisonnable de frais sera fondée sur des éléments 
qualitatifs et quantitatifs, propres à ces frais. 
 
 
Ces instructions sont-elles toujours d’application? 
Dans l’affirmative, les fonctionnaires ont-ils la liberté 
de s’en écarter? Dans la négative, pourquoi figurent-
elles encore dans la doctrine administrative? 
 

19.02 Minister Jan Jambon (Frans): De vermelde 

richtlijnen zijn nog altijd van toepassing. Om het 
onredelijke karakter van een uitgave te beoordelen, 
moet de taxatie-ambtenaar weloverwogen handelen 
door zich te baseren op kwalitatieve en kwantitatieve 
elementen. Aangezien de wet niet in specifieke 
criteria voorziet, beschikt de taxatie-ambtenaar over 
een zekere soepelheid om te oordelen over het 
redelijke karakter van de beroepsuitgaven, voor 
zover ze niet gestoeld zijn op algemene 
kwantitatieve criteria. In geval van twijfel over het 
redelijke karakter van een uitgave kan de 
belastingplichtige een aanvraag voor 
voorafgaandelijk akkoord indienen bij de 
belastingadministratie.  
 

19.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

directives évoquées sont toujours d'application. Pour 
apprécier le caractère déraisonnable d'une dépense, 
le taxateur doit agir avec discernement en se fondant 
sur des éléments qualitatifs et quantitatifs. La loi 
n'imposant pas de critères spécifiques, le taxateur 
dispose d'une certaine souplesse pour juger du 
caractère raisonnable des dépenses 
professionnelles, pour autant qu'elles ne soient pas 
fondées sur des critères quantitatifs généraux. En 
cas de doute concernant le caractère raisonnable 
d'une dépense, le contribuable peut introduire une 
demande d'accord préalable auprès de 
l'administration fiscale. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

20 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De investeringsaftrek en het 
advies van de administratie" (56010096C) 
 

20 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La déduction pour investissement  et l'avis de 
l’administration" (56010096C) 
 

20.01  Benoît Piedboeuf (MR): Middels een bericht 

in het Belgisch Staatsblad van 15 september 2025 
heeft de Algemene Administratie van de Fiscaliteit 
de percentages van de "specifieke" 
investeringsaftrek bekendgemaakt die van 
toepassing zijn op investeringen die tot 31 december 
2024 gedaan werden in het kader van het 
aanslagjaar 2026. Deze investeringen vallen nog 
onder het oude regelingstelsel, dat dateert van vóór 
de wet van 12 mei 2024 die van toepassing is op 
activa verkregen vanaf 1 januari 2025. 
 
In welk geval kan een investering die in 2024 gedaan 
werd door een natuurlijke persoon die als 
zelfstandige werkt, gekoppeld worden aan het 
aanslagjaar 2026? 
 

20.01  Benoît Piedboeuf (MR): Par un avis publié 

au Moniteur belge du 15 septembre 2025, 
l’Administration générale de la Fiscalité a 
communiqué les pourcentages de la déduction pour 
investissement "spécifique", applicables aux 
investissements réalisés jusqu’au 31 décembre 
2024, dans le cadre de l’exercice d’imposition 2026. 
Ces investissements relèvent encore de l’ancien 
régime, antérieur à la loi du 12 mai 2024 applicable 
aux immobilisations acquises à partir du 1er janvier 
2025. 
 
Dans quel cas un investissement réalisé en 2024 par 
un indépendant personne physique peut-il se 
rattacher à l’exercice d’imposition 2026? 
 

20.02 Minister Jan Jambon (Frans): Voor de 20.02  Jan Jambon, ministre (en français): Pour 
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toepassing van de personenbelasting is het 
belastbare tijdperk het jaar dat voorafgaat aan het 
aanslagjaar. Als een uitgave in 2024 wordt gedaan 
en betrekking heeft op een boekjaar dat in 2025 
afgesloten wordt, wordt de uitgave geacht te zijn 
gedaan op de datum van afsluiting van dat boekjaar. 
Een dergelijke uitgave heeft dus betrekking op het 
belastbare tijdperk 2025 en het aanslagjaar 2026. 
Neem bijvoorbeeld een onderneming waarvan het 
boekjaar loopt van 1 januari 2024 tot 31 mei 2025. 
Een uitgave voor beroepskosten met betrekking tot 
dit boekjaar wordt geacht te zijn gedaan op 31 mei 
2025. Ze heeft dus betrekking op het belastbare 
tijdperk 2025 en het aanslagjaar 2026.  
 

l'application de l'IPP, la période imposable est 
l'année précédant celle de l'exercice d'imposition. Si 
une dépense est réalisée en 2024 et se rapporte à 
un exercice comptable se clôturant en 2025, elle est 
censée avoir été effectuée à la date de clôture de cet 
exercice. Une telle dépense se rattache donc à la 
période imposable 2025 et à l'exercice d'imposition 
2026. Prenons par exemple une entreprise dont 
l'exercice comptable va du 1er janvier 2024 au 
31 mai 2025. Une dépense professionnelle relative 
à cet exercice comptable est censée s'effectuer au 
31 mai 2025. Elle se rapporte donc à la période 
imposable 2025, et à l'exercice 2026.  
 

20.03  Benoît Piedboeuf (MR): Dat is het geval in 

dit voorbeeld, maar ik denk dat dit niet altijd zo is. 
 

20.03  Benoît Piedboeuf (MR): C'est le cas dans 

cet exemple, mais je pense qu'il n'en va pas toujours 
ainsi.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

21 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De definitie van de 
beroepsactiviteit" (56010098C) 
 

21 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La définition de l’activité professionnelle" 
(56010098C) 
 

21.01  Benoît Piedboeuf (MR): Aangezien de 

wetgever het begrip beroepsactiviteit niet 
gedefinieerd heeft, heeft het Hof van Cassatie dat 
gedaan in zijn arrest van 17 november 2023, dat de 
rechtsgeldige maatstaf is. 
 
Het Hof is van oordeel dat het gaat over een activiteit 
die vrij frequente en onderling samenhangende 
handelingen omvat, zodat zij een gebruikelijke 
bezigheid vormt die niet bestaat in het normale 
beheer van een privévermogen. Een aantal diensten 
van de fiscus verwerpen die definitie, tenzij tussen 
"gebruikelijke" en "bezigheid" het woord "lucratieve" 
wordt toegevoegd. 
 
Bij gebrek aan een wettelijke definitie beweert de 
belastingdienst van Charleroi dat men moet 
terugvallen op het gezond verstand, met 
inachtneming van het beginsel van subjectieve 
werkelijkheid. Volgens die dienst is een beroep een 
bepaalde bezigheid waarmee men in zijn 
levensonderhoud kan voorzien of een regelmatige 
activiteit die wordt uitgeoefend om in zijn 
levensonderhoud te voorzien. 
 
Kunt u verduidelijken wat er bedoeld wordt met de 
bewering dat men moet terugvallen op het gezond 
verstand met inachtneming van het beginsel van 
subjectieve werkelijkheid? Moet men zich voor 
begrippen uit de Belgische fiscaliteit baseren op de 
definitie van het Hof van Cassatie of op Franse 

21.01  Benoît Piedboeuf (MR): À défaut d'avoir été 

définie par le législateur, la notion d'activité 
professionnelle l'a été par la Cour de cassation, dans 
son arrêt du 17 novembre 2023 qui fait foi. 
 
 
Celle-ci estime qu'il s'agit d'une activité impliquant la 
réalisation d’opérations assez fréquentes et liées 
entre elles pour constituer une occupation habituelle, 
ne consistant pas en la gestion normale d’un 
patrimoine privé. Certains services du fisc refusent 
cette définition, sauf si l'on ajoute "lucrative" entre 
"occupation" et "habituelle".  
 
 
À défaut de définition légale, le service de Charleroi 
prétend qu'"il y a lieu de s’en remettre au sens 
commun dans le respect du principe de réalité 
subjective". Selon lui, une profession est une 
occupation déterminée dont on peut tirer ses 
moyens de subsistance ou une activité régulière 
exercée pour gagner sa vie. 
 
 
 
Pouvez-vous préciser ce que veut dire "il y a lieu de 
s’en remettre au sens commun dans le respect du 
principe de réalité subjective"? Faut-il se référer à la 
définition donnée par la Cour de cassation 
concernant des notions de fiscalité belge ou s’en 
remettre aux dictionnaires français? Si ce sont les 
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woordenboeken? Als de definities in Franse 
woordenboeken voorrang hebben, gelden die dan 
ook voor het Vlaams Gewest? Ook in de 
Nederlandse woordenboeken staan er definities 
waarin het begrip winst niet voorkomt. 
 

définitions de dictionnaires français qui priment, 
valent-elles aussi pour la Région flamande? Les 
dictionnaires de néerlandais donnent eux aussi des 
définitions où ne figure pas la notion de lucre.  
 

21.02 Minister Jan Jambon (Frans): 

Overeenkomstig de jurisprudentie van het Hof van 
Cassatie houdt een beroepsactiviteit in dat er 
handelingen uitgevoerd worden die voldoende 
frequent zijn en met elkaar in verband staan om een 
gewoonlijke tewerkstelling te vormen, ook al is deze 
bijkomstig, die niet bestaat uit normale verrichtingen 
van beheer van een privévermogen. 
 

21.02  Jan Jambon, ministre (en français): Selon la 

jurisprudence de la Cour de cassation, une activité 
professionnelle implique la réalisation d'opérations 
suffisamment fréquentes et liées entre elles pour 
constituer une occupation habituelle, fût-elle 
accessoire, ne consistant pas en la gestion normale 
d'un patrimoine privé. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

22 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het percentsgewijs 
uitgedrukte gebruik van de woning voor 
beroepsdoeleinden" (56010100C) 
 

22 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le pourcentage de l’habitation utilisée à des fins 
professionnelles" (56010100C) 
 

22.01  Benoît Piedboeuf (MR): Een 

belastingplichtige kan een deel van de kosten voor 
zijn woning aftrekken, voor zover hij deze voor 
beroepsdoeleinden gebruikt. 
 
Wanneer de woning gedeeltelijk voor 
beroepsdoeleinden wordt gebruikt en het 
percentage voor professioneel gebruik bijvoorbeeld 
na een bezoek van een belastingcontroleur op 25 % 
is vastgesteld, kan dit percentage dan jaren later 
plotseling worden teruggebracht tot 15 % zonder dat 
de belastingplichtige enige wijziging heeft gemeld en 
vooral zonder dat de controleur opnieuw ter plaatse 
is geweest? Getuigt de administratie hier niet van 
willekeur? Zo ja, moeten de ambtenaren dan niet 
worden herinnerd aan de geldende regels? 
 

22.01  Benoît Piedboeuf (MR): Un contribuable 

peut déduire une partie des frais liés à son 
immeuble, dans la mesure où il en a l'usage 
professionnel. 
 
Lorsque l'habitation est affectée partiellement à des 
fins professionnelles et que le pourcentage 
professionnel a par exemple été fixé à 25 % après 
visite par un agent contrôleur, ce pourcentage peut-
il, des années plus tard, être subitement ramené à 
15 % sans qu’aucune modification n’ait été signalée 
par le contribuable, et surtout sans aucune nouvelle 
visite des lieux par l’agent? N'est-ce pas alors un 
comportement arbitraire de la part de 
l’administration? Dans l’affirmative, ne faudrait-il pas 
rappeler aux agents les règles en vigueur? 
 

22.02 Minister Jan Jambon (Frans): Op fiscaal 

gebied kunnen de administratie en de 
belastingplichtige een overeenkomst sluiten over 
bepaalde feitelijke gegevens. Deze overeenkomst is 
in principe bindend voor de toekomst voor beide 
partijen. De belastingadministratie kan deze 
overeenkomst echter altijd opzeggen, mits de 
belastingplichtige hiervan vooraf formeel op de 
hoogte wordt gesteld. 
 
Burgers moeten kunnen anticiperen op de juridische 
gevolgen van hun handelingen en deze kunnen 
inschatten. Ze moeten ook kunnen rekenen op een 
zekere stabiliteit van de regelgeving en de 
administratieve praktijken. Wanneer een 
belastingplichtige echter een overeenkomst heeft 
verkregen op basis van onjuiste gegevens, heeft de 

22.02  Jan Jambon, ministre (en français): En 

matière fiscale, l'administration et le contribuable 
peuvent conclure un accord portant sur certaines 
données de fait. Cet accord lie en principe les deux 
parties pour l'avenir. Toutefois, l'administration 
fiscale peut toujours le dénoncer moyennant 
information préalable et formelle du contribuable.  
 
 
 
Les citoyens doivent pouvoir anticiper et évaluer les 
conséquences juridiques de leurs actes. Ils doivent 
également pouvoir compter sur une certaine stabilité 
de la réglementation et des pratiques 
administratives. Toutefois, lorsqu'un contribuable a 
obtenu un accord sur la base de données fausses, 
l'administration n'a pas pu donner son accord en 
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administratie niet met kennis van zaken haar 
toestemming kunnen geven. Er is dan sprake van 
een wilsgebrek en de overeenkomst kan met 
terugwerkende kracht worden betwist.  
 
Wanneer de feitelijke gegevens worden gewijzigd, 
kan de administratie op de overeenkomst 
terugkomen. In dat geval is de oorspronkelijke 
overeenkomst niet meer geldig. 
 
In het geval van de vaststelling van het 
beroepsgedeelte van een woning door de 
belastingadministratie is voor de opzegging van de 
uitdrukkelijke overeenkomst en de verificatie van 
een wijziging in de voorwaarden voor de uitoefening 
van de beroepsactiviteit een nieuw bezoek van de 
belastingcontroleur vereist, teneinde een nieuw 
percentage van het gebruik voor beroepsdoeleinden 
vast te stellen. 
 
Wanneer een belastingplichtige, ten slotte, een 
aangifte heeft ingediend op basis van een 
overeenkomst met de administratie en de 
administratie besluit om met terugwerkende kracht 
op de overeenkomst terug te komen, is zij verplicht 
de belastingplichtige een bericht van wijziging te 
sturen. 
 

connaissance de cause. Il y a dès lors vice de 
consentement et l'accord peut être remis en cause 
avec effet rétroactif.  
 
 
Lorsque les données de fait sont modifiées, 
l'administration peut revenir sur l'accord. Dans cette 
hypothèse, l'accord initial n'est plus valable.  
 
 
Dans le cas de la fixation d'une quotité 
professionnelle d'une habitation par l'administration 
fiscale, la dénonciation de l'accord explicite et la 
vérification d'une modification dans les conditions de 
l'exercice de l'activité professionnelle nécessiteront 
une nouvelle visite de l'agent contrôleur pour fixer 
une nouvelle quotité professionnelle.  
 
 
 
Enfin, lorsqu'un contribuable a déposé une 
déclaration en se basant sur un accord conclu avec 
l'administration et que celle-ci décide de revenir sur 
l'accord avec effet rétroactif, cette dernière sera 
alors tenue d'adresser au contribuable un avis de 
rectification. 
 

Overeenkomstig het WIB betekent de administratie, 
wanneer de belastingplichtige een geldige aangifte 
ingediend heeft, hem per aangetekende brief de 
redenen die de wijziging rechtvaardigen. 
 

Conformément au CIR, lorsque le contribuable a 
introduit une déclaration valable, l’administration 
notifie par recommandé les motifs justifiant la 
rectification. 
 

22.03  Benoît Piedboeuf (MR): Het verheugt me dat 

deze principes, waarover we het eens zijn, opnieuw 
bevestigd worden. 
 

22.03  Benoît Piedboeuf (MR): Je me réjouis de la 

réaffirmation de ces principes sur lesquels nous 
sommes d'accord. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

23 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De community land trust 
(CLT)" (56010101C) 
 

23 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le community land trust (CLT)" (56010101C) 
 

23.01  Benoît Piedboeuf (MR): Wanneer een 

gemeente in het kader van een community land trust 
(CLT) een erfpachtovereenkomst verleent voor een 
van haar percelen, beschouwt de administratie van 
de registratie dat als een operatie met particuliere 
begunstigden en heft ze over de hele duur van de 
overeenkomst registratierechten op de canon. 
Aangezien de gemeente volgens mij eigenaar blijft 
van het perceel, blijft dit een zaak van 
overheidsbeheer.  
 
Hoe interpreteert u deze situatie? Zult u de 
administratie vragen om een interpretatie te 

23.01  Benoît Piedboeuf (MR): Dans le cadre d'un 

community land trust (CLT), lorsqu'une commune 
concède un bail emphytéotique sur un de ses 
terrains, l’administration de l’enregistrement 
considère qu’il s’agit d’une opération avec des 
bénéficiaires privés et réclame des droits 
d’enregistrement sur la valeur du canon pour toute 
la durée du bail. Selon moi, la commune restant 
propriétaire du terrain, on reste dans une gestion 
publique.  
 
Comment interprétez-vous cette situation? Allez-
vous demander à l’administration d'avoir une 
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hanteren die meer in overeenstemming is met het 
openbaar belang? 
 

interprétation plus conforme aux intérêts publics? 
 

23.02 Minister Jan Jambon (Frans): De CLT kan de 

vorm aannemen van een private stichting naar 
Belgisch recht. Voor die categorie is het niet 
toegestaan de vrijstelling waarin artikel 161 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten voorziet, uit te breiden, zelfs niet 
wanneer er een vertegenwoordiger van de 
gemeente in de raad van bestuur van de stichting 
zetelt. In het fiscale recht bestaat er geen analogie 
tussen een gemeente en een private stichting. Om 
een precies antwoord op uw vraag te krijgen, nodig 
ik u uit het dossier aan de Algemene Administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie te bezorgen. 
 

23.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le CLT 

peut prendre la forme d'une fondation privée de droit 
belge. Pour cette catégorie, il n'est pas autorisé 
d'étendre l'exemption prévue à l'article 161 du Code 
des droits d'enregistrement, même si un 
représentant communal siège au CA de la fondation. 
Il n'y a pas d'analogie en droit fiscal entre une 
commune et une fondation privée. Pour avoir une 
réponse précise, je vous invite à transférer le dossier 
à l'Administration générale de la Documentation 
patrimoniale. 
 

23.03  Benoît Piedboeuf (MR): In mijn gemeente 

hebben we dit model ingevoerd om bepaalde 
problemen aan te pakken. Ik zal het volledige dossier 
aan de administratie bezorgen. 
 

23.03  Benoît Piedboeuf (MR): Dans ma commune, 

nous avons mis en place ce modèle pour gérer 
certains problèmes. Je vais envoyer le dossier 
complet à l'administration. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

24 Vraag van Anthony Dufrane aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Boilerroomfraude" 
(56010068C) 
 

24 Question de Anthony Dufrane à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les activités frauduleuses des "boiler rooms"" 
(56010068C) 
 

24.01  Anthony Dufrane (MR): Boilerroomfraude 

bestaat erin dat bedrijven consumenten snelle 
winsten beloven als ze investeren in financiële 
producten, die vaak fictief zijn of geen echte waarde 
hebben. Slachtoffers kunnen hun geld achteraf niet 
meer terugkrijgen. 
 
Hoe spoort de Belgische overheid bedrijven op die 
in ons land aan boilerroomfraude doen? Op welke 
manier komt de samenwerking met de FSMA en 
andere Europese toezichthouders de opsporing van 
dergelijke bedrijven ten goede? Wat gebeurt er met 
het geld dat de Belgische slachtoffers geïnvesteerd 
hebben? Welke terugvorderingsprocedures 
overweegt u om hun verliezen te beperken? Hoeveel 
bedrijven en particulieren zijn het doelwit geweest? 
Zult u het publiek sensibiliseren, met name 
particulieren en kleine bedrijven, die hier bijzonder 
vatbaar voor zijn? Welke maatregelen bent u van 
plan te nemen om deze fraude te voorkomen, met 
name door de transparantie over erkende bedrijven 
te verbeteren en meer ruchtbaarheid te geven aan 
de waarschuwingen van de FSMA? 
 

24.01  Anthony Dufrane (MR): Les sociétés de type 

"boiler rooms" promettent à des consommateurs des 
rendements rapides s'ils investissent dans des 
produits financiers, qui sont souvent fictifs ou sans 
valeur réelle. Les victimes se retrouvent alors dans 
l'impossibilité de récupérer leur argent. 
 
Comment les autorités belges traquent-elles les 
sociétés de type "boiler rooms" opérant en 
Belgique? En quoi la collaboration avec la FSMA et 
les autres régulateurs européens améliore-t-elle leur 
détection? Que deviennent les fonds investis par les 
victimes belges? Pour limiter leurs pertes, quelles 
procédures de récupération envisagez-vous? 
Combien d'entreprises et de particuliers ont été 
ciblés? Sensibiliserez-vous le public, notamment les 
particuliers et petites entreprises, particulièrement 
vulnérables? Quelles mesures comptez-vous mettre 
en œuvre pour prévenir ces fraudes, notamment en 
améliorant la transparence sur les sociétés agréées 
et en facilitant l'accès du public aux mises en garde 
de la FSMA? 
 

24.02 Minister Jan Jambon (Frans): Zulke 

oplichters pushen de consument om steeds meer 
geld te storten en zetten hem zwaar onder druk, 
vandaar de naam boiler room. 

24.02  Jan Jambon, ministre (en français): Ce type 

d'escrocs poussent le consommateur à verser 
toujours plus d'argent et le soumettent à une très 
forte pression, d'où le nom "boiler room". 
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De FSMA beschikt binnen haar wettelijke en 
reglementaire kader over 
onderzoeksbevoegdheden, zodat ze verschillende 
vormen van beleggingsfraude kan opsporen. 
Internationale samenwerking is echter ook 
essentieel. 
 
De Internationale Organisatie van 
Effectentoezichthouders (IOSCO) heeft 
platformaanbieders, zoekmachines, 
socialenetwerksites en appaanbieders ertoe 
opgeroepen om vijf maatregelen te nemen om 
beleggingsfraude beter op te sporen, content die 
verband houdt met deze fraude te verwijderen en 
directe communicatiekanalen met financiële 
toezichthouders en regeringsinstanties op te zetten. 
 
De Europese Autoriteit voor effecten en markten 
(ESMA), waarvan de FSMA lid is, heeft de grote 
platforms die actief zijn in de Europese Unie 
aangemoedigd om onlinefraude proactief te 
bestrijden. 
 
Wanneer de FSMA een waarschuwing publiceert 
over een frauduleuze website, stuurt zij het dossier 
ook door naar de gerechtelijke autoriteiten en vraagt 
zij het parket systematisch om de toegang tot die 
website te blokkeren voor het publiek. In de eerste 
helft van 2025 was dat het geval voor 138 websites. 
 
Sinds april 2025 is de FSMA een betrouwbare 
partner van het CCB. Het CCB heeft het Belgian 
Anti-Phishing Shield (BAPS) ontwikkeld, waarmee 
burgers die een dubieuze website proberen te 
bezoeken, omgeleid worden naar een 
waarschuwingspagina. 
 

 
Dans son cadre légal et réglementaire, la FSMA 
dispose de pouvoirs d’investigation lui permettant de 
traquer les différentes formes de fraude à 
l’investissement. Mais la coopération internationale 
est aussi essentielle. 
 
 
L'Organisation internationale des commissions de 
valeurs (IOSCO) a appelé les fournisseurs de 
plateformes, moteurs de recherche, réseaux sociaux 
et fournisseurs d’applications à suivre cinq mesures 
visant à mieux détecter les fraudes à 
l’investissement, à supprimer les contenus liés à ces 
fraudes et à établir des canaux de communication 
directs avec les régulateurs financiers et les 
autorités gouvernementales. 
 
L’Autorité européenne des marchés financiers 
(ESMA), dont la FSMA est membre, a encouragé les 
grandes plateformes actives dans l’Union 
européenne à lutter contre la fraude en ligne de 
manière proactive. 
 
Lorsque la FSMA publie un avertissement 
concernant un site web frauduleux, elle transmet 
également le dossier aux autorités judiciaires et 
demande systématiquement au parquet de bloquer 
l’accès du public à ce site. Au premier semestre 
2025, ce fut le cas pour 138 sites. 
 
Depuis avril 2025, la FSMA est partenaire de 
confiance du CCB. Celui-ci a développé le Belgian 
Anti-Phishing Shield (BAPS), qui redirige vers une 
page d'avertissement les citoyens qui tentent 
d'accéder à un site web douteux. 
 

Dat is al gebeurd voor 11.590 individuele IP-
adressen. 
 
De financiële schade vloeit voort uit strafbare feiten. 
Voor eventuele vervolging en burgerlijke 
schadevergoeding zijn de rechtbanken en hoven 
bevoegd. Ik verwijs u dan ook door naar de minister 
van Justitie. 
 
In de eerste helft van 2025 ontving de FSMA 1.289 
meldingen over beleggingsfraude en andere 
onregelmatige aanbiedingen van financiële diensten 
en producten; in de eerste helft van 2024 waren dat 
er 1.332. Iets minder dan 60 % van die meldingen 
betrof klachten van slachtoffers; de 
preventiecampagnes lijken doeltreffend te zijn, 
aangezien burgers de autoriteiten waarschuwen. 
 
Bewustmaking, preventie en voorlichting van 
consumenten van financiële producten zijn cruciale 

Cela a déjà été le cas pour 11 590 adresses IP 
individuelles. 
 
Les dommages financiers résultent d'infractions 
pénales. La poursuite éventuelle et la réparation sur 
le plan civil relèvent de la compétence des cours et 
tribunaux. Je vous renvoie donc vers la ministre de 
la Justice. 
 
Au premier semestre 2025, la FSMA a reçu 1 289 
signalements concernant des fraudes à 
l'investissement et d'autres offres irrégulières de 
services et produits financiers; au premier 
semestre 2024, 1 332 signalements. Un peu moins 
de 60 % d'entre eux émanaient de victimes; les 
campagnes de prévention semblent efficaces 
puisque les citoyens alertent les autorités. 
 
La sensibilisation, la prévention et l'éducation des 
consommateurs de produits financiers sont d'une 
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factoren. 
 

importance capitale. 
 

24.03  Anthony Dufrane (MR): De FSMA moet een 

rol spelen in de bescherming van beleggers tegen 
boilerroomfraude. Ik twijfel er niet aan dat u 
maatregelen zult nemen om dergelijke frauduleuze 
operatoren zoveel mogelijk te weren en dat er 
oplossingen zullen worden gevonden voor de 
benadeelde personen en bedrijven. Ik zal ook de 
minister van Justitie hierover vragen stellen. 
 

24.03  Anthony Dufrane (MR): La FSMA doit jouer 

un rôle dans la protection des investisseurs face à la 
fraude des "boiler rooms". Je ne doute pas que vous 
limiterez la présence de ces opérateurs frauduleux 
et que des solutions seront trouvées pour les 
personnes et les entreprises lésées. J'interrogerai 
aussi la ministre de la Justice. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

25 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De dubbelbelastingverdragen 
en onderhoudsgelden" (56010102C) 
 

25 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les conventions préventives de la double 
imposition et les rentes alimentaires" 
(56010102C) 
 

25.01  Benoît Piedboeuf (MR): Naar verluidt stellen 

sommige controleurs dat er bedrijfsvoorheffing 
betaald dient te worden op onderhoudsgelden die 
door een in België woonachtige onderhoudsplichtige 
worden betaald aan zijn in India wonende kinderen. 
De gebruikelijke voorwaarden voor aftrek zijn van 
toepassing, zelfs wanneer de alimentatie wordt 
betaald aan een begunstigde die in het buitenland 
woont, op voorwaarde dat de onderhoudsplichtige 
een bedrijfsvoorheffing van 26,75 % inhoudt op 
80 % van de betaalde bedragen en deze bedragen 
vermeldt op een fiche 281.30. 
 
Wanneer de begunstigde in een land woont 
waarmee België een dubbelbelastingverdrag heeft 
gesloten dat de bevoegdheid om de alimentatie te 
belasten toekent aan de staat van verblijf van de 
begunstigde, hoeft de bedrijfsvoorheffing niet te 
worden ingehouden, op voorwaarde dat een bewijs 
van verblijf wordt voorgelegd. België en India 
hebben echter een dubbelbelastingverdrag 
gesloten. 
 
Onderschrijft u mijn analyse? Zult u de controleurs 
aan de regels herinneren? 
 

25.01  Benoît Piedboeuf (MR): Il me revient que 

certains contrôleurs réclament un précompte 
professionnel sur des rentes alimentaires versées 
par un débirentier résident belge à ses enfants 
habitant en Inde. Les conditions habituelles de 
déduction sont applicables même lorsque la rente 
alimentaire est payée à un bénéficiaire établi à 
l’étranger, si le débirentier retient un précompte 
professionnel de 26,75 % de 80 % des sommes 
versées, et qu'il mentionne ces sommes sur une 
fiche 281.30. 
 
 
Lorsque le bénéficiaire réside dans un pays avec 
lequel la Belgique a conclu une CPDI attribuant le 
pouvoir d’imposer la rente à l’État de résidence du 
bénéficiaire, le précompte professionnel ne doit pas 
être retenu, sous réserve de la présentation de la 
preuve de la résidence. Or la Belgique et l’Inde ont 
signé une CPDI. 
 
 
 
Partagez-vous mon analyse? Rappellerez-vous aux 
contrôleurs les règles? 
 

25.02 Minister Jan Jambon (Frans): De wettelijke 

voorwaarden voor de aftrek van onderhoudsgelden 
staan los van de voorwaarden met betrekking tot de 
bedrijfsvoorheffing en de inkomstenfiches. 
Alimentatie die betaald wordt aan een persoon die in 
het buitenland woont en aan deze wettelijke 
voorwaarden voldoet, is in België onderworpen aan 
de belasting voor niet-inwoners. De 
onderhoudsplichtige moet een aangifte voor de 
bedrijfsvoorheffing indienen, deze voorheffing aan 
de Schatkist betalen en de ad-hocinkomstenfiche 
indienen. 

25.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

conditions légales pour déduire une rente 
alimentaire sont indépendantes de celles liées au 
précompte professionnel et aux fiches de revenus. 
Une rente alimentaire payée à une personne 
résidant à l'étranger, qui remplit ces conditions 
légales, est soumise en Belgique à l'impôt des non-
résidents. Le débirentier doit introduire une 
déclaration au précompte professionnel, verser ce 
précompte au Trésor et introduire la fiche de revenus 
ad hoc. 
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Ingevolge de overeenkomst ter voorkoming van 
dubbele belasting tussen België en India mogen 
onderhoudsgelden die door een inwoner van België 
aan een inwoner van India betaald worden, in België 
belast worden. India moet de dubbele 
belastingheffing oplossen door de Belgische 
belasting op de Indiase belasting in mindering te 
brengen. De belastingheffingen door mijn 
administratie zijn in deze omstandigheden dus 
gerechtvaardigd. 
 
Voor onderhoudsgelden wordt er aan risicobeheer 
gedaan door middel van een controle van de 
naleving van de voorwaarden voor aftrek van 
alimentatie en de verplichting tot betaling van de 
bedrijfsvoorheffing voor alimentatie die in het 
buitenland wordt betaald. Als de bedrijfsvoorheffing 
niet betaald werd en er geen vrijstelling geldt, wordt 
deze ingekohierd.  
 

 
La convention préventive de la double imposition 
entre la Belgique et l'Inde permet l'imposition en 
Belgique des rentes alimentaires payées par un 
résident de Belgique à un résident d'Inde. L'Inde doit 
résoudre la double imposition en imputant l'impôt 
belge sur l'impôt indien. Les impositions faites par 
mon administration dans ces circonstances sont 
donc justifiées. 
 
 
 
Les rentes alimentaires sont soumises à la gestion 
des risques via la vérification du respect des 
conditions de déduction des rentes alimentaires et 
l'obligation de paiement du précompte professionnel 
pour des rentes versées à l'étranger. Si le précompte 
professionnel n'a été payé et ne bénéficie pas de 
dispense, il sera enrôlé.  
 

25.03  Benoît Piedboeuf (MR): Uw antwoord is heel 

duidelijk. 
 

25.03  Benoît Piedboeuf (MR): Votre réponse est 

très claire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

26 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De inkoop van eigen aandelen 
door een vennootschap" (56010104C) 
 

26 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le rachat d’actions propres par une société" 
(56010104C) 
 

26.01  Benoît Piedboeuf (MR): Door middel van 

een parlementaire vraag wilde collega Bacquelaine 
vernemen of de kosteloze inkoop door een 
vennootschap van haar eigen aandelen aanleiding 
geeft tot een belastbaar dividend in de zin van 
artikel 186 van het WIB 1992 wanneer de reële 
waarde van die aandelen lager is dan het gedeelte 
dat ze in het gestorte kapitaal vertegenwoordigen. 
Volgens het destijds gegeven antwoord was dit niet 
het geval en moest er enkel worden vastgesteld dat 
het fiscaal kapitaal was verminderd. 
 
De administratie had toen aangekondigd dat ze deze 
materie opnieuw grondig zou onderzoeken, met 
name om te verduidelijken welk kapitaal er moest 
worden verminderd. Tot op heden werd er hierover 
niets officieel gepubliceerd of meegedeeld. Kunt u 
zeggen of dat onderzoek werd afgerond en wat de 
conclusies ervan zijn? 
 

26.01  Benoît Piedboeuf (MR): Une question 

parlementaire posée par M. Bacquelaine demandait 
si le rachat gratuit par une société de ses propres 
actions, lorsque leur valeur réelle est inférieure à leur 
quote-part du capital libéré, génère un dividende 
imposable selon l’article 186 du CIR 1992. La 
réponse formulée à l'époque était que non, et que 
seule la réduction du capital fiscal devait être 
constatée. 
 
 
 
L’administration avait alors annoncé un réexamen 
complet de ce sujet, notamment pour préciser quel 
capital doit être réduit. À ce jour, aucune publication 
ou communication officielle n’a été faite. Peut-on 
savoir si cet examen est terminé et quelles en sont 
les conclusions? 
 

26.02 Minister Jan Jambon (Frans): Artikel 186 

WIB 1992 bepaalt dat wanneer een vennootschap 
op enige wijze eigen aandelen verkrijgt, het positieve 
verschil tussen de verkrijgingsprijs of, bij 
ontstentenis daarvan, de waarde van die aandelen, 
en het gedeelte van het gerevaloriseerde gestorte 

26.02  Jan Jambon, ministre (en français): 

L'article 186 du CIR 1992 prévoit que lorsqu'une 
société acquiert ses propres actions, l'excédent du 
prix d'acquisition, ou à défaut la valeur de ces 
actions sur la quote-part de la valeur réévaluée du 
capital libéré représenté par ces actions, est 
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kapitaal dat de verkregen aandelen 
vertegenwoordigen als uitgekeerd dividend wordt 
aangemerkt. 
 
Als er geen positief verschil is, leidt de toepassing 
van artikel 186 niet tot een belastingheffing op de 
dividenden. Bij de vernietiging van de aandelen 
wordt het gestorte kapitaal verminderd met het 
gedeelte dat met die aandelen overeenkomt. Die 
vermindering wordt gecompenseerd door een in het 
kapitaal opgenomen belaste reserve, die in 
aanmerking wordt genomen voor de bepaling van de 
belastbare grondslag van de vennootschap, gezien 
het kosteloze karakter van de verrichting. 
 

considéré comme un dividende distribué. 
 
 
 
S'il n'y a pas d'excédent, l'application de l'article 186 
n'entraîne aucune taxation des dividendes. Lors de 
l'annulation des actions, le capital libéré est réduit de 
la quote-part correspondant à ces actions. Cette 
réduction est compensée par une réserve taxée 
incorporée au capital, qui sera prise en compte pour 
la détermination de la base imposable de la société, 
étant donné le caractère gratuit de l'opération. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

27 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De definitie van de 
beroepsactiviteit versus de economische 
activiteit" (56010105C) 
 

27 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La définition de l’activité professionnelle versus 
l'activité économique" (56010105C) 
 

27.01  Benoît Piedboeuf (MR): Op het vlak van de 

directe belastingen bestaat er geen wettelijke 
definitie van 'beroepsactiviteit'. Op het vlak van de 
btw spreekt men van 'economische activiteit'. In de 
richtlijn 2006/112/EG wordt verduidelijkt dat het over 
alle werkzaamheden van een fabrikant, handelaar of 
dienstverrichter gaat. Het Btw-Wetboek is van gelijke 
strekking, maar bepaalt daarenboven dat die 
activiteit erop gericht moet zijn om op duurzame 
wijze inkomsten te verwerven. Sommige 
ambtenaren zijn van oordeel dat een zelfstandige 
activiteit in bijberoep niet verlieslatend mag zijn. 
Nochtans is er geen enkele wettelijke bepaling die 
dat vereist; waarom werd er anders in de artikelen 78 
tot 80 van het WIB 1992 voorzien? 
 
Hebben op het vlak van de directe belastingen de 
ambtenaren de instructie gekregen om recurrente 
beroepsverliezen te verwerpen? 
 
Hoeveel jaar geeft de administratie aan een 
zelfstandige activiteit om rendabel te worden? 
 
Moet er rekening worden gehouden met het feit dat 
een zelfstandige activiteit, al dan niet in bijberoep, 
verlieslatend kan zijn als gevolg van covid of van het 
verlies van een klant, maar nadien opnieuw 
winstgevend kan worden? 
 
Werden er instructies gegeven die stipuleren dat het 
verboden is om een zelfstandige beroepsactiviteit in 
bijberoep te financieren met inkomsten uit een 
hoofdberoepsactiviteit? 
 

27.01  Benoît Piedboeuf (MR): La loi ne définit pas 

l’activité professionnelle en matière d’impôts directs. 
En matière de TVA, on parle d’activité économique. 
La directive 2006/112/CE précise qu’il s’agit de 
toutes les activités de producteur, de commerçant ou 
de prestataire de services. Le Code de la TVA va 
dans le même sens, mais ajoute que cette activité 
doit viser à générer un revenu de manière 
permanente. Certains fonctionnaires estiment 
qu’une activité indépendante à titre accessoire ne 
peut être en perte. Or, aucune disposition légale ne 
l’exige; pourquoi, sinon, prévoir les articles 78 à 80 
du CIR 1992? 
 
 
 
En matière d’impôts directs, a-t-on donné des 
instructions aux fonctionnaires de rejeter les pertes 
professionnelles récurrentes? 
 
Combien d’années l’administration donne-t-elle à 
une activité indépendante pour devenir rentable? 
 
Faut-il tenir compte du fait qu’une activité 
indépendante, accessoire ou non, puisse être en 
perte à la suite du covid ou de la perte d’un client, 
mais redevenir ensuite bénéficiaire? 
 
 
Des instructions interdisent-elles de financer une 
activité professionnelle indépendante accessoire par 
des revenus d’une activité professionnelle 
principale? 
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27.02 Minister Jan Jambon (Frans): Er is geen wet 

die een verlieslatende zelfstandige activiteit verbiedt. 
Het WIB 1992 voorziet in de verrekening van 
beroepsverliezen. De ambtenaren hebben geen 
algemene instructie gekregen om terugkerende 
verliezen te weigeren. Mijn administratie controleert 
of de activiteit met winstoogmerk uitgeoefend wordt 
en of het niet louter een privéactiviteit betreft. 
 
Er bestaat geen tekst waarin opgelegd wordt dat een 
activiteit binnen een bepaalde termijn rendabel moet 
zijn. De administratie beoordeelt de omstandigheden 
en het door de belastingplichtige aangeleverde 
bewijs. Zij houdt rekening met economische 
onzekerheden en uitzonderlijke gebeurtenissen. 
Tijdelijke verliezen doen geen afbreuk aan het 
professionele karakter als er vooruitzicht is op 
toekomstige inkomsten. 
 
In geen enkele tekst wordt er een verbod opgelegd 
om een zelfstandige nevenactiviteit te financieren 
met inkomsten uit een hoofdactiviteit. 
Beroepsverliezen kunnen in mindering gebracht 
worden, overeenkomstig het WIB 1992. 
 

27.02  Jan Jambon, ministre (en français): Aucune 

loi n'interdit une activité indépendante déficitaire. Le 
CIR 1992 prévoit l'imputation des pertes 
professionnelles. Il n'a pas été donné d'instruction 
générale aux fonctionnaires rejetant les pertes 
récurrentes. Mon administration vérifie que l'activité 
est exercée dans un but de lucre et qu'elle n’est pas 
une activité purement privée. 
 
Il n'y a pas de texte imposant la rentabilité d’une 
activité dans un temps déterminé. L'administration 
apprécie les circonstances et la preuve apportée par 
le contribuable. Elle tient compte des aléas 
économiques et des événements exceptionnels. 
Des pertes temporaires ne remettent pas en cause 
le caractère professionnel s’il y a perspective de 
revenus futurs.  
 
 
Aucun texte n'interdit de financer une activité 
indépendante accessoire par des revenus d'une 
activité principale. Les pertes professionnelles 
peuvent être imputées, conformément au CIR 1992. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

28 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Zelfstandigen in bijberoep" 
(56010106C) 
 

28 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'activité professionnelle indépendante exercée 
à titre accessoire" (56010106C) 
 

28.01  Benoît Piedboeuf (MR): De 

belastingadministratie betwist regelmatig de aftrek 
van beroepskosten door belastingplichtigen die 
zelfstandige zijn in bijberoep, met als grond dat de 
kosten hoger zijn dan de inkomsten uit de activiteit 
in bijberoep. 
 
Wanneer de administratie van oordeel is dat 
beroepskosten niet aftrekbaar zijn, kan de 
belastingplichtige dan een attest krijgen waarin 
verklaard wordt dat zijn nevenactiviteit in 
werkelijkheid een hobby is en dat hij in dat verband 
niets meer hoeft aan te geven, zelfs als deze 
activiteit op een dag winstgevend wordt? 
 

28.01  Benoît Piedboeuf (MR): Régulièrement, 

l'administration conteste la déduction de frais 
professionnels par les contribuables ayant une 
activité indépendante à titre accessoire, au motif que 
les frais sont plus élevés que les revenus de ladite 
activité. 
 
Quand l’administration considère que des frais 
professionnels ne sont pas déductibles, le 
contribuable peut-il obtenir une attestation que son 
activité accessoire constitue en réalité un hobby et 
qu’il n’a plus rien à déclarer la concernant, même si 
elle devient un jour bénéficiaire?  
 

28.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het WIB 1992 

bepaalt dat beroepskosten aftrekbaar zijn als deze 
uitgaven worden gedaan om belastbare inkomsten 
te verkrijgen of te behouden. De administratie 
betwist soms de aftrek van kosten wanneer de 
activiteit als zelfstandige in bijberoep herhaaldelijk 
tot verliezen leidt. 
 
Die beoordeling is niet gebaseerd op de kwalificatie 
als "hobby", maar op een onderzoek van de 

28.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le CIR 

1992 prévoit que les frais professionnels sont 
déductibles s'ils sont exposés en vue d’acquérir ou 
de conserver des revenus imposables. 
L’administration conteste parfois la déduction de 
frais lorsque l’activité indépendante accessoire se 
solde de manière récurrente par des pertes. 
 
Cette appréciation ne repose pas sur une 
qualification de "hobby", mais sur l’examen de la 



CRABV 56 COM 308 28/01/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

35 

economische realiteit van de activiteit en het 
beroepsmatige karakter ervan. De administratie gaat 
na of de activiteit met winstoogmerk wordt 
uitgeoefend. De terugkerende onevenredigheid 
tussen inkomsten en uitgaven, de omvang van de 
verliezen, het uitblijven van vooruitgang en het 
ontbreken van vooruitzichten op een positief 
resultaat tonen aan dat de activiteit geen enkele 
indicatie van rentabiliteit vertoont en dat het 
onredelijk lijkt om dergelijke kosten te maken. 
 
De belastingwetgeving voorziet niet in de 
mogelijkheid voor een belastingplichtige om een 
attest te verkrijgen waarin wordt verklaard dat zijn 
nevenactiviteit een hobby is en dat hij niets meer 
hoeft aan te geven. De kwalificatie van een activiteit 
hangt af van de beoordeling van het dossier en kan 
evolueren. De administratie kan geen document 
afgeven dat een belastingplichtige bij voorbaat 
vrijstelt van toekomstige verplichtingen. 
 

réalité économique de l’activité et de son caractère 
professionnel. L’administration vérifie si elle est 
exercée dans un but de lucre. La disproportion 
récurrente entre les revenus et les charges, 
l’importance des pertes, l’absence d’évolution et de 
perspective de résultat positif démontrent que 
l’activité ne présente aucun indice de rentabilité et 
qu’il apparaît déraisonnable d’exposer de tels frais. 
 
 
 
La législation fiscale ne prévoit pas qu'un 
contribuable puisse obtenir une attestation indiquant 
que son activité accessoire constitue un hobby et 
qu’il n’a plus rien à déclarer. La qualification d’une 
activité relève de l’appréciation du dossier et peut 
évoluer. L’administration ne peut délivrer un 
document qui exonérerait par avance un 
contribuable de ses obligations futures. 
 

28.03  Benoît Piedboeuf (MR): Soms worden 

mensen verplicht hun nevenactiviteit aan te geven bij 
de fiscus, terwijl ze voortdurend verlies lijden. Die 
verwerpt die verliezen vervolgens met het argument 
dat het over een hobby gaat. Dat houdt geen steek 
en leidt tot problemen bij controles en onnodige 
discussies. 
 

28.03  Benoît Piedboeuf (MR): Parfois, on oblige 

des gens à s’assujettir pour des activités 
accessoires, alors qu'ils sont constamment en perte, 
et l'administration rejette ces pertes au motif qu'il 
s'agirait d'un hobby. Ce non-sens crée des 
problèmes de contrôle et des discussions inutiles. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

29 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Bezwaarschriften en de 
administratieve instructie 'proces 110'" 
(56010107C) 
 

29 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les réclamations et l'instruction administrative 
'processus 110'" (56010107C) 
 

29.01  Benoît Piedboeuf (MR): Toen ik uw 

voorgangers destijds hierover ondervroeg, 
bevestigden zij mij het bestaan van een 
administratieve instructie 'proces 110', die geheim 
en intern is, maar die iedereen kent, en op grond 
waarvan fiscale ambtenaren ertoe verplicht zijn om 
bezwaarschriften inzake inkomstenbelastingen af te 
wijzen als die geen nieuwe argumenten bevatten ten 
opzichte van het antwoord op het bericht van 
wijziging. In die omstandigheden heeft de 
bezwaarprocedure geen zin meer. 
 
Geldt die instructie nog steeds? Indien niet, wanneer 
werd ze dan afgeschaft? 
 

29.01  Benoît Piedboeuf (MR): Interrogés à 

l'époque, vos prédécesseurs m'ont confirmé 
l'existence d’une instruction administrative, dite 
"processus 110", secrète et interne mais que tout le 
monde connaît, qui oblige les fonctionnaires fiscaux 
à rejeter les réclamations en matière d’impôts sur les 
revenus lorsqu’elles ne contiennent aucun argument 
nouveau par rapport à la réponse donnée à l’avis de 
rectification. Dans ces conditions, la procédure de 
réclamation n’a plus de sens. 
 
 
Cette instruction est-elle toujours de mise? Si non, 
quand a-t-elle été supprimée? 
 

29.02 Minister Jan Jambon (Frans): De instructie 

'proces 110' is nog steeds van toepassing, maar 
verplicht de ambtenaren er niet toe het beroep te 
verwerpen wanneer het geen nieuwe argumenten 
bevat. Wanneer de belastingplichtige beroep 

29.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

"processus 110" est toujours d'application, mais 
n'oblige pas les agents à rejeter le recours lorsqu'il 
ne contient pas de nouveaux arguments. Lorsque le 
contribuable introduit un recours, le dossier est 
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aantekent, wordt het dossier toegewezen aan een 
andere ambtenaar van de expertisedienst, die niet 
deelgenomen heeft aan de bespreking van de 
controle. Het beroep wordt altijd inhoudelijk 
onderzocht. 
 
De ambtenaar van het expertiseteam onderzoekt het 
beroep en raadpleegt de taxatieambtenaar wanneer 
de belastingplichtige nieuwe argumenten aanvoert. 
Als die er niet zijn, kan het eerder ingenomen 
standpunt desgevallend bevestigd worden. 
 
Er wordt altijd een met redenen omklede beslissing 
genomen, waarvan de motivering identiek kan zijn 
met hetgeen reeds aan de belastingplichtige 
meegedeeld werd. De instructie 'proces 110' 
garandeert een nieuwe objectieve behandeling van 
het beroep, zonder automatische afwijzing. 
 

attribué à un autre agent du service d'expertise, 
lequel n'a pas participé à la discussion du contrôle. 
Le recours est toujours examiné sur le fond. 
 
 
 
L'agent de l'équipe d'expertise instruit le recours et 
consulte l'agent taxateur en cas de nouveaux 
arguments du contribuable. S'il n'y en a pas, la 
position précédemment adoptée peut, le cas 
échéant, être confirmée. 
 
Il y a toujours une décision motivée dont les motifs 
peuvent être identiques à ceux déjà communiqués 
au contribuable. Le "processus 110" garantit un 
nouveau traitement objectif du recours, sans rejet 
automatique. 
 

29.03  Benoît Piedboeuf (MR): Ik zal met een 

Bijbels antwoord afsluiten. Amen! 
 

29.03  Benoît Piedboeuf (MR): Je terminerai par 

une réponse biblique. Ainsi soit-il!  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

30 Samengevoegde vragen van 

- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
efficiëntie en transparantie v.d. 
overheidssubsidies en investeringspremies aan 
ondernemingen" (56010147C) 
- Hugues Bayet aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "Het jongste 
rapport van de NBB over bedrijfssubsidies" 
(56010327C) 
- Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 25 
miljard euro aan steun voor de bedrijven" 
(56010517C) 
- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
bedrijfssubsidies en het verslag van de NBB" 
(56012321C) 
 

30 Questions jointes de 

- Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "L'efficacité 
et la transparence des subventions publiques et 
primes à l'investissement des sociétés" 
(56010147C) 
- Hugues Bayet à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le dernier 
rapport de la BNB concernant les subsides aux 
entreprises" (56010327C) 
- Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 25 
milliards d'euros d'aides aux entreprises" 
(56010517C) 
-Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Les 
subsides aux entreprises et le rapport de la BNB" 
(56012321C) 
 

30.01  Niels Tas (Vooruit): De Nationale Bank van 

België (NBB) stelt dat België in 2024 ongeveer 
25,1 miljard euro of 4,1 % van het bbp uitgaf aan 
overheidssubsidies en investeringspremies. Dat is 
merkelijk hoger dan het gemiddelde in de eurozone. 
De NBB plaatst ook ernstige vraagtekens bij de 
efficiëntie van die geldstromen. 
 
 
Welke ambities heeft de regering om de fiscale 
subsidies te beperken? In het regeerakkoord staat 

30.01  Niels Tas (Vooruit): Selon la Banque 

nationale de Belgique (BNB), la Belgique a dépensé 
environ 25,1 milliards d'euros, soit 4,1 % de son PIB, 
en subventions publiques et en primes à 
l'investissement en 2024. Ce montant est nettement 
supérieur à la moyenne de la zone euro. La BNB 
s'interroge également sérieusement sur l'efficacité 
de ces flux financiers. 
 
Que compte faire le gouvernement en vue de limiter 
les subventions fiscales? L'accord de gouvernement 
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dat er een spending review komt voor de vrijstelling 
van doorstorting van bedrijfsvoorheffing, een regime 
dat bijna 5 miljard euro per jaar kost. Wanneer zal 
die spending review worden uitgevoerd? En 
wanneer mogen we de resultaten verwachten? 
Welke bindende afspraken zijn er gemaakt om de 
duurste federale loonsubsidies structureel en 
periodiek aan een diepgaande kosten-batenanalyse 
te onderwerpen? 
 
De NBB wijst ook op het belang van transparantie. 
Bent u voorstander van een register waarin alle 
fiscale subsidies en investeringspremies op een 
uniforme en publiek toegankelijke manier worden 
geïnventariseerd? Waarom geeft België volgens u 
zoveel meer uit aan overheidssubsidies en 
investeringspremies dan onze buurlanden?  
 

prévoit un examen des dépenses pour la dispense 
de versement du précompte professionnel. Ce 
régime nous coûte près de 5 milliards d'euros par an. 
Quand cet examen des dépenses sera-t-il réalisé? 
Et quand pouvons-nous espérer en obtenir les 
résultats? Quels accords contraignants ont été 
conclus en vue d'une analyse coûts-bénéfices 
approfondie, structurelle et périodique des 
subventions salariales fédérales les plus coûteuses? 
 
La BNB souligne également l'importance de la 
transparence. Êtes-vous favorable à la création d'un 
registre qui contiendrait un inventaire uniforme et 
accessible au public de toutes les subventions 
fiscales et primes à l'investissement? Pourquoi les 
dépenses de la Belgique en subventions publiques 
et en primes à l'investissement sont-elles à ce point 
supérieures à celles des pays voisins, selon vous? 
 

30.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Uit een rapport 

van de NBB blijkt dat de Staat de bedrijven elk jaar 
25 miljard euro aan subsidies toekent, d.i. bijna 4 % 
van het bbp. Die subsidies worden uitbetaald om de 
fiscale druk op arbeid te compenseren, innovatie te 
stimuleren, de tewerkstelling van kwetsbare groepen 
te bevorderen en de competitiviteit te versterken. Nu 
u zowat overal geld probeert te halen, doet dat 
bedrag vragen rijzen. 
 
Bent u van plan een audit te laten uitvoeren om na 
te gaan of er bedrijven zijn die ongerechtvaardigde 
overwinsten realiseren? Zult u het bedrag van die 
subsidies herzien in de begroting voor volgend jaar?   
 

30.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Un rapport de 

la BNB montre que chaque année, l'État verse aux 
entreprises 25 milliards d'euros de subventions, soit 
près de 4 % du PIB. Ces subventions sont versées 
pour compenser la pression fiscale sur le travail, 
stimuler l'innovation, favoriser l'emploi de groupes 
vulnérables ou renforcer la compétitivité. Alors que 
vous cherchez de l'argent un peu partout, le montant 
pose question.  
 
Prévoyez-vous de réaliser un audit pour vérifier si 
des compagnies réalisent des surprofits injustifiés? 
Allez-vous revoir le montant de ces subventions 
dans le budget de l'année prochaine? 
 

30.03  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (Frans): In de 

begrotingstabellen neemt de vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing af, met 
107 miljoen euro in 2027, 246 miljoen in 2028 en 
148 miljoen in 2029. Het Federaal Planbureau raamt 
de overheidssteun aan bedrijven op 15 miljard euro. 
De vrijstelling zou in 2024 4,4 miljard bedragen.  
 
 
Zal deze vermindering gelden voor alle 
arbeidsregelingen (nachtwerk, onderzoekers, enz.) 
of alleen voor specifieke regelingen? Hoezo zou de 
budgettaire impact tussen 2028 en 2029 afnemen? 
 

30.03  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (en français): 

Dans les tableaux budgétaires, la dispense de 
versement du précompte professionnel diminue: 
107 millions d'euros en 2027, 246 millions en 2028 
et 148 millions en 2029. Le Bureau du Plan estime 
le soutien public aux entreprises à 15 milliards 
d'euros. Cette dispense s'élèverait à 4,4 milliards en 
2024.  
 
Cette réduction s'appliquera-t-elle à tous les régimes 
de travail ou seulement à des régimes spécifiques? 
Pourquoi l'impact budgétaire diminue-t-il entre 2028 
et 2029? 
 

30.04 Minister Jan Jambon (Frans): Op 18 juli 2025 

heeft de ministerraad beslist om in 2026 drie 
spending reviews op te starten. Een daarvan betreft 
de vrijstelling van doorstorting van de 
bedrijfsvoorheffing voor O&O, de overuren, de 
nachtarbeid en de ploegenarbeid. De regering wacht 
op de resultaten. 
 

30.04  Jan Jambon, ministre (en français): Le 

18 juillet 2025, le Conseil des ministres a décidé de 
lancer trois spending reviews en 2026. L’une d’entre 
elles concerne l’exonération du précompte 
professionnel pour la R&D, les heures 
supplémentaires et le travail de nuit ou en équipe. Le 
gouvernement attend son résultat. 
 

(Nederlands) De NBB merkt in haar rapport op dat 
meer transparantie over subsidies noodzakelijk is 

(En néerlandais) Dans son rapport, la BNB souligne 
la nécessité d’accroître la transparence en matière 
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om uitgavenbeoordelingen te kunnen doen. Het 
Vlaamse subsidieregister kan daarbij als voorbeeld 
dienen. De federale regering heeft toegezegd een 
aantal uitgavenbeoordelingen uit te voeren. 
 
 
De subsidies in België liggen minstens 1,5 % van het 
bbp boven het gemiddelde van de eurozone. Het 
niveau van de investeringssubsidies ligt dan weer 
iets onder het Europese gemiddelde. De aanzienlijke 
stijging van de subsidies in de afgelopen decennia 
en het verschil met de buurlanden kunnen bijna 
volledig aan loonsubsidies worden toegeschreven. 
De regering wil daarmee het internationale 
concurrentievermogen van Belgische bedrijven 
versterken, kwetsbare groepen beter integreren op 
de arbeidsmarkt en onderzoek en ontwikkeling 
stimuleren. 
 

de subventions afin de permettre une évaluation plus 
rigoureuse des dépenses. Le registre flamand des 
subventions peut servir d’exemple à cet égard. Le 
gouvernement fédéral s’est engagé à réaliser un 
certain nombre d’évaluations des dépenses. 
 
En Belgique, le volume des subventions dépasse 
d’au moins 1,5 % du PIB la moyenne de la zone 
euro. Le niveau des subventions d’investissement, 
en revanche, se situe légèrement en dessous de la 
moyenne européenne. L’augmentation marquée des 
subventions au cours des dernières décennies ainsi 
que l’écart avec les pays voisins s’expliquent 
presque entièrement par la progression des 
subventions salariales. Le gouvernement souhaite 
ainsi renforcer la compétitivité internationale des 
entreprises belges, favoriser l’intégration des 
groupes vulnérables sur le marché du travail et 
stimuler la recherche et le développement. 
 

(Frans) Deze maatregel zal in het ontwerp van 
programmawet worden opgenomen. Het antwoord 
op uw eerste vraag zal er duidelijk in te lezen zijn, 
maar ik kan u nu al zeggen dat de maatregel voor 
alle regelingen zal gelden. 
 
Dat deze maatregel in 2029 minder zal opbrengen 
dan in 2028 is het gevolg van de lagere ontvangsten 
uit de bedrijfsvoorheffing in 2029 ten opzichte van 
2028 door de verhoging van de belastingvrije som, 
waardoor het bedrag van de vrijstelling van 
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing zelf ook zal 
afnemen. 
 

(En français) Cette mesure figurera dans le projet de 
loi-programme. La réponse à votre première 
question y apparaîtra clairement, mais je peux vous 
dire que la mesure s'applique à tous les régimes. 
 
 
La diminution des recettes de la mesure vient de la 
baisse des recettes de précomptes professionnels 
entre 2028 et 2029, après augmentation de la quotité 
exemptée, mais le montant de dispense de 
précomptes professionnels diminuera aussi. 
 

30.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het is een 

goede zaak dat er dit jaar een evaluatie op drie 
gebieden gepland staat. Wat de subsidies aan 
bedrijven betreft, kan men niet blind varen. Hun 
doelstellingen moeten duidelijk gericht zijn op het 
algemeen en maatschappelijk belang en moeten 
correct worden geëvalueerd. 
 

30.05  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): L'évaluation 

prévue cette année sur trois domaines est positive. 
On ne peut naviguer à vue avec les subsides aux 
entreprises. Leurs objectifs doivent viser clairement 
le bien commun et sociétal, et être correctement 
évalués.  
 

30.06  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (Frans): Het 

aantal vrijstellingen rijst de pan uit. In 2005 
bedroegen ze samen 190 miljoen euro, vandaag 
4,4 miljard. De regering verwacht een besparing van 
200 miljoen euro, ofwel minder dan 2 %, terwijl de 
btw wordt verhoogd en de loonindexering wordt 
afgeschaft. Ik juich de evaluatie toe, maar het is 
waanzin dat deze steunmaatregelen 
onvoorwaardelijk zijn. De gesubsidieerde bedrijven 
kunnen hun activiteiten verplaatsen of banen 
schrappen. De steun moet aan voorwaarden 
gekoppeld worden. Dit systeem, dat in 2029 meer 
dan 18 miljard euro zal kosten, moet grondig herzien 
worden. 
 

30.06  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (en français): 

Ces dispenses ont explosé. En 2005, elles 
représentaient 190 millions d'euros, et aujourd'hui, 
4,4 milliards. Le gouvernement prévoit une 
économie de 200 millions, soit moins de 2 % alors 
que la TVA est rehaussée et qu'on supprime l'index 
des salaires. Je salue l'évaluation, mais il est fou que 
ces aides soient inconditionnelles. Les entreprises 
subventionnées peuvent délocaliser ou supprimer 
des emplois. Il faut conditionner ces aides à l'emploi. 
Ce système, qui coûtera plus de 18 milliards en 
2029, doit être revu en profondeur. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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De voorzitter: De vragen nrs. 56010322C en 
56010324C van de heer Bayet worden uitgesteld. 
 

 
Le président: Les questions nos 56010322C et 
56010324C de M. Bayet sont reportées. 
 

31 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De btw-omzendbrief en de toepassing ervan op 
woonmaatschappijen" (56010334C) 
 

31 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La circulaire relative à la TVA et son application 
aux sociétés de logement" (56010334C) 
 

31.01  Niels Tas (Vooruit): Een vereniging van 

mede-eigenaars (VME) en een woonmaatschappij 
kunnen een verklaring afleggen bij de leverancier om 
een verlaagd btw-tarief van 6 % te bekomen voor het 
niet-zakelijk verbruik van gas, zoals verduidelijkt in 
de btw-circulaire 2023/C/65. 
 
Zijn de antwoorden op vragen 8 en 10 in deze 
circulaire ook van toepassing op 
elektriciteitsverbruik? Kunnen sociale huurders die 
een appartement huren met collectieve 
energielevering zowel gebruikmaken van het 
verlaagde btw-tarief voor gas en elektriciteit als van 
het sociaal tarief? 
 

31.01  Niels Tas (Vooruit): Une association de 

copropriétaires (ACP) et une société immobilière 
peuvent faire une déclaration auprès du fournisseur 
afin d'obtenir un taux de TVA réduit de 6 % pour la 
consommation non professionnelle de gaz, comme 
précisé dans la circulaire TVA 2023/C/65. 
 
Les réponses aux questions 8 et 10 de cette 
circulaire s'appliquent-elles également à la 
consommation d'électricité? Les locataires sociaux 
qui louent un appartement avec une fourniture 
d'énergie collective peuvent-ils bénéficier à la fois du 
taux réduit de TVA pour le gaz et l'électricité ainsi 
que du tarif social? 
 

31.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik 

bevestig dat de toelichting in vragen 8 en 10 van de 
rondzendbrief 2023/C/65 van toepassing is op de 
levering van aardgas en op elektriciteit. Weliswaar 
heeft de administratie op 14 december 2023 een 
erratum gepubliceerd over vraag 8. De sociale 
huisvestingsmaatschappij wordt in het algemeen 
aangemerkt als een bedrijf, waarbij voor de 
accijnswetgeving wordt uitgegaan van een zakelijk 
gebruik van gas. Hierbij is het normale btw-tarief van 
toepassing tussen de gasleverancier en de 
huisvestingsmaatschappij. Bij een vrijgestelde 
onroerende verhuur heeft de 
huisvestingsmaatschappij de keuze om de 
doorfacturering aan de huurder hetzij te belasten, 
hetzij ze vrij te stellen. 
 
Een huisvestingsmaatschappij is overigens 
fundamenteel verschillend van een VME, die geen 
economische activiteit uitoefent maar louter de 
eigenaars vertegenwoordigt. 
 
Uw vraag over het sociaal tarief voor energie behoort 
tot de bevoegdheid van de minister Vandenbroucke. 
 

31.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

confirme que la justification aux questions 8 et 9 de 
la circulaire 2023/C/65 s’applique à la fourniture de 
gaz naturel et d’électricité. L’administration a certes 
publié un erratum concernant la question 8 le 
14 décembre 2023. En général, la société de 
logement social est considérée comme une 
entreprise pour laquelle, en ce qui concerne la 
législation relative aux accises, on se base sur une 
utilisation professionnelle du gaz. Le taux de TVA 
normal est d’application dans le cadre de la relation 
entre le fournisseur de gaz et la société de logement 
social. En cas de mise en location immobilière 
exemptée, la société de logement social a le choix 
entre deux options: soit elle taxe la refacturation au 
locataire, soit elle l’exempte.  
 
Au demeurant, une société de logement social est 
fondamentalement différente d’une ACP qui 
n’exerce pas d’activité économique mais ne fait que 
représenter les propriétaires.  
 
Votre question ayant trait au tarif social pour 
l’énergie est de la compétence du ministre 
Vandenbroucke.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

32 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Managementvennootschappen waarbij een 
tweede verblijf als beroepskosten wordt 

32 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les sociétés de management permettant de faire 
passer une seconde résidence en frais 
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ingebracht" (56010376C) 
 

professionnels" (56010376C) 
 

32.01  Niels Tas (Vooruit): In de pers verschijnen 

regelmatig voorbeelden van 
managementvennootschappen met een tweede 
verblijf dat in de kosten wordt opgenomen. Zo kan 
een arts via zijn managementvennootschap een 
duur tweede verblijf aankopen en dat volledig 
inbrengen als beroepskosten, terwijl het uitsluitend 
privé wordt gebruikt en hij slechts wordt belast op 
een beperkt forfaitair voordeel van alle aard. 
 
 
Is daarop een fiscale correctie aangewezen? Zijn 
alle kosten van het tweede verblijf in die 
doktersvennootschap fiscaal aftrekbaar? Is het 
voordeel van alle aard van bewoning hoog genoeg 
ingeschat? Zult u die fiscale optimalisatie 
aanpakken? Is de fiscale beoordeling hetzelfde bij 
een verblijf in een buitenlandse vennootschap als 
dat in de kosten zit van een 
managementvennootschap? 
 

32.01  Niels Tas (Vooruit): La presse publie 

régulièrement des articles sur des sociétés de 
gestion qui font passer une résidence secondaire en 
frais professionnels. Ainsi, un médecin peut acheter 
une résidence secondaire coûteuse par 
l'intermédiaire de sa société de gestion et la déclarer 
intégralement comme frais professionnels, alors 
qu'elle est utilisée exclusivement à des fins privées 
et qu'il n'est imposé que sur un avantage de toute 
nature forfaitaire limité. 
 
Une correction fiscale est-elle opportune dans ce 
cas? Tous les frais liés à la résidence secondaire de 
cette société médicale sont-ils déductibles 
fiscalement? L'avantage de toute nature lié à 
l'occupation a-t-il fait l’objet d’une estimation 
suffisamment élevée? Allez-vous vous attaquer à 
cette optimisation fiscale? L'évaluation fiscale est-
elle la même pour une résidence dans une société 
étrangère si celle-ci figure dans les frais d'une 
société de gestion? 
 

32.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

kosten voor een tweede verblijf kunnen pas 
aftrekbaar zijn als beroepskosten als de 
vennootschap aantoont dat die kosten dienden om 
belastbare beroepsinkomsten te verkrijgen of 
behouden. Daartoe moet men bewijsstukken 
voorleggen of elk bewijsmiddel, toegelaten door het 
gemeen recht, met uitzondering van de eed. De 
vennootschap moet ook kunnen aantonen dat de 
voordelen beantwoorden aan werkelijke prestaties 
ten behoeve van de vennootschap. Of aan de 
voorwaarden is voldaan, zal telkens moeten worden 
beoordeeld op basis van de feitelijke elementen van 
een dossier. Voor onroerende goederen in het 
buitenland geldt hetzelfde. 
 
Als aan de voorwaarden is voldaan, maar de kosten 
de beroepsbehoefte onredelijk overtreffen, dan zijn 
ze niet aftrekbaar. Voordelen van alle aard die niet 
in geld werden verkregen, kunnen worden geraamd 
als een forfaitair bedrag. Denk daarbij aan de 
kosteloze beschikking over onroerende goederen of 
gedeelten ervan. Ik wijs er ook op dat het 
wetsontwerp tot hervorming van de 
personenbelasting een zogenaamde 20 %-regel 
bepaalt, waardoor het overmatig toekennen van een 
forfaitair voordeel alle aard fiscaal nadeliger zal 
worden. 
 

32.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

frais liés à une résidence secondaire ne peuvent être 
déductibles à titre de frais professionnels que si la 
société démontre que ces frais ont servi à obtenir ou 
à conserver des revenus professionnels imposables. 
Pour ce faire, il faut présenter des pièces 
justificatives ou tout moyen de preuve admis par le 
droit commun, à l'exception du serment. La société 
doit également être en mesure de démontrer que les 
avantages correspondent à des prestations réelles 
au profit de la société. Le respect des conditions doit 
être évalué au cas par cas sur la base des éléments 
factuels d'un dossier. Il en va de même pour les 
biens immobiliers situés à l'étranger. 
 
 
Si les conditions sont remplies, mais que les frais 
dépassent de manière déraisonnable les besoins 
professionnels, ils ne sont pas déductibles. Les 
avantages de toute nature qui n'ont pas été obtenus 
en espèces peuvent être estimés à un montant 
forfaitaire. Il s'agit par exemple de la mise à 
disposition gratuite de biens immobiliers ou de 
parties de ceux-ci. Je tiens également à souligner 
que le projet de loi visant à réformer l'impôt des 
personnes physiques prévoit une règle dite des 
20 %, qui rendra fiscalement moins avantageux 
l'octroi excessif d'un avantage forfaitaire de toute 
nature. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

33 Samengevoegde vragen van 

- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 

33 Questions jointes de 

- Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
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Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De dalende 
rente op spaarboekjes" (56010380C) 
- Niels Tas aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De stand 
van zaken betreffende het advies van de Nationale 
Bank over de dalende spaarrentes" (56011767C) 
 

Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La baisse 
des taux d'intérêt des comptes d'épargne" 
(56010380C) 
- Niels Tas à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La situation 
en ce qui concerne l'avis de la Banque nationale 
sur la baisse des taux d'épargne" (56011767C) 
 

33.01  Niels Tas (Vooruit): Er staat meer dan 

300 miljard euro op Belgische spaarboekjes en de 
rente daarop blijft kelderen. Daardoor wordt het 
spaargeld van de kleine spaarder minder waard. U 
liet weten dat u de Nationale Bank van België (NBB) 
om een analyse en aanbevelingen zou vragen. 
Ondertussen is er een advies van de NBB.  
 
 
Hoe zult u aan de slag gaan met de aanbevelingen? 
Is de kloof tussen de winst van de banken en de 
vergoeding aan de spaarder groot genoeg om tot 
actie over te gaan? Hoe wordt berekend of de kloof 
te groot is? Het staatsboneffect lijkt uitgedoofd en de 
marktwerking blijft behoorlijk stroef. Hoe wilt u de 
concurrentie tussen de banken duurzaam 
aanwakkeren? 
 

33.01  Niels Tas (Vooruit): Plus de 300 milliards 

d'euros sont entreposés sur des comptes d'épargne 
belges, dont les taux d'intérêt ne cessent de chuter, 
ce qui implique que l'argent des petits épargnants 
perd de sa valeur. Vous avez indiqué que vous 
solliciteriez la Banque nationale de Belgique (BNB) 
en vue d'une analyse et de recommandations. Celle-
ci a rendu un avis entre-temps. 
 
Quelles suites réserverez-vous aux 
recommandations formulées? L'écart entre les 
bénéfices des banques et la rémunération des 
épargnants est-il suffisamment élevé pour passer à 
l'action? Quels calculs permettent de savoir si cet 
écart est trop marqué? L'effet des bons d'État 
semble s'être estompé et le fonctionnement du 
marché demeure plutôt laborieux. Comment allez-
vous raviver durablement la concurrence entre les 
banques? 
 

33.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De NBB 

is geen mededingingsautoriteit maar fungeert enkel 
als toezichthouder. Voor de transparantie op de 
gereglementeerde spaarrekeningen verwijs ik naar 
het protocol tussen Febelfin en de vorige regering.  
Dat werd concreet verwoord in de vernieuwde 
spaarsimulator van de Autoriteit voor Financiële 
Diensten en Markten (FSMA). België zal eventueel 
veroordeeld worden door het Europees Hof van 
Justitie en dan zal de regering uiteraard optreden. 
Intussen onderzoekt mijn beleidscel de 
problematiek. 
 

33.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

BNB n'est pas une autorité de la concurrence, mais 
agit uniquement en tant qu'autorité de contrôle. 
S’agissant de la transparence des comptes 
d'épargne réglementés, je renvoie au protocole 
conclu entre Febelfin et le gouvernement précédent. 
Ce protocole s’est concrétisé par une nouvelle 
version du simulateur d'épargne mise à disposition 
par l'Autorité des services et marchés 
financiers (FSMA). Il est possible que la Belgique 
soit condamnée par la Cour de justice de l’Union 
européenne et il est évident que le gouvernement y 
donnera suite le cas échéant. Entre-temps, ma 
cellule stratégique examine le problème. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

34 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De inzet van consultants door de federale 
overheid" (56010381C) 
 

34 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le recours à des consultants par l'autorité 
fédérale" (56010381C) 
 

34.01  Niels Tas (Vooruit): Het recente rapport van 

het Rekenhof toont aan dat de federale overheid 
tussen 2020 en 2022 zo’n 2,5 miljard euro aan 
consultancy uitgaf, waarvan 80 % aan IT‑diensten. 
Het Rekenhof stelt daarbij structurele inbreuken op 

34.01  Niels Tas (Vooruit): Le récent rapport de la 

Cour des comptes montre qu'entre 2020 et 2022, le 
gouvernement fédéral a dépensé environ 
2,5 milliards d'euros en services de consultance, 
dont 80 % pour des services informatiques. La Cour 
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de regels voor overheidsopdrachten vast: een 
gebrek aan strategie, geen centrale inventaris, 
nauwelijks gemotiveerde opdrachten en 
onrealistische ramingen. De premier onderschrijft 
die conclusies en ook het regeerakkoord bevat de 
ambitie om externe consultancy fors af te bouwen. 
 
 
 
Welke concrete stappen zult u nemen om deze 
structurele inbreuken, het gebrek aan controle en de 
oplopende uitgaven aan te pakken? 
 

des comptes constate à cet égard des infractions 
structurelles aux règles relatives aux marchés 
publics: absence de stratégie, absence d'inventaire 
centralisé, missions peu motivées et estimations 
irréalistes. Le premier ministre souscrit à ces 
conclusions et l'accord de gouvernement nourrit 
également l'ambition de réduire très nettement le 
recours aux consultants externes. 
 
Quelles mesures concrètes prendrez-vous pour 
remédier à ces infractions structurelles, au manque 
de contrôle et à l'augmentation des dépenses? 
 

34.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

Rekenhof onderzocht 10 consultancybestellingen bij 
de FOD Financiën tussen 2020 en 2022, waarvan er 
2 algemene consultancy en 8 IT‑consultancy waren. 
Alle bestellingen volgden de regels voor 
overheidsopdrachten, al waren er enkele 
opmerkingen over de archivering omdat ze 
gebaseerd waren op raamovereenkomsten van 
gemiddeld 10 jaar oud. Door de verhuis van 
archieven, digitalisering en de wijzigingen in 2023 
van e‑Tendering zijn sommige stukken niet meer 
beschikbaar. De FOD Financiën zal de opmerkingen 
over de ontbrekende verantwoording en over de 
controle van de facturatie en de oplevering in een 
actieplan opnemen. 
 

34.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

Cour des comptes a examiné 10 commandes de 
services de consultance passées par le 
SPF Finances entre 2020 et 2022, dont 
2 concernaient des services de consultance 
générale et 8 des services de consultance 
informatique. Toutes les commandes ont respecté 
les règles relatives aux marchés publics, bien que 
quelques remarques aient été formulées concernant 
l'archivage, car elles étaient basées sur des 
contrats-cadres datant de 10 ans en moyenne. En 
raison du déménagement des archives, de la 
numérisation et des modifications apportées à e-
Tendering en 2023, certains documents ne sont plus 
disponibles. Le SPF Finances intégrera dans un 
plan d'action les remarques relatives à l'absence de 
justification et au contrôle de la facturation et de la 
livraison. 
 

34.03  Niels Tas (Vooruit): Dit blijft een opdracht 

voor de komende jaren. Administraties moeten grote 
hervormingen realiseren met steeds minder 
personeel, waardoor het essentieel is opdrachten 
niet structureel uit te besteden maar zoveel mogelijk 
intern te houden. We rekenen erop dat de 
aanbevelingen consequent worden toegepast, want 
de overheid moet het goede voorbeeld geven. 
 

34.03  Niels Tas (Vooruit): Cela restera une priorité 

dans les années à venir. Les administrations doivent 
réaliser des réformes importantes avec des effectifs 
de plus en plus réduits, ce qui rend d’autant plus 
essentiel de ne pas externaliser systématiquement 
les missions, mais de les garder autant que possible 
en interne. Nous comptons sur une mise en œuvre 
cohérente des recommandations, car les pouvoirs 
publics ont la responsabilité de montrer l’exemple. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 56010384C, 
56010388C en 56010392C van de heer Bayet 
worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 56010384C, 
56010388C et 56010392C de M. Bayet sont 
reportées. 
 

35 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De onderwerping van culturele vzw's aan de 
vennootschapsbelasting" (56010395C) 
 

35 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'assujettissement des ASBL culturelles à 
l'impôt des sociétés" (56010395C) 
 

35.01  Niels Tas (Vooruit): De fiscale onzekerheid 

treft de culturele en festivalsector hard. De meeste 
organisaties werken als vzw, herinvesteren de 
opbrengsten en steunen sterk op vrijwilligers. Het 

35.01  Niels Tas (Vooruit): L'incertitude fiscale 

touche durement le secteur culturel et celui des 
festivals. La plupart des organisations sont actives 
en tant qu'ASBL, réinvestissent leurs recettes et 
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argument dat ze te professioneel zouden zijn, dreigt 
de diverse festivalcultuur onder druk te zetten en 
commercialisering in de hand te werken. Hoewel de 
intentie bestaat om culturele vzw’s met de juiste 
ingesteldheid te beschermen, zorgt de huidige 
geval-per-gevalbeoordeling net voor aanhoudende 
onzekerheid, wat ook maatschappelijk relevante 
organisaties treft. Ik verwijs naar mijn schriftelijke 
vragen. 
 

s'appuient en grande partie sur des bénévoles. 
L'argument selon lequel elles seraient trop 
professionnelles risque de mettre sous pression la 
diversité culturelle des festivals et de favoriser leur 
commercialisation. Bien que l'intention soit de 
protéger les ASBL culturelles qui respectent les 
règles, l'évaluation au cas par cas actuelle entretient 
au contraire le climat d'incertitude, dont sont 
également victimes les organisations socialement 
pertinentes. Je renvoie à mes questions écrites. 
 

35.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik ben mij 

bewust van de fiscale onzekerheid bij culturele 
vzw’s, maar dat is geen nieuw probleem en bestaat 
al sinds de wettelijke opdeling van 1976, met tal van 
procedures tot gevolg, waaronder de Cassatie-
uitspraak over Graspop. Net daarom werkt mijn 
kabinet aan een hervorming die rekening houdt met 
het bijzondere karakter van deze organisaties en 
met concurrentieneutraliteit. Omdat die 
voorbereiding lopende is, kan ik nu niet vooruitlopen, 
maar zodra er een tekst is, zal dat binnen de regering 
worden besproken en aan het Parlement worden 
meegedeeld. 
 

35.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

suis conscient de l'incertitude fiscale à laquelle les 
ASBL culturelles font face, mais ce problème n'est 
pas nouveau et existe depuis la scission légale de 
1976, qui a engendré de nombreuses procédures 
ayant notamment donné lieu à l’arrêt de la Cour de 
cassation concernant Graspop. C'est précisément 
pour cette raison que mon cabinet travaille à une 
réforme qui tient compte du caractère particulier de 
ces organisations et de la neutralité concurrentielle. 
Comme la proposition est en cours d’élaboration, je 
ne peux pas encore m'avancer sur le sujet. Dès 
qu'un texte sera disponible, il sera discuté au sein du 
gouvernement et communiqué au Parlement. 
 

35.03  Niels Tas (Vooruit): Het probleem sleept 

inderdaad al langer aan, maar het komt nu meer in 
beeld. Zal er nog dit jaar meer duidelijkheid komen? 
(De minister knikt bevestigend) 
 

35.03  Niels Tas (Vooruit): Le problème existe 

effectivement depuis longtemps, mais il s’avère plus 
prégnant actuellement. Obtiendrons-nous 
davantage de clarifications à ce sujet cette année? 
(Le ministre acquiesce) 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

36 Samengevoegde vragen van 

- Patrick Prévot aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"De kwetsbare situatie van sommige kmo's in het 
licht van de overstap naar het Peppol-netwerk" 
(56010407C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol, de tolerantieperiode 
en de federale overheid als facturerende partij" 
(56012893C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Peppol voor iedereen... 
behalve voor de overheid" (56012966C) 
 

36 Questions jointes de 

- Patrick Prévot à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "La 
vulnérabilité de certaines PME face à la transition 
vers le réseau Peppol" (56010407C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Peppol, la période de tolérance et 
l'administration fédérale en tant qu'émettrice de 
factures" (56012893C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Peppol pour tous... sauf pour les pouvoirs 
publics" (56012966C) 
 

36.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Sinds 

1 januari 2026 is Peppol voor bedrijven verplicht, 
maar het Belgisch Staatsblad heeft op 13 januari 
een factuur per post verstuurd. Nochtans is e-

36.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Depuis le 1er janvier 2026, les entreprises sont 
tenues d'utiliser le système Peppol. Pourtant, le 
Moniteur belge lui-même a envoyé une facture par 
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facturatie door de overheid al langer verplicht. De 
betrokken dienst van de FOD Justitie geeft aan dat 
de verzending van uitgaande facturen via Peppol 
technisch nog niet volledig operationeel is.  
 
 
 
Iemand postte op LinkedIn dat hij van de FOD 
Financiën nog altijd aanslagbiljetten van de 
vennootschapsbelasting via de post ontvangt. De 
documenten komen niet binnen via zijn verplichte 
Peppol-platform. Vindt u dat aanvaardbaar? Welke 
FOD’s zijn effectief in staat om uitgaande facturen 
via Peppol te verzenden en welke niet? Erkent u dat 
ondernemers die vandaag geconfronteerd worden 
met het in gebreke blijven van de overheid, nu 
moeten werken met een hybride systeem? Zij 
moeten immers Peppol-compliant zijn. 
 

courrier postal le 13 janvier, alors que la facturation 
électronique est obligatoire depuis un certain temps 
pour les pouvoirs publics. Le service concerné du 
SPF Justice indique que l'envoi de factures sortantes 
via Peppol n'est pas encore entièrement 
opérationnel sur le plan technique.  
 
Quelqu'un a posté sur LinkedIn qu'il recevait toujours 
par voie postale les avertissements-extraits de rôle 
relatifs à l'impôt des sociétés que lui adressait le SPF 
Finances. Les documents ne lui parviennent pas via 
la plateforme Peppol, pourtant obligatoire. Trouvez-
vous cela acceptable? Quels SPF sont effectivement 
en mesure d'envoyer des factures via Peppol et 
quels SPF ne le sont pas encore? Reconnaissez-
vous que les entrepreneurs qui sont aujourd'hui 
confrontés à cette défaillance des pouvoirs publics 
sont désormais contraints de travailler avec un 
système hybride puisqu'ils doivent déjà se conformer 
à Peppol et l'utiliser? 
 

In een reactie op diezelfde LinkedIn-post schreef 
iemand dat Peppol enkel geldt voor btw-plichtigen en 
dat de overheid dat niet is. Iemand anders wees op 
het verschil tussen btw-plicht en btw-belastingplicht.  
 
 
 
Wat is het verschil tussen btw-plichtig en btw-
belastingplichtig dan precies? Waarom leidt dat 
verschil ertoe dat sommige diensten en instellingen 
niet moeten meedoen? Is het verantwoord dat de 
overheid e-facturatie oplegt aan de bedrijfswereld, 
maar zelf niet systematisch dezelfde digitale 
standaard toepast? Bent u bereid het principe van 
leading by example toe te passen? Welke stappen 
zet u om de administratieve lasten voor 
ondernemers echt te verminderen? 
 

En réaction à ce même message publié sur LinkedIn, 
un internaute a écrit que Peppol ne s'applique qu'aux 
assujettis à la TVA et que les pouvoirs publics ne le 
sont pas. Une autre personne a mis l'accent sur la 
différence entre les assujettis à la TVA et les 
redevables de la TVA. 
 
Quelle est exactement cette différence? Pourquoi 
conduit-elle à dispenser certains services et 
institutions de participer à Peppol? Est-il justifié que 
les pouvoirs publics imposent la facturation 
électronique aux entreprises, alors qu'ils 
n'appliquent pas eux-mêmes systématiquement 
cette même norme numérique? Êtes-vous disposé à 
appliquer le principe selon lequel il convient de 
montrer l'exemple? Quelles initiatives prenez-vous 
afin de réduire réellement les charges 
administratives des entrepreneurs? 
 

36.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Voor e-

facturatie er een onderscheid tussen de nieuwe 
verplichting, die enkel geldt voor belastingplichtige 
ondernemingen, en e-facturen van een bedrijf aan 
een overheid voor een overheidsopdracht.  
 
 
In het eerste geval moeten Belgische btw-
belastingplichtigen, met inbegrip van overheden, 
onderling elektronische facturen gebruiken vanaf 
1 januari 2026. Zoals bij elke operationele 
vernieuwing is het mogelijk dat ondernemingen daar 
wegens bepaalde omstandigheden niet tijdig aan 
kunnen voldoen. Daarom worden in de eerste drie 
maanden van 2026 geen sancties opgelegd aan 
ondernemingen die hun goede wil kunnen aantonen.  
 

36.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): En 

matière de facturation électronique, il convient de 
distinguer la nouvelle obligation, qui s'applique 
uniquement aux entreprises assujetties, et les 
factures électroniques qu'une entreprise adresse à 
une administration dans le cadre d'un marché public. 
 
Dans le premier cas, les assujettis belges à la TVA, 
y compris les pouvoirs publics, sont tenus depuis le 
1er janvier 2026 d'utiliser la facturation électronique. 
Comme pour toute innovation opérationnelle, il peut 
arriver qu’en raison de certaines circonstances, des 
entreprises ne puissent pas s'y conformer dans les 
délais impartis. C'est pourquoi les entreprises qui 
peuvent prouver leur bonne volonté ne seront pas 
sanctionnées au cours du premier trimestre de 2026. 
 

De verplichting geldt enkel voor de handelingen van Cette obligation s'applique uniquement aux 
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de overheden waarvoor btw is verschuldigd. Het is 
wel degelijk de bedoeling om op termijn volledige 
wederkerigheid te bieden. Daarvoor is nog 
wetgevend werk nodig. Voor de facturatie in een 
G2B-context verwijs ik naar minister Matz. Gezien 
het grote aantal mogelijke redenen waarom een 
onderneming niet in orde is, is er geen lijst van 
criteria opgesteld. Het Belgisch Staatsblad valt 
onder de bevoegdheid van minister Verlinden. 
 
 
De tweede verplichting betreft enkel ondernemingen 
die e-facturen versturen naar overheden in het kader 
van overheidsopdrachten. Overheden moeten dan 
enkel facturen kunnen ontvangen. Vragen daarover 
zijn voor de minister bevoegd voor de modernisering 
van de overheid. 
 
 
De overheid heeft in haar communicatie sterk 
ingezet op digitale communicatie. e-Box Enterprise 
is de beveiligde elektronische brievenbus die alle 
officiële communicatie tussen ondernemingen en 
overheidsinstellingen samenbrengt. Aanslagbiljetten 
in de vennootschapsbelasting vallen niet onder de 
b2b-verplichting. Op efactuur.belgium.be wordt 
uitgelegd voor wie e-facturatie verplicht is. Algemeen 
geldt de verplichting voor facturatie tussen Belgische 
ondernemingen, op enkele uitzonderingen na, zoals 
ondernemingen die onder de vrijstelling van 
artikel 44 van het Btw-Wetboek vallen. 
 

opérations assujetties à la TVA des autorités. 
L'objectif est bel et bien d'offrir à terme une 
réciprocité totale. Un travail législatif est encore 
nécessaire à cet égard. Pour la facturation dans un 
contexte G2B (Government to Business Services) , 
je vous renvoie à la ministre Matz. Compte tenu du 
grand nombre de raisons possibles pour lesquelles 
une entreprise n'est pas en règle, aucune liste de 
critères n'a été établie. Le Moniteur belge est de la 
compétence de la ministre Verlinden. 
 
La deuxième obligation concerne uniquement les 
entreprises qui envoient des factures électroniques 
aux autorités dans le cadre de marchés publics. Les 
autorités doivent alors uniquement pouvoir recevoir 
des factures. Toute question à ce sujet peut être 
adressée à ma collègue, la ministre de la 
Modernisation publique. 
 
Dans sa communication, l'administration a fortement 
misé sur la communication numérique. e-Box 
Enterprise est la boîte aux lettres électronique 
sécurisée regroupant l’ensemble des 
communications officielles établies entre les 
entreprises et les institutions publiques. Les 
avertissements-extraits de rôle à l'impôt des sociétés 
ne sont pas soumis à l'obligation B2B (business-to-
business). Le site efacture.belgium.be explique à qui 
s'applique l'obligation de facturation électronique. En 
règle générale, cette obligation s'applique à la 
facturation entre entreprises belges, à quelques 
exceptions près, telles que les entreprises relevant 
de l'exemption prévue à l'article 44 du Code de la 
TVA. 
 

Een in België gevestigde onderneming moet zich 
registreren voor de btw als ze belastingplichtig is, 
dus als ze regelmatig en zelfstandig goederen levert 
of diensten verricht die zijn omschreven in het Btw-
Wetboek. Oefent de onderneming enkel activiteiten 
uit die zijn vrijgesteld van btw, dan moet ze zich niet 
registreren. 
 
De Staat, de gemeenschappen en de gewesten, de 
provincies, de agglomeraties, de gemeenten en de 
openbare instellingen worden niet aangemerkt als 
belastingplichtig voor hun werkzaamheden of 
handelingen. Op overheidsdiensten moeten 
ondernemingen en burgers dus geen btw betalen. 
Publiekrechtelijke lichamen zijn wel belastingplichtig 
als de kwalificatie als overheid een 
concurrentieverstoring zou inhouden. 
 
 
Practice what you preach is inderdaad een goed 
voorbeeld voor de overheid en daar kunnen we nog 
stappen zetten. 
 

Une entreprise établie en Belgique doit s’enregistrer 
à la TVA lorsqu’elle est assujettie, c’est-à-dire 
lorsqu’elle fournit de manière régulière et 
indépendante des biens ou des services visés par le 
Code de la TVA. En revanche, une entreprise qui 
n’exerce que des activités exonérées n’est pas 
tenue de procéder à cet enregistrement. 
 
L’État, les communautés et les régions, les 
provinces, les agglomérations, les communes ainsi 
que les institutions publiques ne sont pas considérés 
comme assujettis à la TVA pour leurs activités ou 
leurs opérations. Les entreprises et les citoyens ne 
doivent donc pas acquitter de TVA sur les 
prestations de ces services publics. Toutefois, les 
organismes de droit public deviennent assujettis 
lorsque leur intervention en tant qu’autorité publique 
est susceptible de fausser la concurrence. 
 
L’expression "practice what you preach" illustre bien 
l’exemplarité attendue des pouvoirs publics, et des 
progrès restent possibles dans ce domaine. 
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36.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

Peppol-verplichting geldt sinds 1 januari 2026 voor 
iedereen die btw-plichtig is, dus ook voor overheden 
die btw-plichtig zouden zijn. Voor alle andere 
overheden zonder btw-plicht wil men werken met 
elektronische facturatie G2B. Dat is een goede zaak. 
Algemeen zou men van de overheid mogen 
verwachten wat diezelfde overheid vraagt van de 
bevolking. Ik apprecieer het dat u daarop wijst. 
 

36.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L’obligation Peppol s’applique, depuis le 1er janvier 
2026, à toute personne assujettie à la TVA, y 
compris les administrations publiques qui 
relèveraient du régime de la TVA. Pour les autres 
administrations publiques non assujetties, il est 
prévu de recourir à la facturation électronique G2B. 
C’est une bonne chose. Plus largement, il est 
légitime d’attendre des pouvoirs publics qu’ils 
appliquent les mêmes règles que celles qu’ils 
imposent à la population. Je vous remercie de l’avoir 
rappelé. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

37 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De praktische modaliteiten van 
de belastinghervorming" (56010493C) 
 

37 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les modalités pratiques de la réforme fiscale" 
(56010493C) 
 

37.01  Benoît Piedboeuf (MR): De regering had 

zich ertoe verbonden om het belastingstelsel voor 
onderzoekers en werknemers uit het buitenland aan 
te passen met het oog gericht op de verbetering van 
de positie van België in de Europese wedloop om 
talent en investeringen met een hoge toegevoegde 
waarde. 
 
De minimale bruto bezoldiging werd verlaagd van 
75.000 euro tot 70.000 euro. Die regeling werd 
uitgebreid tot jonge doctores die minder dan vijf jaar 
gewerkt hebben. Er bestaat echter een risico dat die 
maatregelen aanleiding geven tot geschillen als de 
uitvoeringsteksten niet duidelijk zijn, de ruling te veel 
tijd vergt, of er geen coördinatie is tussen de FOD 
Financiën, de werkgevers en de universiteiten. 
 
Wat een eventuele verhoging van de belastingaftrek 
tot 35 %, de afschaffing van het plafond van 
90.000 euro en andere structurele wijzigingen van 
die regeling betreft, is mijn vraag over welke 
scenario’s men zich buigt, met welk tijdpad voor de 
besluitvorming en welke evaluatie van de 
budgettaire impact? 
 
Wanneer zullen de verlaging tot 70.000 euro en de 
uitbreiding tot jonge doctores precies hun beslag 
krijgen? Kunnen die maatregelen op 1 januari 2026 
in werking treden? In welke flankerende 
maatregelen (gids, webinar, infolijn) wordt er 
voorzien? 
 
Hoe zult u voor administratieve vereenvoudiging 
zorgen? Zal er in een éénloketsysteem, een 
maximale termijn voor de behandeling van de rulings 
en een jaarlijkse evaluatie van de administratieve 
impact voorzien worden? 

37.01  Benoît Piedboeuf (MR): Le gouvernement 

s'était engagé à renforcer le régime fiscal des 
chercheurs et salariés entrants, afin de rendre la 
Belgique plus attractive pour les talents et les 
investissements à haute valeur ajoutée. 
 
 
 
Le seuil de rémunération a été abaissé de 75 000 à 
70 000 euros bruts. Ce régime a été étendu aux 
jeunes docteurs ayant travaillé moins de cinq ans. 
Mais ces mesures risquent de créer des contentieux 
si les textes d'application ne sont pas clairs, si le 
ruling prend trop de temps, si le SPF Finances, les 
employeurs et les universités ne se coordonnent 
pas. 
 
Concernant un éventuel relèvement de l’abattement 
à 35 %, la suppression du plafond de 90 000 euros 
ou d’autres modifications structurelles du régime: 
quels scénarios sont étudiés, avec quel calendrier 
de décision et quelle évaluation d’impact 
budgétaire? 
 
 
Quand précisément seront mis en œuvre 
l'abaissement à 70 000 euros et l'extension aux 
jeunes docteurs? Une entrée en vigueur au 
1er janvier 2026 est-elle possible? Quelles mesures 
d’accompagnement sont prévues (guide, webinaire, 
hotline)? 
 
Comment garantissez-vous la simplification 
administrative? Y aura-t-il un guichet unique, un 
délai maximal pour le traitement des rulings et une 
évaluation annuelle de l'impact administratif? 
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37.02 Minister Jan Jambon (Frans): De kosten 

ingevolge de verhoging van de aftrek tot 35 % vallen 
niet te ramen, maar zouden binnen de perken 
moeten blijven. Voor een onderneming die een 
buitenlands kaderlid of een buitenlandse 
onderzoeker wil aantrekken, is het verschil tussen 
70.000 euro en 75.000 euro verwaarloosbaar. De 
kosten voor de afschaffing van het maximumbedrag 
van 90.000 euro worden geraamd op 2,49 miljoen 
euro op basis van een marginale voet van 50 %. 
 
Wat de uitbreiding van de regeling tot jonge doctores 
betreft, geldt het stelsel voor ingekomen 
onderzoekers zoals bedoeld in artikel 32/2 van het 
WIB 1992. 
 
De maatregelen zijn van toepassing vanaf het 
inkomstenjaar 2025. 
 
De wet werd onlangs gepubliceerd in het Belgisch 
Staatsblad. We bereiden de nodige mededelingen 
voor. 
 

37.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le coût 

pour le relèvement de l'abattement à 35 % n'est pas 
estimable mais devrait être limité. Une entreprise qui 
souhaite attirer un cadre ou chercheur étranger fera 
peu de différence entre 70 000 euros ou 
75 000 euros. Le coût pour la suppression du 
montant maximum de 90 000 euros est estimé à 
2,49 millions d'euros sur la base d'un taux marginal 
de 50 %. 
 
 
Pour l'extension du régime aux jeunes docteurs, le 
régime des chercheurs impatriés prévu à 
l'article 32/2 du CIR 1992 est également concerné. 
 
 
Les mesures sont applicables à partir de l'année de 
revenus 2025. 
 
La loi a récemment été publiée au Moniteur belge. 
Nous préparons les communications nécessaires. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De samengevoegde vragen 
nrs. 56010501C, 56011131C, 56011195C en 
56010558C van mevrouw Bertrand, de heer Bayet 
en de heer Van Quickenborne vervallen. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions jointes nos 56010501C, 
56011131C, 56011195C et 56010558C de 
Mme Bertrand, de M. Bayet et de M. Van 
Quickenborne sont supprimées. 
 

38 Vraag van Sarah Schlitz aan Vanessa Matz 

(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De bescherming van 
onze burgers in het licht van de digitalisering van 
de bankdiensten" (56010530C) 
 

38 Question de Sarah Schlitz à Vanessa Matz 

(Action et Modernisation publiques, Entreprises 
publiques, Fonction publique, Gestion 
immobilière de l'État, Numérique et Politique 
scientifique) sur "La protection des Belges face 
aux enjeux liés à la numérisation bancaire" 
(56010530C) 
 

38.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Nu 

bankdiensten steeds meer digitaal worden 
aangeboden, verdwijnen de fysieke kantoren en 
dwingen banken hun klanten ertoe om alle 
verrichtingen via internet te regelen. Daarmee lijken 
de banken kosten te willen besparen en hun winst 
op te voeren. 
 
Veel burgers hebben echter behoefte aan menselijk 
contact, terwijl iedereen de veranderingen moet 
ondergaan zonder dat daar iets tegenover staat: de 
kosten blijven gelijk en er worden geen nieuwe 
diensten aangeboden. 
 
Wat zult u doen om ervoor te zorgen dat de in België 
gevestigde banken bij hun strategische beslissingen 
rekening houden met de behoeften en realiteit van 
de Belgen? 
 

38.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Avec la 

numérisation des services bancaires, les agences 
physiques ont disparu et les banques forcent les 
citoyens à faire toutes leurs démarches sur internet. 
Leur objectif semble être de réduire les coûts et 
d'augmenter leurs profits. 
 
 
Beaucoup de citoyens ont pourtant besoin d'un 
contact humain, et tous subissent ces changements 
sans contrepartie: les frais demandés ne diminuent 
pas, de nouveaux services ne sont pas offerts. 
 
 
Que ferez-vous pour que les banques implantées en 
Belgique prennent en compte les besoins et réalités 
des Belges dans leurs décisions stratégiques? 
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38.02 Minister Jan Jambon (Frans): Banken zijn 

commerciële bedrijven. Het staat hen dan ook vrij om 
zelf hun strategieën en beleid te bepalen, net zoals 
elke burger vrij is om zijn bank te kiezen. 
 
Wanneer de regering vaststelt dat er binnen haar 
bevoegdheden moet worden ingegrepen, doet ze 
dat. Zo werd er een protocol ondertekend om 
gereglementeerde spaarrekeningen te 
vereenvoudigen en transparanter te maken en er 
loopt momenteel een evaluatie van een ander 
protocol om de spreiding van geldautomaten over 
het grondgebied vast te leggen. 
 
De overheidssector heeft de plicht om alle burgers te 
dienen, waar mogelijk digitaal, en op een andere 
manier als burgers daarom vragen. Een bank is een 
commerciële instelling: ik kan en wil daar niet in 
ingrijpen. 
 

38.02  Jan Jambon, ministre (en français): Les 

banques sont des entreprises commerciales, libres 
de déterminer leurs stratégies et politiques. Chaque 
citoyen est également libre de choisir sa banque. 
 
Quand le gouvernement constate la nécessité 
d'intervenir dans son domaine de compétences, il le 
fait: ainsi, un protocole a été signé pour simplifier et 
rendre plus transparents les comptes d'épargne 
réglementés, et un autre, qui est en cours 
d'évaluation, pour fixer la répartition des terminaux 
ATM sur le territoire. 
 
 
Le secteur public a l'obligation de servir tous les 
citoyens, digitalement si c'est possible, autrement si 
les gens le demandent. Une banque est une 
institution commerciale: je ne peux ni ne veux 
intervenir. 
 

38.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Banken zijn 

geen ondernemingen zoals andere, aangezien 
burgers noodgedwongen een bankrekening moeten 
hebben. 
 
U vermeldde het protocol over de spreiding van 
geldautomaten, maar de houding van de banken in 
dat dossier is verfoeilijk: nadat ze jarenlang 
geweigerd hebben om te onderhandelen, plaatsen 
ze nu alle automaten op dezelfde locatie, waardoor 
er dus nog steeds 'witte zones' bestaan zonder 
geldautomaat. Is dat de geest van het gesloten 
akkoord? Zijn banken instellingen van goede wil, nu 
burgers geen andere keuze hebben dan van hun 
diensten gebruik te maken? 
 
Het komt de politiek toe om de banken op hun 
maatschappelijke verantwoordelijkheid aan te 
spreken, maar zij kiest ervoor om dat niet te doen… 
 

38.03  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Les banques 

ne sont pas des entreprises comme les autres, 
puisque les citoyens sont contraints d'avoir un 
compte en banque. 
 
Vous citiez le protocole de répartition des 
distributeurs de billets: les banques ont eu une 
attitude scandaleuse, après avoir refusé pendant 
des années de négocier, maintenant elles 
concentrent tous les distributeurs au même endroit. 
Il reste donc toujours des zones blanches: est-ce 
l'esprit de l'accord conclu? Les banques sont-elles 
des acteurs de bonne volonté, alors que les citoyens 
sont obligés de passer par elles? 
 
 
Il appartient au politique de remettre les banques 
face à leurs responsabilités sociétales, mais il choisit 
de ne pas le faire… 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr . 56010531C van de heer 
Dubois wordt uitgesteld.  
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56010531C de 
M. Dubois est reportée. 
 

39 Vraag van François De Smet aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De containerscreening in de 
Antwerpse haven" (56010537C) 
 

39 Question de François De Smet à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le screening des conteneurs au port d'Anvers" 
(56010537C) 
 

39.01  François De Smet (DéFI): Onlangs voerde 

de procureur-generaal van Brussel het voorbeeld 
aan van de haven van Antwerpen, waar amper 0,5 % 
van de containers wordt gecontroleerd. Hij pleit voor 
een force toename van het aantal controles, zelfs als 
dat ten koste gaat van marktaandeel.  
 

39.01  François De Smet (DéFI): Il y a peu, le 

procureur général de Bruxelles a pris l'exemple du 
port d'Anvers, où seuls 0,5 % des conteneurs sont 
contrôlés. Il plaide pour un accroissement sensible 
des contrôles, y compris au risque de perdre des 
parts de marché.  
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Ik richt mij dan ook tot u als minister die bevoegd is 
voor de douane. Zolang de haven van Antwerpen 
cocaïne doorlaat, zullen de kalasjnikovs niet zwijgen, 
noch in Brussel, noch in Antwerpen.  
 
Hoe verantwoordt u dit lage percentage controles 
van containers in Antwerpen? Bevestigt u de cijfers 
van de procureur-generaal van Brussel? Welke 
maatregelen zal de regering nemen om de controles 
te verscherpen? 
 

Je m'adresse donc à vous en tant que ministre en 
charge des douanes. Tant que le port d'Anvers 
laissera passer la cocaïne, les kalachnikovs ne se 
tairont ni à Bruxelles ni à Anvers.  
 
Comment justifier ce faible taux de contrôle des 
conteneurs à Anvers? Confirmez-vous les chiffres 
du procureur général de Bruxelles? Quelles mesures 
le gouvernement prendra-t-il pour accentuer les 
contrôles?  
 

39.02 Minister Jan Jambon (Frans): Het aantal 

controles in Antwerpen was nooit eerder zo hoog als 
in 2024, met meer dan 45.000 eenheden, dankzij het 
gebruik van vaste en mobiele scanners. De douane 
heeft dus gemiddeld 125 containers per dag 
gescand. Het scannen maakt deel uit van een 
complex proces waarbij alle stukjes van de puzzel in 
elkaar moeten passen. Het doel is niet om alle 
containers in de haven te scannen, maar om zich te 
concentreren op de risicocontainers.  
 
Deze risicocontainers worden nu gerichter 
gecontroleerd, met name dankzij een nauwe 
samenwerking met de douaneautoriteiten in Latijns-
Amerika en internationale organisaties zoals het 
UNODC. 
 

39.02  Jan Jambon, ministre (en français): En 2024, 

le nombre de contrôles à Anvers n'a jamais été aussi 
élevé, atteignant plus de 45 000 unités, grâce à des 
scans fixes et mobiles. La douane a donc scanné en 
moyenne 125 conteneurs par jour. Le scannage 
intervient dans un processus complexe où toutes les 
pièces doivent s'emboîter. L'objectif n'est pas de 
scanner tous les conteneurs du port, mais de se 
concentrer sur ceux qui sont à risque.  
 
 
On cible mieux ces derniers, notamment grâce à une 
collaboration étroite avec les administrations 
douanières en Amérique latine et les organisations 
internationales telles que l'ONUDC.  
 

De AAD&A verbetert voortdurend de werking van 
haar teams door in betere opleidingen, IT-tools en 
apparatuur te investeren. 
 
 
Er werd een bijkomend budget toegewezen voor 
aanwervingen in het kader van het project om alle 
risicocontainers te scannen. Zo werd de capaciteit 
van de bewakings- en scanteams in de Antwerpse 
haven versterkt. Daarnaast zoekt de AAD&A naar 
nieuwe technologieën en overweegt ze 
partnerschappen met veiligheidsactoren, 
buitenlandse douanediensten en de 
wetenschappelijke wereld om nog betere resultaten 
neer te zetten. 
 

L’administration des douanes améliore en 
permanence le fonctionnement de ses équipes en 
investissant dans de meilleures formations, outils 
informatiques et équipements. 
 
Un budget supplémentaire a été alloué au 
recrutement dans le cadre du projet visant le 
scannage à 100 % des conteneurs à risque. Dans le 
port d’Anvers, la capacité des équipes de 
surveillance et de scan a ainsi été renforcée. Par 
ailleurs, l’administration douanière recherche de 
nouvelles technologies et envisage des partenariats 
avec des acteurs de la sécurité, des services 
douaniers étrangers et le monde scientifique afin 
d’obtenir des résultats encore meilleurs. 
 

39.03  François De Smet (DéFI): Er wordt 

inderdaad geïnvesteerd, maar in uw antwoord geeft 
u mij absolute cijfers en geen percentages. Ik zal die 
cijfers analyseren en kom er later op terug. 
 
 
Het zou al geweldig zijn als we een percentage van 
100 % zouden halen voor het scannen van de 
risicocontainers. Het probleem van de 
havenarbeiders en douanebeambten is 
vergelijkbaar met dat van de cipiers. Ze worden 
allemaal blootgesteld aan afpersing, bedreigingen 
en omkoping. 
 

39.03  François De Smet (DéFI): Il est vrai que des 

investissements sont consentis. Mais vous me 
répondez avec des chiffres absolus et non en 
pourcentage. Je prendrai le temps d’analyser ces 
chiffres et je reviendrai vers vous. 
 
Atteindre un taux de 100 % pour les conteneurs à 
risque serait déjà formidable. Le problème des 
dockers et des agents des douanes est comparable 
à celui des gardiens de prison. Ils sont tous deux 
exposés à l’extorsion, aux menaces et à la 
corruption. 
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Er moet dan ook zeer veel aandacht gaan naar de 
opleiding. 
 

La formation doit donc être particulièrement soignée.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

40 Samengevoegde vragen van 

- Marie Meunier aan Mathieu Bihet (Energie) over 
"De stijging van de energieprijzen" (56010543C) 
- Frédéric Daerden aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De verhoging van de gasrekening voor de 
gezinnen" (56011259C) 
- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De verhoging van de accijnzen en de 
'ecofiscaliteit'" (56011435C) 
- Kemal Bilmez aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
verhoging van de accijnzen en de gasprijs" 
(56012988C) 
 

40 Questions jointes de 

- Marie Meunier à Mathieu Bihet (Énergie) sur 
"L'augmentation du prix de l'énergie" 
(56010543C) 
- Frédéric Daerden à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation des factures de gaz pour les 
ménages" (56011259C) 
- Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L’augmentation des accises et la prétendue 
écofiscalité" (56011435C) 
- Kemal Bilmez à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L’augmentation des accises et le prix du gaz" 
(56012988C) 
 

40.01  Alexia Bertrand (Anders.): U presenteert de 

verhoging van accijnzen als een ecologische 
taxshift, maar de cijfers doen vermoeden dat het 
vooral om een platte belastingverhoging gaat die 
kwetsbare groepen treft. De combinatie met andere 
aangekondigde lasten, zoals de Europese CO₂-taks 
en de terugkeer van de btw naar 21 %, dreigt de 
factuur fors te verhogen en mensen zonder 
investeringsmogelijkheden richting energiearmoede 
te duwen. 
 
 
Waarom stijgen de accijnsinkomsten jaar na jaar? 
Waarom kiest u ervoor vooruit te lopen op de 
Europese verplichtingen door nu al strengere regels 
op te leggen?  
 

40.01  Alexia Bertrand (Anders.): Vous présentez 

la hausse des accises comme un tax shift 
écologique, mais les chiffres laissent penser qu'il 
s'agit surtout d'une augmentation d'impôts pure et 
simple touchant des groupes vulnérables. Le cumul 
avec d'autres charges annoncées, telles que la taxe 
européenne sur le CO2 et le retour de la TVA à 21 %, 
risque d'entraîner une forte augmentation de la 
facture et de pousser vers la pauvreté énergétique 
des citoyens qui ne disposent pas de possibilités 
d'investissement. 
 
Pourquoi les recettes des accises augmentent-elles 
d’année en année? Pourquoi choisissez-vous 
d'anticiper les obligations européennes en fixant 
déjà des règles plus strictes?  
 

40.02  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (Frans): Sinds 

vorige maand is de gasprijs gestegen van 27 naar 
42 euro/MWh, wat neerkomt op een stijging met 
50 %.  
 
Indien we ook nog rekening houden met de 
verhoging van de accijnzen, is het duidelijk dat de 
factuur exponentieel zal stijgen voor de gezinnen. 
Zult u terugkomen op die verhoging van de 
accijnzen? Bevinden we ons niet in een zwakke 
positie doordat we voor gas afhankelijk zijn van de 
Verenigde Staten?  
 

40.02  Kemal Bilmez (PVDA-PTB) (en français): Le 

prix du gaz est passé de 27 à 42 euros/MWh depuis 
le mois dernier, soit une augmentation de 50 %.  
 
 
En plus de l'augmentation des accises, la facture va 
exploser pour les ménages. Allez-vous revoir cette 
hausse des accises? Notre dépendance vis-à-vis 
des États-Unis pour le gaz ne nous met-elle pas en 
situation de faiblesse? 
 

40.03 Minister Jan Jambon (Frans): De prijs van 

aardgas is bijzonder volatiel en hangt af van 
verscheidene externe factoren. Bovendien voorziet 

40.03  Jan Jambon, ministre (en français): Le prix 

du gaz naturel est particulièrement volatile et dépend 
de plusieurs facteurs externes. De plus, l'accord 
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het begrotingsakkoord niet in een verhoging van de 
btw op gas. 
 
Volgens de voorlopige cijfers van de CREG zullen de 
extra kosten gemiddeld ongeveer 79 euro per gezin 
bedragen. Dat bedrag kan uiteraard variëren 
afhankelijk van het verbruik en de marktevolutie. 
 
 
Het voorontwerp van wet is momenteel voor advies 
voorgelegd aan de Raad van State. Wijzigingen zijn 
dus nog steeds mogelijk. Ik zal dan ook niet 
vooruitlopen op de inhoud van de maatregel. 
Daarnaast komt er overigens ook een verlaging van 
de accijnzen op elektriciteit. 
 
Er bestaan al verschillende maatregelen, met name 
het sociaal energietarief, om kwetsbare gezinnen te 
ondersteunen. Op Europees niveau zal de oprichting 
van het Sociaal Klimaatfonds extra financiële steun 
bieden aan de gezinnen. 
 

budgétaire ne prévoit aucune augmentation de la 
TVA sur le gaz. 
 
Selon les chiffres provisoires de la CREG, le coût 
supplémentaire s'élèvera en moyenne à environ 
79 euros par famille. Ce montant pourrait 
évidemment varier en fonction de la consommation 
et de l'évolution du marché. 
 
L'avant-projet de loi est actuellement soumis pour 
avis au Conseil d'État. Des modifications restent 
donc toujours possibles. Je ne vais dès lors pas 
anticiper sur le contenu de la mesure. Par ailleurs, 
une réduction des accises sur l'électricité est 
également prévue.  
 
Plusieurs dispositifs, notamment le tarif social 
énergie, existent déjà pour soutenir les ménages 
vulnérables. Au niveau européen, la création d'un 
Fonds social pour le climat offrira un soutien 
financier supplémentaire aux ménages. 
 

(Nederlands) De opbrengsten uit het 
emissiehandelssysteem (ETS), het mechanisme 
voor koolstofgrenscorrectie (CBAM) en het Sociaal 
Klimaatfonds worden samen met de gewesten 
ingezet om kwetsbare burgers te compenseren. De 
hervorming van de accijnzen verloopt bewust 
gefaseerd om voorspelbaarheid en aanpassingstijd 
te geven. De hogere inkomsten volgen uit die 
aanpak.  
 
 
 
Tijdig en consistent bijsturen is nodig om de 
klimaatdoelen te halen, investeringen te stimuleren 
en zwaardere maatregelen later te vermijden. 
 

(En néerlandais) Les recettes provenant du système 
d'échange de quotas d'émission (ETS), du 
mécanisme d'ajustement carbone aux frontières 
(CBAM) et du Fonds social pour le climat sont 
utilisées en collaboration avec les régions pour 
alléger le fardeau supporté par les citoyens 
vulnérables. La réforme des accises a délibérément 
été organisée par étapes afin de garantir la 
prévisibilité et de pouvoir prévoir des délais 
d'adaptation. Cette approche a pour résultat 
d'augmenter les recettes.  
 
Des ajustements opportuns et cohérents sont 
nécessaires pour atteindre les objectifs climatiques, 
stimuler les investissements et éviter des mesures 
plus sévères à l'avenir. 
 

40.04  Alexia Bertrand (Anders.): U zegt dat de 

kosten moeilijk in te schatten zijn, maar raamt ze 
toch op 79 euro per gezin per jaar, terwijl andere 
experts spreken over bedragen tot 500 euro, zeker 
wanneer ook andere btw-verhogingen worden 
meegerekend. De accijnzen op gas stijgen wel 
degelijk en ik hoor u nauwelijks spreken over het 
klimaat, nochtans de kern van een ecologische 
taxshift. Dat versterkt de indruk dat dit eerder een 
begrotingsoperatie is, waarvan de echte kostprijs 
voor de gezinnen pas later duidelijk zal worden. 
 

40.04  Alexia Bertrand (Anders.): Vous dites qu’il 

est difficile d’estimer les coûts, mais vous les évaluez 
tout de même à 79 euros par famille et par an, alors 
que d'autres experts parlent de montants pouvant 
atteindre 500 euros, surtout si l'on tient compte 
d'autres augmentations de TVA. Les accises sur le 
gaz augmentent bel et bien et je vous entends à 
peine parler du climat, qui est pourtant la clé d'un 
tax shift environnemental. Cela renforce l'impression 
qu'il s'agit plutôt d'une opération budgétaire, dont le 
coût réel pour les ménages ne pourra véritablement 
être évalué qu’ultérieuremenrt. 
 

40.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Het sociaal 

tarief helpt slechts een kleine minderheid, terwijl alle 
andere werkende mensen geconfronteerd worden 
met stijgende energieprijzen door hogere accijnzen 
en later ook btw. Energie is geen luxe maar een 
basisbehoefte, en toch verhoogt u die factuur 

40.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Le tarif social ne 

bénéficie qu’à une petite minorité, alors que 
l’ensemble des autres travailleurs subit une hausse 
des prix de l’énergie en raison de l’augmentation des 
accises et de celle, ultérieure, de la TVA. L’énergie 
n’est pas un luxe, mais un besoin fondamental, et 
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opnieuw. Dat maakt van dit beleid een 
opeenstapeling van belastingen en ondergraaft elke 
belofte dat werken meer zou lonen of dat het welzijn 
van mensen centraal staat. 
 

pourtant vous augmentez à nouveau cette facture. 
Cette politique se résume à empiler les taxes et 
contredit les engagements selon lesquels le travail 
serait mieux rémunéré et le bien‑être des citoyens 
placé au cœur des priorités. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

41 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De forse premieverhogingen 
bij rechtsbijstandsverzekeringen" (56010557C) 
 

41 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Les augmentations considérables 
des primes d'assurance protection juridique" 
(56010557C) 
 

41.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

belastingvermindering voor 
rechtsbijstandsverzekeringen is afgeschaft. Met die 
afschaffing wou u naar eigen zeggen het systeem 
vereenvoudigen, maar het probleem is nu dat de 
consument twee keer betaalt: ten eerste verliest hij 
de fiscale aftrek en ten tweede zien we dat de 
premies sterk verhogen. 
 
Hoe verklaart u die sterke stijgingen? Zult u 
onderzoeken hoe we mensen kunnen beschermen 
tegen buitensporige premieverhogingen? 
 

41.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): La 

réduction d'impôt pour les assurances protection 
juridique a été supprimée. Vous comptiez ainsi 
simplifier le système, mais le problème est que les 
consommateurs paient désormais deux fois. En 
effet, ils perdent la déduction fiscale et nous voyons 
que les primes augmentent fortement. 
 
 
Comment expliquez-vous ces fortes augmentations? 
Examinerez-vous la manière dont nous pouvons 
protéger les citoyens contre des hausses de primes 
démesurées? 
 

41.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Met de 

publicatie van de wet diverse bepalingen in het 
Belgisch Staatsblad op 30 december 2025, is de 
afschaffing een feit. Ik heb nog niet overlegd over 
deze problematiek met de betrokken actoren, maar 
ik zal dat nu prioritair op mijn agenda zetten. Voorts 
verwijs ik naar artikel 23 van de wet over het 
toegankelijker maken van de 
rechtsbijstandsverzekering. De balies en Assuralia 
moeten tweejaarlijks een gezamenlijke evaluatie 
bezorgen over de toepassing van deze wet door de 
Staat, de verzekeringsondernemingen en de 
advocaten. Dat rapport wordt doorgespeeld naar de 
minister van Justitie, de minister bevoegd voor 
Consumentenzaken, de minister van Economie en 
naar mij. Ten slotte kan meer concurrentie zorgen 
voor lagere prijzen. Daarom probeer ik in 
toekomstige wetsontwerpen regels te schrappen 
en/of te versoepelen.  
 

41.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): La 

publication de la loi portant des dispositions diverses 
au Moniteur belge le 30 décembre 2025 a rendu 
effective la suppression. Je n'ai pas encore discuté 
de cette question avec les acteurs concernés, mais 
je vais m’y atteler en priorité. Je renvoie également 
à l'article 23 de la loi visant à rendre plus accessible 
l’assurance protection juridique. Les barreaux et 
Assuralia doivent remettre tous les deux ans une 
évaluation conjointe de l'application de cette loi par 
l'État, les entreprises d'assurance et les avocats. Ce 
rapport est transmis à la ministre de la Justice, au 
ministre en charge de la Protection des 
consommateurs, au ministre de l'Économie et à moi-
même. Enfin, une concurrence accrue peut entraîner 
une baisse des prix. C'est pourquoi je tâcherai de 
supprimer et/ou d'assouplir certaines règles dans de 
futurs projets de loi. 
 

41.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Ik 

ben heel benieuwd naar de resultaten van het 
voorgenomen overleg, want de prijsstijgingen zijn 
werkelijk spectaculair. 
 
Als dat tweejaarlijkse gemeenschappelijke 
evaluatierapport ook kan worden doorgegeven aan 
de commissie, zouden we u daar zeer dankbaar voor 
zijn.  

41.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Je 

suis très curieux de connaître les résultats des 
consultations prévues, car les hausses de prix sont 
vraiment spectaculaires. 
 
Nous vous serions très reconnaissants de 
transmettre aussi à notre commission ce rapport 
d'évaluation commun bisannuel. 
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Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56010662C van de heer 
Bayet wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56010662C de 
M. Bayet est reportée. 
 

42 Vraag van Stéphane Lasseaux aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De kapitaalverhoging bij Elia 
en de lening van SFPIM aan Publi-T" (56010689C) 
 

42 Question de Stéphane Lasseaux à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation du capital d'Elia et le prêt 
accordé par la SFPIM à Publi-T" (56010689C) 
 

42.01  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Begin 

2025 voerde Elia een kapitaalsverhoging van 
2,2 miljard euro door om investeringen in België en 
Duitsland te financieren. 
 
SFPIM heeft een lening van 200 miljoen euro 
toegekend aan Publi-T, de holding van de Belgische 
gemeenten en meerderheidsaandeelhouder van 
Elia, zodat de holding haar status van 
meerderheidsaandeelhouder kan behouden. 
 
SFPIM wordt daarmee een nieuwe aandeelhouder 
van Publi-T. Tot op heden wordt deze deelneming 
echter noch op de website van SFPIM, noch op die 
van Publi-T vermeld. 
 
Kunt u bevestigen dat de door Elia geplande 
kapitaalverhoging effectief werd doorgevoerd? Is 
SFPIM daadwerkelijk aandeelhouder van Publi-T 
geworden? Voor welk percentage? Wie zijn de 
andere institutionele en particuliere aandeelhouders 
van dit vehikel? Welke partijen hebben naast SFPIM 
aan de operatie deelgenomen? Hoe groot is hun 
participatie in Publi-T? 
 
Wat is de aandeelhoudersstrategie van SFPIM in 
Elia? Heeft SFPIM doelstellingen geformuleerd of 
voorwaarden gesteld voor deze participatie? 
 
Wat is de strategie van SFPIM in de energiepijler 
waarin de regeringsakkoord voorziet? Is SFPIM van 
plan om nog andere participaties in de energiesector 
te verwerven? 
 

42.01  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Début 

2025, Elia a augmenté son capital de 2,2 milliards 
d'euros pour financer des investissements en 
Belgique et en Allemagne. 
 
La SFPIM a consenti un prêt de 200 millions d'euros 
à Publi-T, holding des communes belges et 
actionnaire majoritaire d'Elia, pour permettre à celle-
ci de garder son statut d'actionnaire majoritaire. 
 
 
La SFPIM devient ainsi nouvel actionnaire de Publi-
T. Pourtant, à ce jour, ni le site de la SFPIM ni celui 
de Publi-T ne font état de cette participation. 
 
 
Pouvez-vous confirmer la réalisation de 
l'augmentation de capital prévue par Elia? La SFPIM 
est-elle bien devenue actionnaire de Publi-T? À 
hauteur de quel pourcentage? Quels sont les autres 
actionnaires institutionnels et privés dans cette 
institution? Quels sont ceux qui ont pris part à 
l'opération, en plus de la SFPIM? À combien s'élève 
leur participation dans Publi-T? 
 
Quelle est la stratégie d’actionnariat de la SFPIM 
dans Elia? La SFPIM a-t-elle formulé des objectifs 
ou émis des conditions à cette participation? 
 
Quelle est la stratégie de la SFPIM dans le pilier 
énergétique prévu par l'accord de gouvernement? 
La SFPIM prévoit-elle d'autres participations dans le 
secteur de l'énergie? 
 

42.02 Minister Jan Jambon (Frans): In deze fase is 

SFPIM alleen kredietverstrekker. Publi-T zal de 
lening van SFPIM terugbetalen door ze om te zetten 
in een kapitaalverhoging in juni. SFPIM wordt dan 
aandeelhouder met een belang van 5,62 %. 
 
 
De lening wordt alleen tussen SFPIM en Publi-T 
afgesloten. Ik zal het secretariaat de tabel met de 
gedetailleerde aandeelhoudersstructuur van Publi-T 
bezorgen. 
 

42.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

SFPIM n'est que prêteur à ce stade-ci. Publi-T 
procédera au remboursement en convertissant le 
prêt de la SFPIM lors d'une augmentation du capital 
en juin. La SFPIM deviendra alors actionnaire à 
hauteur de 5,62 %. 
 
Le prêt n'est conclu qu'entre la SFPIM et Publi-T. Je 
transmettrai au secrétariat le tableau présentant en 
détail l'actionnariat de Publi-T. 
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De participatie in Elia is een cruciale verankering 
voor de Belgische economie. Dankzij haar zetel in de 
raad van bestuur zal SFPIM een actieve rol spelen 
in het bestuur van de groep en Publi-T, en dus 
indirect ook Elia, begeleiden bij de uitrol en 
versterking van hun ESG-benadering 
(environmental, social and governance). 
 
Publi-T en zijn dochterondernemingen zullen geen 
significante activiteiten uitoefenen in verboden 
sectoren of belastingparadijzen en zullen zich 
terughoudend opstellen ten aanzien van gevoelige 
sectoren. 
 
SFPIM herziet momenteel haar strategie voor 2026-
2031, die vóór september openbaar gemaakt wordt. 
 
 
Over het algemeen wordt de portefeuille van SFPIM 
openbaar gemaakt. Informatie over dossiers die nog 
bestudeerd worden, wordt echter niet 
bekendgemaakt. 
 

La participation dans Elia constitue un ancrage 
essentiel pour l'économie belge. Grâce à son siège 
au conseil d'administration, la SFPIM jouera un rôle 
actif dans la gouvernance du groupe et 
accompagnera Publi-T, et donc indirectement aussi 
Elia, dans le déploiement et le renforcement de leur 
approche ESG. 
 
Publi-T et ses filiales n'exerceront aucune activité 
significative dans les secteurs interdits ou dans les 
paradis fiscaux et adopteront une démarche de 
précaution à l'égard des secteurs sensibles. 
 
 
La SFPIM revoit pour l'instant sa stratégie 2026-
2031. Cette stratégie sera rendue publique avant 
septembre. 
 
De manière générale, le portefeuille de la SFPIM est 
rendu public. Les informations relatives à des 
dossiers à l'examen ne sont en revanche pas 
divulguées. 
 

42.03  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Ik dank 

u voor uw zeer precieze antwoorden en voor de tabel 
die u ons zult bezorgen.  
 

42.03  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Merci 

pour vos réponses très précises et pour le tableau 
que vous nous ferez parvenir. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

43 Vraag van Niels Tas aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De Belgische bankensector en de Congolese 
mijnbouw" (56011141C) 
 

43 Question de Niels Tas à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le secteur bancaire belge et l’exploitation 
minière congolaise" (56011141C) 
 

43.01  Niels Tas (Vooruit): Een recent rapport van 

11.11.11, Oxfam en Fair Finance International toont 
aan dat Belgische grootbanken miljarden investeren 
in mijnbouwbedrijven met zwakke scores op 
mensenrechten en milieu, met concrete gevolgen 
zoals geweld rond mijnsites in Congo.  
 
 
 
 
Bent u op de hoogte van die bevindingen en was er 
al overleg met de sector of de auteurs van het 
rapport? Steunt u een volledige toepassing van de 
Corporate Sustainability Due Diligence Directive 
(CSDDD) op de financiële sector en strengere 
sociale criteria voor kritieke mineralen, ook binnen 
Europese handelsakkoorden? 
 

43.01  Niels Tas (Vooruit): Un rapport publié 

récemment par 11.11.11, Oxfam et Fair Finance 
International révèle que les grandes banques belges 
investissent des milliards d’euros dans des 
entreprises minières affichant de faibles scores en 
matière de droits humains et de protection de 
l’environnement, avec des conséquences concrètes, 
notamment des violences autour de sites miniers au 
Congo. 
 
Êtes-vous au courant de ces révélations et des 
consultations ont-elles déjà eu lieu avec le secteur 
ou avec les auteurs du rapport? Soutenez-vous 
l’application intégrale de la Corporate Sustainability 
Due Diligence Directive (directive sur le devoir de 
vigilance des entreprises en matière de durabilité, ou 
CSDDD) au secteur financier, ainsi que l’introduction 
de critères sociaux plus stricts pour les minéraux 
critiques, y compris dans le cadre des accords 
commerciaux européens? 
 

43.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Kritieke 

mineralen zijn essentieel voor de groene en digitale 

43.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

minerais critiques sont essentiels à la transition verte 
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transitie, waardoor investeringen en financiering in 
die sector belangrijk zijn, met aandacht voor risico’s 
in de toeleveringsketen, mensenrechten en 
geopolitieke kwetsbaarheden. Banken moeten die 
risico’s al beheren en de zesde Capital 
Requirements Directive (CRD) verankert dat verder 
in de Bankenwet. 
 
 
De CSDDD maakt deel uit van een Europees 
omnibuspakket dat competitiviteit wil versterken en 
administratieve lasten wil verminderen. 
Financieringsactiviteiten van financiële instellingen 
zijn daarin bewust uitgesloten wegens de 
complexiteit.  
 
België blijft, in lijn met het regeerakkoord, inzetten op 
handels- en investeringsakkoorden met respect voor 
mensenrechten en sociale en ecologische 
standaarden. 
 

et numérique. Par conséquent, le financement et les 
investissements dans ce secteur sont importants et 
doivent tenir compte des risques liés à la chaîne 
d'approvisionnement, des droits humains et des 
vulnérabilités géopolitiques. Les banques doivent 
déjà gérer ces risques et la sixième directive sur les 
exigences de fonds propres (DEFP) ancrent 
davantage cet aspect dans la loi bancaire. 
 
La CSDDD fait partie d’un paquet omnibus européen 
visant à renforcer la compétitivité et réduire les 
charges administratives. Les activités de 
financement des institutions financières en sont 
volontairement exclues en raison de leur complexité.  
 
 
Conformément à l'accord de gouvernement, la 
Belgique continue de miser sur des accords 
commerciaux et d'investissement respectueux des 
droits humains et des normes sociales et 
écologiques. 
 

43.03  Niels Tas (Vooruit): Deze mineralen zijn 

nodig, maar dat moet op een veilige, eerlijke en 
correcte manier gebeuren. Dat blijkt moeilijk te zijn. 
We moeten dit inderdaad vooral op Europees niveau 
opnemen, maar ik ga er wel vanuit dat België wel 
conform de standaarden handelt. 
 

43.03  Niels Tas (Vooruit): Ces minéraux sont 

nécessaires au bon fonctionnement de notre 
économie, mais leur extraction doit se dérouler de 
manière sûre, équitable et correcte. C’est un 
équilibre qu’il est difficile d’atteindre. En effet, nous 
devons examiner cette question principalement au 
niveau européen, mais je suppose que la Belgique 
agit conformément aux normes. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56011208C van de heer 
Daerden wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 
Vraag nr. 56011386C van de heer Dufrane wordt 
uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56011208C de 
M. Daerden est transformée en question écrite. La 
question n° 56011386C de M. Dufrane est reportée. 
 

44 Samengevoegde vragen van 

- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De taks op managementvennootschappen, die 
ook van toepassing is op taxibedrijven (kmo-taks) 
" (56011439C) 
- Alexia Bertrand aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het VVPR-bis-systeem en de terugwerkende 
kracht" (56011440C) 
- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De verhoging van de roerende 
voorheffing: rechtsonzekerheid, timing en 
overgangsregels" (56011716C) 
 

44 Questions jointes de 

- Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La taxe sur 
les sociétés de gestion s'appliquant également 
aux sociétés de taxis (taxe PME)" (56011439C) 
- Alexia Bertrand à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "Le régime 
VVPR-bis et son effet rétroactif" (56011440C) 
- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation du précompte mobilier: 
insécurité juridique, calendrier et règles 
transitoires" (56011716C) 
 

44.01  Alexia Bertrand (Anders.): U viseert de 44.01  Alexia Bertrand (Anders.): Vous avez dans 
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verlaagde voorheffing in het VVPR-bis-regime. U 
scheert iedereen over dezelfde kam. Dit is geen 
achterpoortje voor de happy few, maar een systeem 
dat door tienduizenden hardwerkende ondernemers 
in dit land wordt gebruikt. Sommigen blijven dit 
framen als een rijkentaks. In de praktijk is het een 
platte kmo-belasting die de kleine zelfstandigen zal 
treffen. 
 
 
 
Geldt uw tariefverhoging van 15 % naar 18 % enkel 
voor de managementvennootschap van de 
topconsultant, of geldt ze ook voor de vennootschap 
van de taxichauffeur, de loodgieter en de bakker? 
 

le collimateur le précompte réduit dans le régime 
VVPR‑bis. Dans ce cadre, vous mettez tout le 
monde dans le même panier. Or, il ne s’agit pas 
d’une échappatoire réservée à quelques privilégiés, 
mais d’un mécanisme utilisé par des dizaines de 
milliers d’entrepreneurs qui travaillent beaucoup 
dans ce pays. Certains continuent pourtant à le 
présenter comme un impôt sur les riches alors que, 
dans la pratique, c’est un impôt forfaitaire sur les 
PME, qui frappera les petits indépendants. 
 
Votre hausse du taux de 15 % à 18 % vise‑t‑elle 
uniquement la société de gestion du consultant de 
haut niveau, ou s’appliquera‑t‑elle aussi à la société 
du chauffeur de taxi, du plombier ou du boulanger? 
 

44.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

programmawet over de verhoging van 15 % naar 
18 % moet nog naar het Parlement komen, maar 
intussen blijft de onzekerheid voortduren. 
 
Wanneer wordt de wet ingediend in het Parlement? 
Klopt het dat de maatregel ten vroegste op 1 april 
2026 in werking zou treden? Zullen winsten 
opgebouwd in het verleden, bij uitkering vanaf 2026 
ook aan 18 % roerende voorheffing worden belast, 
zelfs als ze onder een ander fiscaal regime zijn 
gerealiseerd? Zullen bij de liquidatiereserves de 
reserves aangelegd vanaf 31 december 2025 aan 
9,8 % worden belast, terwijl oude reserves aan 5 % 
of 6,5 % belast kunnen blijven? Hoe voorkomt u dat 
die opeenvolging van onduidelijke data, tarieven en 
uitzonderingen leidt tot paniekbeslissingen, foutieve 
aangiftes en betwistingen? 
 

44.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): La 

loi-programme relative à l'augmentation de 15 % à 
18 % doit encore être déposée au Parlement, mais 
entre-temps, l'incertitude persiste. 
 
Quand la loi sera-t-elle déposée au Parlement? Est-
il exact que la mesure entrerait en vigueur au plus 
tôt le 1er avril 2026? Les bénéfices accumulés dans 
le passé seront-ils également frappés d'un 
précompte mobilier de 18 % lors de leur distribution 
à partir de 2026, même s'ils ont été réalisés sous un 
autre régime fiscal? Les réserves de liquidation 
constituées à partir du 31 décembre 2025 seront-
elles imposées à 9,8 %, alors que les anciennes 
réserves pourront continuer à être imposées à 5 % 
ou 6,5 %? Comment éviter que cette succession de 
dates, de taux et d'exceptions peu clairs ne conduise 
à des décisions prises sous l'effet de la panique, à 
des déclarations erronées et à des contestations? 
 

44.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): In het 

VVPR-bis-stelsel wordt het tarief van 15 % 
opgetrokken naar 18 %. Die tariefverhoging zal pas 
van toepassing zijn vanaf de eerste dag van de 
maand volgend op de maand waarin de 
programmawet in het Belgisch Staatsblad wordt 
gepubliceerd. De maatregel is van toepassing op 
alle vennootschappen die gebruikmaken van het 
VVPR-bis-stelsel. Voor de dividenden die daarvoor 
worden toegekend, blijft het huidig tarief van 
toepassing. Er is dus geen sprake van 
terugwerkende kracht. Het gaat om kleine stapjes 
om de excessen eruit te halen, maar de impact is al 
bij al beperkt. 
 
Voor de liquidatiereserve wordt het tarief van 6,5 %, 
dat van toepassing is bij uitkeringen waarvoor de 
wachttermijn van drie jaar is gerespecteerd, 
opgetrokken naar 9,8 % om zo uit te komen op een 
totale effectieve belasting van 18 % met inbegrip van 
de afzonderlijke aanslag van 10 %. Die 
tariefverhoging zal enkel gelden voor dividenden die 

44.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Le 

régime VVPR-bis prévoit que le taux de 15 % sera 
porté à 18 %. Cette augmentation ne sera applicable 
qu'à partir du premier jour du mois suivant celui au 
cours duquel la loi-programme sera publiée au 
Moniteur belge. La mesure s'applique à toutes les 
sociétés recourant au régime VVPR-bis. Le taux 
actuel reste applicable aux dividendes attribués 
avant cette date. Il n'est donc pas question de 
rétroactivité. Il s'agit de petites mesures visant à 
éliminer les excès, mais leur incidence est 
globalement limitée. 
 
 
 
S’agissant de la réserve de liquidation, le taux de 
6,5 %, qui s'applique aux distributions pour 
lesquelles le délai d'attente de trois ans a été 
respecté, sera porté à 9,8 %, ce qui donnera un 
impôt effectif total de 18 %, y compris la cotisation 
distincte de 10 %. Cette augmentation du taux ne 
s'appliquera qu'aux dividendes provenant de 
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voortkomen uit liquidatiereserves die op 
31 december 2025 of later zijn aangelegd. Door de 
wachttermijn van drie jaar zal die tariefverhoging pas 
ten vroegste uitwerking kunnen hebben in de loop 
van 2029. 
 
De toepassing van verschillende tarieven 
naargelang de datum waarop de liquidatiereserve is 
aangelegd of de inbreng of verhoging heeft 
plaatsgevonden, is niet nieuw. Ook in het verleden 
bestond dergelijk onderscheid al. Dat leverde geen 
problemen op bij de administratieve opvolging. 
 
De programmawet ligt momenteel bij de Raad van 
State. 
 

réserves de liquidation constituées au 31 décembre 
2025 ou après cette date. En raison du délai 
d'attente de trois ans, cette augmentation du taux ne 
pourra produire ses effets qu'au cours de 
l'année 2029 au plus tôt. 
 
L'application de taux différents en fonction de la date 
à laquelle la réserve de liquidation a été constituée 
ou à laquelle l'apport ou l'augmentation a eu lieu 
n'est pas une nouveauté. Une telle distinction existait 
déjà dans le passé et n'a pas posé de problème au 
niveau du suivi administratif. 
 
La loi-programme est actuellement examinée par le 
Conseil d'État. 
 

44.04  Alexia Bertrand (Anders.): Ik zie niet goed in 

welke excessen u eruit zult halen. Het is een 
verhoging van 20 % voor de kleine zelfstandigen. 
Daarnaast is er het effect van de cumulatie van al uw 
belastingen. Er komt ook een zeer complexe 
meerwaardebelasting en een verdubbeling van de 
taks op de effectenrekening. Al die maatregelen 
hebben vooral een negatief effect op het 
investeringsklimaat. 
 

44.04  Alexia Bertrand (Anders.): Je ne vois pas 

quels excès vous allez éliminer. Il s'agit d'une 
augmentation de 20 % pour les petits indépendants. 
À cela s'ajoute l'effet du cumul de l'ensemble de vos 
impôts. En outre, une taxe sur les plus-values très 
complexe entre en vigueur et la taxe sur les 
comptes-titres est multipliée par deux. Toutes ces 
mesures ont surtout un effet négatif sur le climat 
d'investissement. 
 

44.05  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Door 

al uw karikaturen over ondernemers vermindert de 
schroom van de regering om hen te straffen. 
Iedereen met een kleine vennootschap in ons land 
zal nu plots meer belastingen moeten betalen. Dit 
gaat niet om de sterkste schouders. Dit is een platte 
belastingverhoging van 20 %. Door al die taksen 
verzuurt het klimaat voor ondernemers verder. We 
stevenen regelrecht af op slechte resultaten, waarbij 
bedrijven mensen zullen ontslaan. Herpak u en 
verlaag de belastingen in plaats van ze te verhogen. 
In uw coalitie zijn er ook partijen die dat willen. 
 

44.05  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Toutes vos caricatures sur les entrepreneurs 
réduisent les scrupules du gouvernement à les punir. 
Toute personne possédant une petite entreprise 
dans notre pays devra subitement payer davantage 
d'impôts. Dans le cas présent, ce ne sont donc pas 
les épaules les plus larges qui sont visées mais une 
augmentation pure et simple de 20 % des impôts qui 
est mise en place. Toutes ces taxes ne font 
qu'aggraver le climat dans lequel les entrepreneurs 
évoluent. Nous nous dirigeons tout droit vers de 
mauvais résultats, qui pousseront les entreprises à 
licencier du personnel. Reprenez-vous et réduisez 
les impôts au lieu de les augmenter, comme le 
souhaitent d'ailleurs aussi certains partis au sein de 
votre coalition. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 56011460C en 
56011461C van de heer Bayet worden uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 56011460C et 
56011461C de M. Bayet sont reportées. 
 

45 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De fiscale gevolgen voor de 
microwoningzones" (56011477C) 
 

45 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les conséquences fiscales pour les zones 
d’habitats légers" (56011477C) 
 

45.01  Benoît Piedboeuf (MR): In het kadaster 

worden microwoningen geregistreerd als 
"vakantiewoningen", terwijl veel burgers permanent 
wonen in zulke woningen. Die voorlopige benaming 

45.01  Benoît Piedboeuf (MR): Dans le cadre de la 

gestion cadastrale, les habitats légers sont 
répertoriés en tant que "maisons de vacances". Ils 
constituent pourtant le domicile de nombre de 
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komt doordat er een specifieke classificatie voor 
microwoningen ontbreekt. De benaming 
"vakantiewoning" komt echter niet overeen met de 
realiteit van het gebruik en strookt ook niet met de 
Waalse Wooncode, waarin het begrip "microwoning" 
bij decreet werd opgenomen. Die discrepantie kan 
fiscale gevolgen hebben. 
 
Bevestigt u dat de kadastrale diensten geen aparte 
categorie voor microwoningen hebben? Leidt die 
situatie tot een specifieke beoordeling van het 
kadastraal inkomen? Overweegt u de kadastrale 
classificatie aan te passen zodat die beter aansluit 
bij de realiteit van zulke woonvormen? 
 

citoyens. Cette dénomination provisoire résulte 
d'une absence de classification spécifique pour les 
habitats légers. Elle ne reflète cependant pas la 
réalité de l'usage et du décret qui a introduit la notion 
d'habitation légère dans le Code wallon du logement. 
Cela pourrait avoir des conséquences fiscales. 
 
 
Confirmez-vous que les services cadastraux n'ont 
pas de catégorie propre pour les habitats légers? 
Cette situation entraîne-t-elle une évaluation 
spécifique du revenu cadastral? Envisagez-vous 
d'adapter la nomenclature cadastrale afin de mieux 
refléter la réalité de ces formes d'habitat? 
 

45.02 Minister Jan Jambon (Frans): Er bestaat nog 

geen aparte categorie voor microwoningen. De 
kadastrale aard wordt bepaald op basis van de 
kenmerken van het onroerend goed, en niet op basis 
van het gebruik ervan.  
 
De inaanmerkingneming van dit type van woningen 
wordt getoetst aan het onroerende karakter ervan.  
 

45.02  Jan Jambon, ministre (en français): Il 

n'existe pas encore de catégorie propre pour les 
habitats légers. La nature cadastrale est déterminée 
sur la base des caractéristiques du bien immobilier, 
et non de son usage.  
 
La prise en compte de ce type d'habitation fait l'objet 
d'une analyse portant sur le critère d'immobilisation.  
 

45.03  Benoît Piedboeuf (MR): Ik wil u vragen alert 

te zijn op de evolutie van de wetgeving, die een 
beetje achterloopt op de realiteit. 
 

45.03  Benoît Piedboeuf (MR): Merci d'être attentif 

à l'évolution de la législation, qui est un peu retard 
par rapport à la réalité.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

46 Samengevoegde vragen van 

- Vincent Van Quickenborne aan Jan Jambon 
(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Extra uitzonderingen op de 
btw-verhoging (De Standaard, 26/01/2026)" 
(56012968C) 
- Sarah Schlitz aan Jan Jambon (VEM Financiën, 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en 
Federale Culturele Instellingen) over "De 
verhoging van de btw op culturele activiteiten" 
(56012999C) 
 

46 Questions jointes de 

- Vincent Van Quickenborne à Jan Jambon (VPM 
Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Les exceptions supplémentaires à 
l'augmentation de la TVA (De Standaard, 
26/01/2026)" (56012968C) 
- Sarah Schlitz à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'augmentation de la TVA sur les activités 
culturelles" (56012999C) 
 

46.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): De regering 

heeft beslist om het btw-tarief te verhogen van 6 % 
naar 12 % voor bepaalde sport-, culturele en 
vrijetijdsactiviteiten, zoals pop-, rock- en 
rapconcerten, festivals of hybride evenementen, 
maar niet voor straattheater, circus, opera, 
concerten klassieke muziek en dansvoorstellingen. 
 
De gehanteerde definities blijven vaag, evenals de 
objectieve redenen die een verschil in behandeling 
tussen culturele events rechtvaardigen, die immers 
allemaal bijdragen aan de creativiteit, de sociale 
cohesie en de culturele uitstraling. 
 
Het toegepaste tarief hangt af van de datum van 

46.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Le 

gouvernement a décidé de faire passer de 6 % à 
12 % le taux de TVA sur certaines activités sportives, 
culturelles et de loisirs comme les concerts de 
musique pop, rock, rap, les festivals ou formes 
hybrides, mais non sur le théâtre de rue, le cirque, 
l'opéra, la musique classique et la chorégraphie. 
 
Les définitions retenues restent floues, ainsi que les 
fondements objectifs justifiant une différence de 
traitement entre formes culturelles, qui contribuent 
pourtant toutes à la création, à la cohésion sociale et 
au rayonnement culturel. 
 
Le taux applicable dépend de la date de vente des 
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verkoop van de tickets, maar sommige tickets 
werden vóór de inwerkingtreding van de hervorming 
te koop aangeboden en pas na die inwerkingtreding 
verkocht. 
 
De maatregel is potentieel discriminerend en 
disproportioneel, en zou aangevochten kunnen 
worden op grond van de beginselen van gelijke 
behandeling, rechtszekerheid en proportionaliteit, 
met name in het kader van het verwachte advies van 
de Raad van State. 
 
Welke exacte juridische definities werden er 
gehanteerd om te bepalen welke disciplines 
vrijgesteld worden van de btw-verhoging? Op welke 
objectieve en verifieerbare gronden zijn die 
gebaseerd? 
 
Wat is de regeling voor ticketverkopers, met name 
wat de data betreft waarop de tickets enerzijds te 
koop aangeboden worden en anderzijds 
daadwerkelijk verkocht worden? Hoe voorkomt u 
elke vorm van willekeurige discriminatie en 
rechtsonzekerheid voor de betrokken sectoren? 
 

billets mais certains ont été mis en vente avant 
l'entrée en vigueur de la réforme, puis vendus après 
celle-ci. 
 
 
Potentiellement discriminatoire et disproportionnée, 
la mesure pourrait être contestée au regard des 
principes d’égalité de traitement, de sécurité 
juridique et de proportionnalité, notamment dans le 
cadre de l’avis attendu du Conseil d’État. 
 
 
Quelles définitions juridiques exactes ont été 
retenues pour déterminer les disciplines exemptées 
de la hausse de TVA? Sur quelles justifications 
objectives et vérifiables se fondent-elles? 
 
 
Qu'est-il prévu pour les opérateurs de billetterie, en 
particulier quant aux dates de mise en vente et de 
vente effective? Comment évitez-vous toute 
discrimination arbitraire et toute insécurité juridique 
pour les secteurs concernés? 
 

46.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

btw-verhoging van 6 naar 12 % zou niet gelden voor 
circus, straattheater, choreografie, opera en 
klassieke muziek. Volgens De Standaard is dat een 
trofee van Les Engagés. 
 
 
Klopt dat? Wat is de logica achter die 
uitzonderingen? Hoe zal men bepalen wat klassieke 
muziek is en wat niet? Is een internationale productie 
zoals Cirque du Soleil ook circus? Hangt het voor 
een musical af van het soort muziek of die onder 6 
of onder 12 % valt? En waarom vallen musea niet 
onder 6 %?  
 

46.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L’augmentation de la TVA de 6 % à 12 % ne 
s’appliquerait pas au cirque, au théâtre de rue, aux 
spectacles chorégraphiques, à l’opéra et à la 
musique classique. Selon De Standaard, il s’agirait 
d’une victoire des Engagés. 
 
Pouvez-vous confirmer cette information? Quelle est 
la logique qui sous-tend ces exceptions? Comment 
définira-t-on précisément ce qui relève ou non de la 
musique classique? Une production internationale 
comme le Cirque du Soleil sera-t-elle considérée 
comme un spectacle de cirque? Pour les comédies 
musicales, le taux applicable – 6 % ou 12 % – 
dépendra-t-il du type de musique? Pour quelle 
raison les musées ne bénéficient-ils pas du taux de 
6 %? 
 

46.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

Standaard noemt dit onterecht een nieuwe 
maatregel. In het actualiteitsdebat heb ik dat 
helemaal toegelicht.  
 

46.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): De 

Standaard qualifie à tort cette mesure de "nouvelle". 
Je me suis exprimé de façon détaillée à ce sujet lors 
du débat d'actualité. 
 

(Frans) Die uitzonderingen zijn het resultaat van een 
compromis dat bereikt werd door de ministerraad op 
23 december 2025. 
 
Het ontwerp van koninklijk besluit houdende die 
maatregelen inzake het btw-tarief zal opnieuw 
besproken worden op basis van het advies van de 
Raad van State, dat bepalend zal zijn voor het 
vermelde punt. 
 

(En français) Ces exceptions sont le fruit d’un 
compromis, trouvé lors du Conseil des ministres du 
23 décembre 2025. 
 
Le projet d’arrêté royal reprenant ces mesures 
tarifaires en matière de TVA fera l’objet de nouvelles 
discussions sur la base de l’avis rendu par le Conseil 
d’État, qui sera déterminant sur le point mentionné. 
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Die beoogde uitzonderingen voor de culturele sector 
met betrekking tot de btw-verhoging van 6 % tot 
12 % voor bepaalde goederen en diensten liggen in 
het verlengde van de regelgeving die van toepassing 
is op de taxshelter voor podiumkunsten. Bij gebrek 
aan nauwkeurige definities in het Btw-Wetboek of 
andere bepalingen wordt er verwezen naar de 
definities van de bevoegde diensten van de 
betrokken gemeenschappen. 
 

Les exceptions envisagées en matière culturelle 
dans le cadre des mesures relevant le taux de TVA 
de 6 à 12 % sur certains biens et services prolongent 
la réglementation applicable en matière de 
tax shelter pour les arts de la scène. À défaut de 
définitions précises dans le Code de la TVA ou 
d'autres dispositions, on se réfère aux définitions des 
services compétents des communautés concernées. 
 

(Nederlands) Voor het circus wordt geen 
onderscheid gemaakt naargelang de rechtsvorm of 
de omvang van de productie. Een musical is geen 
theater en valt onder 12 %. Dat geldt ook voor de 
Night of the Proms, een evenement dat volgens de 
Europese rechtsspraak niet mag worden opgesplitst 
om een verlaagd btw-tarief toe te passen.  
 
 
Mijn diensten werken momenteel aan FAQ’s waarin 
alle praktijkgevallen zoveel mogelijk worden 
uitgewerkt. Misschien zullen na het advies van de 
Raad van State nog aanpassingen nodig zijn. Als het 
KB in tweede lezing door de ministerraad 
bekrachtigd wordt, zullen de FAQ’s zo snel mogelijk 
worden gepubliceerd.  
 

(En néerlandais) Pour le cirque, aucune distinction 
n'est faite en fonction de la forme juridique ou de 
l'ampleur de la production. Une comédie musicale 
n'est pas du théâtre et est soumise à un taux de 
12 %. Il en va de même pour Night of the Proms, un 
événement qui, selon la jurisprudence européenne, 
ne peut être scindé en vue d'appliquer un taux de 
TVA réduit.  
 
Mes services travaillent actuellement à l'élaboration 
de plusieurs FAQ qui aborderont autant que possible 
tous les cas pratiques. Des adaptations seront peut-
être nécessaires après l'avis du Conseil d'État. Si 
l'arrêté royal est validé en deuxième lecture par le 
Conseil des ministres, les FAQ seront publiées dans 
les plus brefs délais. 
 

(Frans) De geplande tariefhervormingen zullen ten 
slotte op 1 maart 2026 in werking treden en zullen 
gelden voor de verrichtingen waarvoor de belasting 
vanaf die datum verschuldigd is. Op tickets die vóór 
die datum worden gereserveerd en betaald, blijft het 
huidige btw-tarief van 6 % van toepassing, ongeacht 
de datum van de voorstelling. 
 

(En français) Enfin, les réformes tarifaires 
envisagées entreront en vigueur au 1er mars 2026 et 
seront applicables aux opérations pour lesquelles la 
taxe est devenue exigible à partir de là. Lorsque des 
billets seront réservés et payés avant cette date, 
l’actuel taux de TVA de 6 % restera applicable, 
quelle que soit la date de la représentation. 
 

46.04  Vincent Van Quickenborne (Anders.): We 

zouden in de politiek moeten zitten om alles 
eenvoudiger te maken, maar het lijkt alsof deze 
regering alles complexer maakt. Een aantal dingen 
zijn uitgeklaard, maar het is toch gekkenwerk om 
voor elk evenement afzonderlijk het tarief te moeten 
bepalen. Maak dit akkoord opnieuw eenvoudig, dat 
is goed voor iedereen. Het is te gek dat het 
muziekgenre bepaalt hoeveel btw je moet betalen. 
Terug naar de tekentafel dus.  
 

46.04  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Nous 

devrions faire de la politique pour simplifier les 
choses, mais il semble que ce gouvernement ne 
fasse que les compliquer. Certains aspects ont été 
clarifiés mais il est tout de même absurde de devoir 
déterminer le taux pour chaque événement 
séparément. Simplifiez à nouveau cet accord: il y va 
de l'intérêt de tous nos concitoyens. Il est totalement 
ridicule que le genre musical détermine le montant 
de la TVA à payer. Il faut vraiment revoir votre copie. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

47 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het mechanisme van de 
autonome gemeentebedrijven (AGB's)" 
(56011710C) 
 

47 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le mécanisme des régies communales 
autonomes (RCA)" (56011710C) 
 

47.01  Benoît Piedboeuf (MR): De meeste 

gemeenten maken gebruik van het mechanisme van 
de autonome gemeentebedrijven (AGB’s) om hun 

47.01  Benoît Piedboeuf (MR): La plupart des 

communes font appel au mécanisme des Régies 
communales autonomes (RCA) afin de gérer leur 
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vastgoedpatrimonium te beheren en tevens de 
betaling van btw op vastgoedwerken in de tijd te 
spreiden. 
 
De verhoging van de btw tot 12 % zal een impact 
hebben op de gemeenten en hun AGB’s vanwege 
het mechanisme van de prijssubsidies: vóór 2016 
werd er een duidelijk onderscheid gemaakt tussen 
aan de btw onderworpen prijssubsidies en 
werkingssubsidies, die voornamelijk dienen om 
personeel te betalen. Sindsdien lijkt de administratie 
van mening te zijn dat alle subsidies aan btw moeten 
worden onderworpen. 
 
Kunt u het onderscheid bevestigen tussen enerzijds 
prijssubsidies, waarop er btw verschuldigd is voor 
het gebruik van de lokalen die de gespreide betaling 
van die btw mogelijk hebben gemaakt en anderzijds 
subsidies die het mogelijk maken om personeel te 
betalen? 
 

patrimoine immobilier, et aussi d'étaler dans le 
temps le paiement de la TVA sur les travaux 
immobiliers. 
 
L'augmentation de la TVA à 12 % affectera les 
communes et leurs RCA, en raison du mécanisme 
de subsides liés aux prix: avant 2016, les subsides 
liés aux prix soumis à TVA étaient clairement 
séparés des subventions de fonctionnement, qui 
servent essentiellement à payer du personnel. 
Depuis lors, il semble que l'administration considère 
que tous les subsides doivent être soumis à la TVA. 
 
 
Pouvez-vous confirmer la distinction entre d'une part 
les subsides liés aux prix passibles de la TVA pour 
utilisation des locaux qui ont permis cet étalement de 
TVA, et d'autre part les subventions qui permettent 
de payer le personnel? 
 

47.02 Minister Jan Jambon (Frans): Er moet 

bepaald worden in welke omstandigheden een 
autonoom gemeentebedrijf (AGB) als een 
winstgevende instelling beschouwd wordt, 
aangezien het toepassingsgebied van de btw-
vrijstelling beperkt is tot instellingen zonder 
winstoogmerk. Omdat het winstoogmerk niet kan 
worden afgeleid uit de loutere vermelding in de 
statuten, moet het feitelijke bestaan ervan 
vastgesteld worden. De prijssubsidies die door de 
gemeente aan het AGB worden toegekend, maken 
deel uit van de omzet en moeten in aanmerking 
genomen worden om te bepalen of die statutaire 
bepalingen betreffende het nastreven van een 
winstoogmerk theoretisch zijn of niet. Beide 
bestanddelen van de omzet zijn onderworpen aan 
de btw. 
 
De werkingssubsidies die door een gemeente aan 
een AGB toegekend worden voor de betaling van het 
personeel mogen niet in aanmerking genomen 
worden om vast te stellen of er winst gemaakt wordt. 
Die zijn niet onderworpen aan de btw. De verhoging 
van het btw-tarief van 6 % tot 12 % voor diensten op 
het vlak van cultuur, sport en entertainment heeft 
geen invloed op die werkingssubsidies. 
 
In omzendbrief 2022/C/100 wordt het onderscheid 
tussen prijssubsidies en werkingssubsidies 
verduidelijkt. 
 

47.02  Jan Jambon, ministre (en français): Il faut 

déterminer les circonstances où une régie 
communale autonome (RCA) est considérée comme 
un organisme à but lucratif, le champ d’exemption à 
la TVA se limitant aux organismes sans but lucratif. 
Le but lucratif ne pouvant être déduit de la seule 
mention dans les statuts, il faut en identifier 
l’existence. Les subsides liés aux prix octroyés par 
la commune à la RCA font partie du chiffre d'affaires 
et doivent être pris en considération pour déterminer 
si les dispositions statutaires relatives à la poursuite 
d'un but lucratif sont théoriques ou non. Les deux 
éléments du chiffre d'affaires sont soumis à la TVA. 
 
 
 
 
 
Les subsides de fonctionnement d’une commune à 
une RCA pour payer le personnel sont à exclure pour 
déterminer l'existence d'un bénéfice. Ils ne sont pas 
soumis à la TVA. La hausse du taux de TVA de 6 à 
12 % relatif aux services de culture, de sport et de 
divertissement n'affecte pas ces subsides de 
fonctionnement. 
 
 
La circulaire 2022/C/100 clarifie la distinction entre 
subsides de prix et de fonctionnement. 
 

47.03  Benoît Piedboeuf (MR): We zijn het eens 

met de heffing van btw op de prijssubsidies, maar 
het was noodzakelijk dat de gemeenten vrijgesteld 
werden van het betalen van btw op de subsidies aan 
de AGB’s. Dit is zeer goed nieuws. 
 

47.03  Benoît Piedboeuf (MR): Nous sommes 

d'accord d'appliquer la TVA sur les subsides liés au 
prix, mais il fallait exonérer les communes de payer 
de la TVA sur les subventions à la RCA. C'est une 
très bonne nouvelle. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

48 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De bijdrage van gemeenten en 
provincies aan de ontwikkeling van projecten" 
(56012432C) 
 

48 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La contribution des communes et de la province 
dans le développement de projets" (56012432C) 
 

48.01  Benoît Piedboeuf (MR): Intercommunales 

voor economische ontwikkeling zijn onderworpen 
aan de vennootschapsbelasting. De subsidies die ze 
ontvangen zijn dus vrijgesteld. De intercommunale 
Idelux heeft een expansiefonds opgericht dat wordt 
gespijsd door de provincie Luxemburg en de 
gemeenten. Met dit expansiefonds, dat in wezen een 
subsidie is, kunnen strategische projecten voor 
economische ontwikkeling gefinancierd of 
aangetrokken worden. 
 
De heffing op dit fonds wordt opgenomen in het 
resultaat, maar is onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting. Deze bijdrage met 
publieke middelen, die gelijk is aan een subsidie, 
wordt verminderd met het bedrag van de belasting, 
met als gevolg dat de dotatie van een overheid aan 
een overheid vermindert. Kunt u een omzendbrief 
opstellen teneinde deze bijdrage vrij te stellen? 
 

48.01  Benoît Piedboeuf (MR): Les 

intercommunales de développement économique 
sont soumises à l’impôt des sociétés. Les subsides 
perçus sont donc exonérés. L’intercommunale 
Idelux a créé un fonds d’expansion alimenté par la 
province de Luxembourg et les communes. Ce fonds 
d’expansion contribue à financer ou à attirer des 
projets stratégiques pour le développement 
économique. 
 
 
Ce prélèvement sur ce fonds se trouve dans le 
résultat mais il est soumis à l’ISOC. Cette 
contribution, équivalent à un subside, se retrouve 
amputée du montant de l’impôt et réduit la dotation 
du public au public. Pourriez-vous établir une 
circulaire qui dispense de cette contribution? 
 

48.02 Minister Jan Jambon (Frans): Ik kan mij niet 

uitspreken over een concreet geval. 
 
Elke vennootschap die onderworpen is aan de 
vennootschapsbelasting, wordt belast op haar totale 
winst, inclusief subsidies. Die kunnen worden 
vrijgesteld als het gaat over gewestelijke steun die 
onder de toepassing van de artikelen 193bis en ter 
van het WIB 92 valt. Een omzendbrief mag niet 
afwijken van duidelijke en ondubbelzinnige 
bepalingen van openbare orde. 
 

48.02  Jan Jambon, ministre (en français): Je ne 

peux me prononcer sur un cas concret.  
 
Toute société assujettie à l'ISOC est imposée sur 
l'ensemble de ses bénéfices, y compris les subsides. 
Ceux-ci peuvent être exonérés s'ils constituent des 
aides régionales tombant sous le champ des 
applications des articles 193bis et ter du CIR 92. Une 
circulaire ne peut déroger à des dispositions d'ordre 
public claires et univoques.  
 

48.03  Benoît Piedboeuf (MR): Ik begrijp het 

antwoord wat de gewestelijke subsidies betreft, 
maar hier gaat het over een intercommunale voor 
economische ontwikkeling die provincies en 
gemeenten vraagt om bij te dragen aan een 
investeringsfonds om bedrijven te ondersteunen. 
Het is tegenstrijdig dat de inbreng van de vennoten 
onderworpen is aan de vennootschapsbelasting, 
terwijl die bedoeld is om het maatschappelijke doel 
te verwezenlijken. Die subsidies zouden vrijgesteld 
moeten worden. 
 

48.03  Benoît Piedboeuf (MR): Je comprends la 

réponse pour les subsides régionaux, mais il s'agit 
ici d'une intercommunale de développement 
économique qui sollicite les provinces et les 
communes à abonder dans un fonds 
d'investissement en vue d'aider les entreprises. Il est 
contradictoire que les apports des associés soient 
soumis à l'impôt des sociétés alors qu'ils visent à 
réaliser l'objet social. Il s'agit de subsides qui 
devraient être exonérés. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

49 Vraag van Benoît Piedboeuf aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 

49 Question de Benoît Piedboeuf à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
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Instellingen) over "De aan Pillar 2 toe te schrijven 
opbrengst" (56012524C) 
 

"Le bénéfice dû à Pillar 2" (56012524C) 
 

49.01  Benoît Piedboeuf (MR): De Verenigde 

Staten hebben gedaan gekregen dat hun 
multinationals aan de Pillar 2-minimumbelasting van 
15 % ontsnappen; dat tarief wordt wel toegepast 
voor alle Europese multinationals en dus ook voor 
Belgische ondernemingen in het buitenland.  
 
Hoeveel heeft Pillar 2 tot dusver netto opgebracht 
voor de schatkist? 
 

49.01  Benoît Piedboeuf (MR): Les États-Unis ont 

obtenu que leurs multinationales échappent à l'impôt 
minimum Pillar 2 de 15 % qui s'applique pourtant à 
toutes les multinationales européennes et donc aux 
sociétés belges à l'étranger. 
 
 
Quel a été jusqu'ici le bénéfice net, pour le Trésor, 
de Pillar 2? 
 

49.02 Minister Jan Jambon (Frans): De FOD 

Financiën beschikt nog niet over alle gegevens met 
betrekking tot Pillar 2 die nodig zijn om de opbrengst 
van de minimumbelasting te berekenen. 
 
Wat de income inclusion rule (IIR) betreft, bedraagt 
de bijheffing 6.467.637 euro. De binnenlandse 
bijheffing bedraagt 63.847.828 euro. 
 

49.02  Jan Jambon, ministre (en français): Le SPF 

Finances ne dispose pas encore de toutes les 
données relatives au Pillar 2 pour pouvoir calculer le 
bénéfice généré.  
 
Pour le Income Inclusion Rule (IIR), le précompte est 
de 6 467 637 euros. Le précompte intérieur est de 
63 847 828 euros. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

50 Vraag van Achraf El Yakhloufi aan Vincent Van 

Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De 
financiële betrokkenheid van België in bezet 
gebied" (56011985C) 
 

50 Question de Achraf El Yakhloufi à Vincent Van 

Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "L'implication 
financière de la Belgique dans les territoires 
occupés" (56011985C) 
 

50.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): België erkent 

dat illegale nederzettingen in bezet Palestijns gebied 
strijdig zijn met het internationaal recht, maar 
rapporten tonen dat Belgische financiële instellingen 
nog betrokken zijn bij bedrijven die daar actief zijn.  
 
 
Hoe beoordeelt u dat in het licht van het 
internationaal humanitair recht en maatschappelijk 
verantwoord ondernemen? Is die betrokkenheid 
aanvaardbaar? Overweegt u bindende nationale 
regels of een sanctiemechanisme zolang Europa 
geen consensus heeft? Hoe zorgt u er concreet voor 
dat spaargeld, pensioenen en verzekeringen niet 
bijdragen aan schendingen van het internationaal 
recht? 
 

50.01  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): La Belgique 

reconnaît que les implantations illégales dans les 
territoires palestiniens occupés sont contraires au 
droit international, mais des rapports montrent les 
liens d'engagement d'établissements financiers 
belges avec des entreprises qui y sont actives.  
 
Comment évaluez-vous cette situation au regard du 
droit humanitaire international et de la responsabilité 
sociétale des entreprises? Cet engagement est-il 
acceptable? Envisagez-vous d'adopter un 
mécanisme de sanctions ou des règles nationales 
contraignantes dans l'attente d'un consensus 
européen? Comment veillez-vous concrètement à 
ce que l'épargne, les pensions et les assurances ne 
contribuent pas à des violations du droit 
international? 
 

50.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): 

Belgische banken moeten voldoen aan alle 
geldende wetten, regels en internationale 
conventies, waaronder de mensenrechten. Dat 
maakt deel uit van hun due-diligenceverplichtingen 
bij belangrijke financieringsbeslissingen.  
 
 
 
Wat mogelijke nationale regels betreft, onderzoekt 

50.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

banques belges sont tenues de respecter l’ensemble 
des lois, réglementations et conventions 
internationales en vigueur, y compris celles relatives 
aux droits humains. Ces exigences font pleinement 
partie de leurs obligations de diligence raisonnable 
lorsqu’elles prennent des décisions de financement 
importantes. 
 
S’agissant d’éventuelles règles nationales, le Trésor 
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de Thesaurie momenteel of een nationaal 
sanctieregime juridisch haalbaar is, maar een eerste 
analyse wijst erop dat dit niet vanzelfsprekend is. Het 
onderzoek loopt verder, ook in Europees 
perspectief. 
 

examine actuellement la faisabilité juridique d’un 
régime national de sanctions, mais les premières 
analyses montrent que cela n’est pas évident. 
L’analyse se poursuit, également dans une 
perspective européenne. 
 

50.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Wachten op 

een Europese consensus dreigt eindeloos te duren, 
terwijl vandaag het spaargeld van gewone werkende 
mensen wordt ingezet in activiteiten die bijdragen 
aan de illegale bezetting. Welke sancties zult u 
opleggen aan financiële instellingen die daarmee 
doorgaan? Ik verwacht dat de regering daar duidelijk 
nee tegen zegt en streng optreedt tegen wie blijft 
investeren in schendingen van het internationaal 
recht. 
 

50.03  Achraf El Yakhloufi (Vooruit): Attendre un 

consensus européen risque de prendre des années, 
alors qu’aujourd’hui l’épargne de travailleurs 
ordinaires continue d’alimenter des activités qui 
contribuent à l’occupation illégale. Quelles sanctions 
entendez-vous imposer aux institutions financières 
qui persistent à cet égard? J’attends du 
gouvernement qu’il s’y oppose clairement et qu’il 
prenne des mesures fermes contre ceux qui 
continuent d’investir dans des initiatives en violation 
du droit international. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

51 Vraag van Alexia Bertrand aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De jaarlijkse taks op de 
effectenrekeningen" (56012087C) 
 

51 Question de Alexia Bertrand à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La taxe annuelle sur les comptes-titres" 
(56012087C) 
 

51.01  Alexia Bertrand (Anders.): U verdubbelt de 

taks op effectenrekeningen met een waarde van 
meer dan 1 miljoen euro van 0,15 % naar 0,3 %. 
Voor klanten met een tak 23-beleggingsverzekering 
geldt die drempel van 1 miljoen euro echter niet, 
want zij betalen de taks op de effectenrekening ook 
voor zeer kleine bedragen. Dat lijkt mij discriminatie. 
Hoe zult u deze ongelijke behandeling stoppen? 
 
 
 
Voorts kunnen beleggers die via hun Belgische 
verzekeringsmakelaar willen intekenen op een tak 
23-beleggingsverzekering, kiezen tussen een tak 
23-verzekering bij een Belgische verzekeraar, 
waarop de taks geldt, of een tak 23-verzekering bij 
een Luxemburgse verzekeringsondernemer, waarop 
de taks niet van toepassing is. Hoe zult u dit 
ongelijke speelveld opheffen en deze 
ontsnappingsroute afsluiten? 
 

51.01  Alexia Bertrand (Anders.): Vous doublez la 

taxe sur les comptes-titres d'une valeur supérieure à 
1 million d'euros puisque vous la faites passer de 
0,15 à 0,3 %. Toutefois, ce seuil de 1 million d'euros 
ne s'applique pas aux clients ayant souscrit une 
assurance placement de la branche 23, car ces 
clients s’acquittent également de la taxe sur les 
comptes-titres pour des montants très faibles. Cette 
situation me semble discriminatoire. Comment 
mettrez-vous fin à cette inégalité de traitement? 
 
En outre, les investisseurs qui souhaitent souscrire 
une assurance placement de la branche 23 par 
l'intermédiaire de leur courtier d'assurance belge 
peuvent choisir entre une assurance de la 
branche 23 auprès d'un assureur belge, à laquelle la 
taxe s'applique, ou une assurance de la branche 23 
auprès d'un assureur luxembourgeois, à laquelle la 
taxe ne s'applique pas. Comment supprimerez-vous 
cette inégalité de concurrence et cette 
échappatoire? 
 

51.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Deze 

taks op de effectenrekening is ingevoerd in 2021 en 
de problematiek is dus niet nieuw. Het 
Grondwettelijk Hof heeft de taks gevalideerd, ook 
specifiek voor rekeningen in het kader van tak 23. In 
haar arrest nr. 138/2022 van 27 oktober 2022 staat 
dat de wetgever zelf kan oordelen welke 
effectenrekeningen moeten worden vrijgesteld om 
de normale werking van het nationale en 
internationale financiële systeem niet te ontwrichten. 

51.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Cette 

taxe sur les comptes-titres a été instaurée en 2021 
et le problème n'est donc pas neuf. La Cour 
constitutionnelle a validé la taxe, y compris 
spécifiquement pour les comptes dans le cadre de la 
branche 23. Dans son arrêt n° 138/2022 du 
27 octobre 2022, elle indique que le législateur peut 
lui-même décider des comptes-titres qui doivent être 
exemptés afin de ne pas déstabiliser le 
fonctionnement normal du système financier 
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De taks op tak 23-levensverzekeringsproduct wordt 
in dat kader niet beschouwd als onredelijk. Een 
aanpassing ligt dus momenteel niet voor. 
 

national et international. La taxe sur le produit 
d'assurance-vie de la branche 23 n'est pas jugée 
déraisonnable dans ce cadre. Aucune modification 
n'est donc prévue à l'heure actuelle. 
 

51.03  Alexia Bertrand (Anders.): Het probleem is 

echter wel groter geworden omdat u de taks 
verdubbelt en zo de ongelijkheid vergroot. Ook het 
probleem van de concurrentie met Luxemburgse 
producten wordt daardoor groter en dat is erg 
jammer voor onze Belgische verzekeringen. U 
verschuilt zich achter een arrest en dat stelt me erg 
teleur, want fair is dit allerminst.  
 

51.03  Alexia Bertrand (Anders.): Le problème a 

pourtant pris de l'ampleur puisque vous doublez la 
taxe et creusez ainsi l'inégalité. Le problème de la 
concurrence avec les produits luxembourgeois 
s'amplifie également de ce fait, ce qui est 
particulièrement préjudiciable pour nos assurances 
belges. Vous vous abritez derrière un arrêt et cette 
attitude me déçoit profondément, car la situation 
n'est nullement équitable.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

52 Samengevoegde vragen van 

- Anja Vanrobaeys aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De uitvoering van de resolutie over p2p-
deelplatformen" (56012369C) 
- Dieter Vanbesien aan Jan Jambon (VEM 
Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De aanpak van misbruiken in de fiscale regeling 
voor erkende deelplatformen" (56012557C) 
 

52 Questions jointes de 

- Anja Vanrobaeys à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La mise en 
œuvre de la résolution sur les plateformes 
collaboratives P2P" (56012369C) 
- Dieter Vanbesien à Jan Jambon (VPM Finances, 
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et 
Institutions culturelles fédérales) sur "La lutte 
contre l’application abusive du régime fiscal des 
plateformes collaboratives agréées" (56012557C) 
 

52.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Op 8 januari 

keurde het Parlement een resolutie goed over de 
misbruiken bij de deelplatformen. Platformen als 
Uber en Deliveroo mogen het fiscale voordeel voor 
vriendendiensten niet gebruiken. Wie onder dat 
fiscale statuut werkt, is niet verzekerd, niet 
beschermd en onderbetaald. Ook is er vaak sprake 
van fraude. 
 
 
 
Zult u de resolutie uitvoeren, wat betekent dat er 
geen nieuwe rulings met die platformen mogen 
worden overeengekomen of dat rulings worden 
verlengd? UNIZO en UCM hebben ook duidelijk 
geadviseerd om de erkenningsprocedure aan te 
passen. Zult u alle achterpoortjes sluiten? Binnen 
welke termijn?  
 

52.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Le 8 janvier, le 

Parlement a adopté une résolution sur les abus 
commis par les plateformes collaboratives. Les 
plateformes telles qu'Uber et Deliveroo ne peuvent 
pas bénéficier de l'avantage fiscal accordé pour une 
activité accessoire (non régulière) assimilée à un 
service entre amis. Les personnes qui travaillent 
sous ce statut fiscal ne sont ni assurées, ni 
protégées et sont sous-payées. Les cas de fraude 
sont également nombreux. 
 
Allez-vous mettre en œuvre la résolution, ce qui 
signifie qu'aucun nouvel accord ne pourra être 
conclu avec ces plateformes ou que les accords 
existants ne pourront être prolongés? UNIZO et 
l'UCM ont également recommandé clairement de 
modifier la procédure d'agrément de ces 
plateformes. Allez-vous combler toutes les lacunes 
et dans quel délai?  
 

52.02  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Hoe en 

wanneer zult u de verzoeken van de resolutie 
implementeren? Wanneer zult u de arbeidsrelatie 
van fietskoeriers als werknemers wettelijk 
verankeren? Hoe verliepen de controles op het peer-
to-peerstatuut in het verleden? Hoe zult u de 
controles versterken? Hoe zult u de plichten van 
exploitanten van een digitaal 
samenwerkingsplatform afdwingen? Wanneer komt 

52.02  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Comment 

mettrez-vous en œuvre les demandes formulées 
dans la résolution et quand? Quand allez-vous 
ancrer dans la loi la relation de travail des coursiers 
à vélo en tant que salariés? Comment se déroulaient 
les vérifications du statut P2P dans le passé? 
Comment allez-vous renforcer les contrôles? 
Comment allez-vous faire respecter les obligations 
des exploitants d'une plateforme collaborative 
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er een campagne voor platformmedewerkers over 
hun rechten en plichten? Welk budget trekt u 
daarvoor uit? Hoe zult u de omzetting van de EU-
richtlijn over platformwerk coördineren met de 
ministers Clarinval en Vandenbroucke? 
 

numérique? Quand une campagne sur les droits et 
les obligations des travailleurs de plateforme sera-t-
elle lancée? Quel budget dégagerez-vous à cet 
effet? Comment allez-vous coordonner avec les 
ministres Clarinval et Vandenbroucke la 
transposition de la directive européenne sur le travail 
des plateformes? 
 

52.03 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

aspecten van de resolutie die onder mijn 
bevoegdheid vallen, zal ik zeker betrekken in de 
reflectie over het fiscale kader voor platformwerk. Er 
liggen nog geen initiatieven op de regeringstafel. 
Uiteraard wil ik mijn collega’s bij de omzetting 
steunen.  
 
 
Daarnaast zal bij de rulingpraktijk rekening 
gehouden worden met de nieuwe rechtspraak. Een 
voorafgaande beslissing is in principe geldig voor 
maximaal vijf jaar. Wanneer daarna een verzoek tot 
verlenging wordt ingediend, voert de Dienst 
Voorafgaande Beslissingen een geheel nieuwe 
analyse uit.  
 
De dienst Risicobeheer heeft geen specifiek 
onderzoek gevoerd naar het statuut van de 
dienstverleners. Jaarlijks zijn er acties gericht op 
belastingplichtigen met inkomsten uit laagbelast 
bijverdienen, deeleconomie of verenigingswerk, en 
waarvoor een risico werd gedetecteerd op foute 
aangifte. De controle voor het aanslagjaar 2023 
resulteerde in een productiviteit van 63 % en wordt 
voor aanslagjaar 2024 nog versterkt. 
 
 
 
De platformexploitant riskeert bij niet-naleving van 
de regels stevige administratieve boetes. Er komen 
extra maatregelen tegen fraude in samenwerking 
met minister Beenders. Ik ben bereid de 
erkenningsprocedure te evalueren. 
 

52.03  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Dans 

la réflexion sur le cadre fiscal applicable au travail 
sur plateforme, je ne manquerai pas de tenir compte 
des aspects de la résolution qui relèvent de ma 
compétence. Aucune initiative n'est encore sur la 
table du gouvernement. Je souhaite bien sûr 
soutenir mes collègues dans la mise en œuvre de la 
résolution.  
 
En outre, la nouvelle jurisprudence sera prise en 
compte dans la pratique en matière de ruling. Une 
décision anticipée est en principe valable pour une 
durée maximale de cinq ans. Si une demande de 
prolongation est introduite, le Service des Décisions 
Anticipées procède alors à une nouvelle analyse 
complète.  
 
Le service Gestion des risques n'a pas mené 
d'enquête spécifique sur le statut des prestataires de 
services. Chaque année, des actions sont menées 
sur les contribuables qui perçoivent des revenus 
d’activités complémentaires faiblement taxées, de 
l'économie collaborative ou du travail associatif, et 
pour lesquels un risque d’erreurs dans les 
déclarations a été détecté. Le contrôle relatif à 
l'exercice d'imposition 2023 a abouti à une 
productivité de 63 % et ce contrôle sera davantage 
renforcé pour l'exercice d'imposition 2024. 
 
En cas de non-respect des règles, l'exploitant de la 
plateforme s'expose à de lourdes amendes 
administratives. Des mesures supplémentaires pour 
lutter contre la fraude seront prises en collaboration 
avec le ministre Beenders. Je suis disposé à évaluer 
la procédure d'agrément. 
 

52.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Wat de controles 

betreft, moeten de rulings en de 
erkenningsprocedure worden herbekeken. U wilt de 
erkenningsprocedure zeker herbekijken, wat positief 
is. Ik vind dat we deze flagrante uitbuiting op onze 
straten moeten stoppen. 
 

52.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): En matière de 

contrôles, il est indispensable de réexaminer les 
décisions ainsi que la procédure d’agrément. Vous 
tenez à réexaminer cette procédure, ce qui est 
positif. Il est temps de mettre un terme à cette 
exploitation flagrante qui se déroule dans nos rues. 
 

52.05  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Vanuit de 

oppositie stemden wij ook voor de resolutie en die 
mag geen dode letter blijven. We zullen u blijven 
ondervragen tot de verschillende maatregelen 
daarin zijn uitgevoerd. 
 

52.05  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Depuis 

l’opposition, nous avons également soutenu la 
résolution, qui ne peut en aucun cas rester lettre 
morte. Nous continuerons à vous interroger jusqu’à 
ce que l’ensemble des mesures qu’elle prévoit soient 
effectivement réalisées. 
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Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 56012431C van de heer 
Bilmez wordt uitgesteld. Vraag nr. 56012404C van 
de heer Chahid vervalt. Vraag nr. 56012413C van 
mevrouw Schlitz wordt uitgesteld. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 56012431C de 
M. Bilmez est reportée. La question n° 56012404C 
de M. Chahid est supprimée. La question 
n° 56012413C de Mme Schlitz est reportée. 
 

53 Vraag van Dieter Vanbesien aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het OESO-akkoord over de 
mondiale minimumbelasting" (56012433C) 
 

53 Question de Dieter Vanbesien à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'accord de l'OCDE sur l'impôt minimum 
mondial" (56012433C) 
 

53.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): De OESO 

besliste op 5 januari om een side‑by‑sideregeling toe 
te laten binnen de mondiale minimumbelasting voor 
multinationals, de zogenaamde Pillar 2. Hierdoor 
worden multinationals met een Amerikaans 
moederbedrijf onder voorwaarden vrijgesteld van 
bijheffingen, terwijl Europese ondernemingen 
volledig onder Pillar 2 blijven vallen. Dit roept vragen 
op over een eerlijk speelveld, de impact op de 
Europese en Belgische belastinggrondslag, de 
strategische autonomie en het risico dat 
uitzonderingen en safe harbors de 
geloofwaardigheid van de minimumbelasting 
ondermijnen. 
 
Hoe beoordeelt u deze beslissing? Hoe staat België 
tegenover alternatieve kaders voor internationale 
fiscale samenwerking, zoals de momenteel lopende 
onderhandelingen binnen de VN? 
 

53.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Le 

5 janvier, l'OCDE a décidé d'autoriser une solution 
juxtaposée dans le cadre de l'impôt minimum 
mondial pour les multinationales, le "Pilier 2". Ainsi, 
les multinationales dont la société mère est 
américaine seront exemptées de surtaxes sous 
certaines conditions, tandis que les entreprises 
européennes resteront entièrement soumises au 
Pilier 2. Cela soulève des questions quant à l'équité 
des conditions de concurrence, à l'impact sur 
l'assiette fiscale européenne et belge, à l'autonomie 
stratégique et au risque que les exceptions et les 
régimes de protection nuisent à la crédibilité de 
l'impôt minimum. 
 
Que pensez-vous de cette décision? Quelle est la 
position de la Belgique vis-à-vis des cadres 
alternatifs de coopération fiscale internationale, tels 
que ceux qui font actuellement l'objet de 
négociations aux Nations Unies? 
 

53.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Het 

side‑by‑side‑akkoord ontstond in een gevoelige 
internationale context en beoogt de vereenvoudiging 
van de internationale fiscale regels, stabiliteit en het 
vermijden van Amerikaanse 
vergeldingsmaatregelen voor Europese 
multinationals. Hoewel ik aandacht heb voor 
mogelijke concurrentieverstoring tussen 
Amerikaanse en Europese multinationals, zorgt het 
akkoord voor vereenvoudiging en erkent het het 
bestaande Amerikaanse systeem van een 
minimumheffing op Amerikaanse multinationals. 
Uiterlijk in 2029 zal de OESO een objectieve 
impactanalyse publiceren. 
 
 
Bij de omzetting in Belgisch recht komt er een 
formele analyse. Met dit akkoord wordt geen afstand 
genomen van de Belgische en Europese 
doelstellingen inzake strategische autonomie en 
economische veerkracht. Het moet de brede 
toetreding tot het multilaterale kader bevorderen. Het 
akkoord bevoordeelt niet uitsluitend Amerikaanse 
multinationals, maar erkent het Amerikaanse fiscale 

53.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

L'accord sur un mécanisme "side-by-side" (en vue 
de parvenir à une solution juxtaposée) a été conclu 
dans un contexte international sensible et vise à 
simplifier les règles fiscales internationales, à 
assurer la stabilité et à éviter des mesures de 
rétorsion américaines à l'encontre des 
multinationales européennes. Bien que je sois 
conscient des possibles distorsions de concurrence 
entre les multinationales américaines et 
européennes, l'accord simplifie les choses, tout en 
reconnaissant l'existence du système américain 
d'imposition minimale des multinationales 
américaines. L'OCDE publiera une analyse d'impact 
objective au plus tard en 2029. 
 
Une analyse formelle sera réalisée lors de la 
transposition en droit belge. Cet accord ne remet pas 
en cause les objectifs belges et européens en 
matière d'autonomie stratégique et de résilience 
économique. Il doit favoriser une large adhésion au 
cadre multilatéral. L'accord ne favorise pas 
exclusivement les multinationales américaines, mais 
reconnaît le système fiscal américain, simplifie les 
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stelsel, vereenvoudigt de regels, versterkt de 
rechtszekerheid en vermindert de spanningen. 
Ondertussen blijft België binnen de EU en de OESO 
en de VN pleiten voor coherente regels. België stelt 
zich constructief op in de onderhandelingen van het 
VN-kaderverdrag inzake internationale 
belastingsamenwerking en de daarbij horende 
protocollen, maar wil duplicatie en fragmentatie van 
reeds geleverd werk op OESO- en op Europees 
niveau voorkomen. Om de impact op ons bestaande 
netwerk van dubbelbelastingverdragen te kennen, 
hebben we een verduidelijkende toelichting bij het 
VN-kaderverdrag gevraagd. 
 

règles, renforce la sécurité juridique et réduit les 
tensions. Entre-temps, la Belgique continue de 
plaider en faveur de règles cohérentes au sein de 
l'UE, de l'OCDE et des Nations Unies. La Belgique 
adopte une attitude constructive dans les 
négociations relatives à la convention-cadre des 
Nations Unies sur la coopération fiscale 
internationale et aux protocoles qui s'y rapportent, 
mais souhaite éviter la duplication et la 
fragmentation du travail déjà accompli au sein de 
l'OCDE et de l'UE. Afin de connaître l'impact sur 
notre réseau existant de conventions bilatérales en 
matière de double imposition, nous avons demandé 
une note explicative de la convention-cadre des 
Nations Unies. 
 

53.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Het 

verheugt mij dat u de doelstellingen van Pillar 2 
onderschrijft en dat België constructief meewerkt op 
VN‑niveau. Ik herhaal ook mijn pleidooi om tijdens 
Ecofin-vergaderingen te blijven ijveren voor de 
internationale afspraken. Ik kijk uit naar de 
aangekondigde grondige analyse over de omzetting 
van het side‑by‑sideakkoord. Ten slotte vraag ik 
opnieuw om deze commissie regelmatig te debriefen 
na de Eurogroep‑ en Ecofinvergaderingen, zoals in 
de vorige legislatuur gebruikelijk was. 
 

53.03  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Je me 

réjouis de constater votre adhésion aux objectifs du 
Pilier 2 ainsi que la coopération constructive de la 
Belgique au niveau des Nations Unies. Je réitère 
également mon appel à poursuivre la promotion des 
accords internationaux lors des réunions de l’Ecofin. 
J’attends avec intérêt l’analyse approfondie 
annoncée concernant la mise en œuvre de l’accord 
"side-by-side". Enfin, je réaffirme la demande que 
cette commission soit tenue informée de manière 
régulière après les réunions de l’Eurogroupe et de 
l’Ecofin, comme c’était le cas au cours de la 
précédente législature. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

54 Samengevoegde vragen van 

- Alexia Bertrand aan Vincent Van Peteghem (VEM 
Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "De overbelasting van de 
douane en de kosten-batenverhouding" 
(56012502C) 
- Alexia Bertrand aan Vincent Van Peteghem (VEM 
Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "De afschaffing van de 
pakjestaks en de vervanging ervan door een 
Europese taks" (56012503C) 
 

54 Questions jointes de 

- Alexia Bertrand à Vincent Van Peteghem (VPM 
Budget, chargé de la Simplification 
administrative) sur "La saturation des douanes et 
le rapport coûts-bénéfices" (56012502C) 
- Alexia Bertrand à Vincent Van Peteghem (VPM 
Budget, chargé de la Simplification 
administrative) sur "La suppression de la taxe sur 
les colis et son remplacement par une taxe 
européenne" (56012503C) 
 

54.01  Alexia Bertrand (Anders.): U trekt 83 miljoen 

euro uit voor douanehandhaving terwijl de inkomsten 
uit de pakjestaks onzeker zijn nu de nationale taks is 
geschrapt en de Europese taks pas midden 2026 
start. 
 
 
Dreigen de kosten in 2026 niet hoger te zijn dan de 
netto-opbrengsten? Lopen we dan niet minstens zes 
maanden inkomsten mis doordat de Europese taks 
pas in juli 2026 ingaat? Zijn die verliezen al correct 
verrekend in uw begrotingstabellen? 
 

54.01  Alexia Bertrand (Anders.): Vous débloquez 

83 millions d'euros pour les contrôles douaniers 
tandis que les recettes de la taxe sur les colis sont 
incertaines à présent que la taxe nationale est 
supprimée et que la taxe européenne n'entrera en 
vigueur qu'à la mi-2026. 
 
Les coûts ne risquent-ils pas d'être supérieurs aux 
recettes nettes en 2026? Ne passerons-nous pas à 
côté d'au moins six mois de recettes en raison de 
l'entrée en vigueur de la taxe européenne en 
juillet 2026? Ce manque à gagner a-t-il déjà été pris 
en compte correctement dans vos tableaux 
budgétaires? 
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54.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

budgettaire tabellen en notificaties rond de 
pakjestaks zijn intussen achterhaald en zullen bij de 
begrotingscontrole worden geactualiseerd. 
Sindsdien besliste de Ecofin-Raad om de vrijstelling 
voor invoer onder 150 euro af te schaffen en een 
Europese importheffing van 3 euro per pakje in te 
voeren, in plaats van het oorspronkelijk voorgestelde 
percentage. Omdat die heffing in heel Europa geldt, 
zal er geen verschuiving van pakjesstromen meer 
zijn en wordt ze geheven op een veel groter volume 
dan aanvankelijk geraamd. Daarvan blijft ongeveer 
75 cent per pakje in België. 
 

54.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

tableaux et notifications budgétaires concernant la 
taxe sur les colis sont désormais obsolètes et ils 
seront actualisés lors du prochain contrôle 
budgétaire. Entre-temps, le Conseil Ecofin a décidé 
de supprimer l'exonération pour les importations 
dont la valeur est inférieure à 150 euros et 
d'instaurer un prélèvement européen de 3 euros par 
colis à l'importation, au lieu du pourcentage proposé 
initialement. Comme ce prélèvement sera valable 
dans l'ensemble de l'Europe, les flux de colis ne se 
déplaceront plus et ce prélèvement portera sur un 
volume bien plus important qu'estimé initialement. Il 
en restera environ 75 centimes par colis en 
Belgique. 
 

De nationale handlingfee is niet afgeschaft, maar zal 
enkel worden ingevoerd in samenwerking met de 
buurlanden of in Europees verband. België, 
Nederland, Frankrijk en Luxemburg zijn bereid, 
Duitsland wil dit enkel Europees aanpakken. 
Daarom wordt een gezamenlijke brief voorbereid om 
ook een Europese handlingfee boven op de 
importheffing te realiseren. Er blijven nog variabelen 
en lopende onderhandelingen op Europees niveau, 
maar de raming zal tegen de begrotingscontrole 
verder worden verfijnd. 
 

La taxe nationale de traitement n'est pas supprimée, 
mais elle ne sera introduite qu'en collaboration avec 
les pays voisins ou dans un cadre européen. La 
Belgique, les Pays-Bas, la France et le Luxembourg 
sont prêts à le faire, tandis que l'Allemagne souhaite 
uniquement adopter une approche européenne. 
C'est pourquoi une lettre commune est en cours de 
préparation afin de mettre en place une taxe 
européenne de traitement en plus de la taxe à 
l'importation. Il reste encore des variables et des 
négociations sont en cours au niveau européen, 
mais l'estimation sera affinée d'ici le contrôle 
budgétaire. 
 

54.03  Alexia Bertrand (Anders.): Ik begrijp dat de 

geraamde opbrengst van 223 miljoen euro onzeker 
is en zal afhangen van een Europees initiatief en van 
de houding van Duitsland. De invoering op 1 januari 
2025 gaat niet door en pas bij de begrotingscontrole 
zal duidelijk worden of en hoe die inkomsten 
gerealiseerd worden. 
 

54.03  Alexia Bertrand (Anders.): Je comprends 

que les recettes estimées à 223 millions d'euros sont 
incertaines et dépendront d'une initiative 
européenne et de l'attitude de l'Allemagne. 
L'introduction prévue le 1er janvier 2025 n'aura pas 
lieu et ce n'est qu'au moment du contrôle budgétaire 
que l'on saura si et comment ces recettes seront 
réalisées. 
 

Over de handhavingskosten bestaat daarentegen 
geen onzekerheid: die bedragen 83 miljoen euro. 
Voor 2026 blijft het saldo dus onduidelijk, wat we bij 
de begrotingscontrole opnieuw zullen moeten 
beoordelen. 
 

En revanche, il n’existe aucune incertitude 
concernant le coût des contrôles, qui s’élève à 
83 millions d'euros. Le solde pour 2026 reste donc 
incertain, et nous devrons réévaluer cette question 
lors du contrôle budgétaire. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

55 Vraag van Alexia Bertrand aan Vincent Van 

Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De 
uitgestelde invoering en de gewijzigde 
modaliteiten van de btw-harmonisatie" 
(56012504C) 
 

55 Question de Alexia Bertrand à Vincent Van 

Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "Le report de la 
mise en œuvre et la modification des modalités de 
l'harmonisation de la TVA" (56012504C) 
 

55.01  Alexia Bertrand (Anders.): In uw tabel staat 

een opbrengst van 633 miljoen euro voor wat u de 
btw-harmonisatie noemt, maar wat ik de btw-

55.01  Alexia Bertrand (Anders.): On trouve dans 

votre tableau un montant de 633 millions d'euros de 
recettes pour ce que vous appelez l'harmonisation 
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verhoging noem. De invoering kan pas op 1 maart 
starten. 
 
 
Wat is de impact van het uitstel? Ook de 
uitvoeringsregels zijn al gewijzigd. Wat is de impact 
daarvan? Hoe zult u dat eventuele gat dichten? 
 

de la TVA, mais que j'appelle l'augmentation de la 
TVA et qui ne pourra commencer à être instaurée 
qu’au 1er mars. 
 
Quelle est l'incidence de ce report? Les règles 
d'exécution ont déjà été modifiées aussi. Quelles 
seront les conséquences de ces changements? 
Comment comblerez-vous le déficit éventuel? 
 

55.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

begrotingsnotificaties zijn een raming van 
regeringsbeslissingen. Na de uitwerking in concrete 
wetteksten worden de berekeningen geactualiseerd. 
Bij elke begrotingscontrole wordt de budgettaire 
impact van alle maatregelen geanalyseerd en de 
begroting wordt indien nodig bijgesteld. 
 

55.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

notifications budgétaires sont une estimation des 
décisions gouvernementales. Après la 
concrétisation en textes de loi, les calculs sont 
actualisés. Lors de chaque contrôle budgétaire, 
l'incidence budgétaire de toutes les mesures est 
analysée et le budget est ajusté si nécessaire. 
 

55.03  Alexia Bertrand (Anders.): Dit is een non-

antwoord. De minister van begroting raamde het 
uitstel op 100 miljoen euro. Hij kon niet antwoorden 
op de vraag naar de impact van de wijziging van de 
uitvoeringsregels. Die zou u toch kunnen ramen? 
Het ziet er in elk geval naar uit dat de factuur van 
100 miljoen euro nog zal stijgen.  
 

55.03  Alexia Bertrand (Anders.): Vous ne 

répondez pas aux questions. Le ministre du Budget 
a estimé le report à 100 millions d'euros. Il n'a pas 
pu répondre à la question concernant les 
conséquences de la modification des règles 
d'exécution. Vous pourriez les chiffrer, non? Il 
semble en tout état de cause que cette facture de 
100 millions d'euros augmentera encore. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

56 Vraag van Alexia Bertrand aan Vincent Van 

Peteghem (VEM Begroting, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging) over "De strijd 
tegen fiscale fraude en de (over)schatting van de 
opbrengsten" (56012510C) 
 

56 Question de Alexia Bertrand à Vincent Van 

Peteghem (VPM Budget, chargé de la 
Simplification administrative) sur "La lutte contre 
la fraude fiscale et la (sur)estimation des recettes" 
(56012510C) 
 

56.01  Alexia Bertrand (Anders.): De strijd tegen 

fiscale fraude moet tegen 2029 maar liefst 
472 miljoen euro netto opbrengen. 
 
Op welke objectieve parameters is dat bedrag 
gebaseerd? Hoe zult u het gat dichtrijden indien de 
geraamde extra inkomsten uit controles uitblijven?  
 

56.01  Alexia Bertrand (Anders.): La lutte contre la 

fraude fiscale doit rapporter pas moins de 
472 millions d'euros d'ici 2029. 
 
Sur quels paramètres objectifs ce montant est-il 
fondé? Comment comblerez-vous le déficit si les 
recettes supplémentaires estimées censées 
provenir des contrôles ne sont pas au rendez-vous?  
 

56.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De vele 

maatregelen inzake fraudebestrijding uit het 
regeerakkoord worden momenteel 
geïmplementeerd. 
 
De budgettaire inschatting werd gemaakt door de 
FOD Financiën. Daarbij werd rekening gehouden 
met verschillende projecten die moeten leiden tot 
hogere ontvangsten door een versterkte compliance 
en een hogere inningsratio. Volgens het model van 
professor Friedrich Schneider kan de zwarte 
economie in België voor 2024 op 108 miljard euro 
worden geraamd. Het bedrag dat wij inschrijven, 
komt neer op 0,43 % van dat bedrag. 
 

56.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Les 

nombreuses mesures de lutte contre la fraude 
issues de l'accord de gouvernement sont en cours 
de mise en œuvre. 
 
Le SPF Finances a réalisé l'estimation budgétaire en 
tenant compte de différents projets qui doivent 
déboucher sur une augmentation des recettes grâce 
à un renforcement de la conformité et à une hausse 
du taux de recouvrement. D'après le modèle du 
professeur Friedrich Schneider, l'économie 
souterraine peut être estimée à 108 milliards d'euros 
en Belgique pour 2024. Le montant que nous 
inscrivons correspond à 0,43 % de cette somme. 
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Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

57 Vraag van Sofie Merckx aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"De btw-verhoging voor schoolkantines" 
(56012969C) 
 

57 Question de Sofie Merckx à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"La hausse de la TVA sur les cantines scolaires" 
(56012969C) 
 

57.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Ik kom terug op 

de verhoging van de btw op schoolmaaltijden. Er is 
sprake van een verhoging met 15 tot 20 cent per 
maaltijd, waardoor ook de plannen voor gratis 
maaltijden in het gedrang komen. Tijdens de 
debatten in de Franse Gemeenschap bevestigde 
mevrouw Glatigny dat zij u per brief om een 
vrijstelling gevraagd had. Op 23 januari zou de 
Franse Gemeenschapsregering hierover ook een 
brief aan u gericht hebben. 
 
In uw antwoord tijdens de plenaire vergadering gaf u 
hierover geen duidelijke informatie.  
 
Hebt u de brief van mevrouw Glatigny of van de 
Franse Gemeenschapsregering ontvangen? Het lijkt 
erop dat de MR en Les Engagés misnoegd zijn over 
deze beslissing. Zal er een uitzondering gemaakt 
worden voor schoolmaaltijden? 
 

57.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Je reviens sur 

l'augmentation de la TVA sur les repas scolaires. On 
parle d'une augmentation de 15 à 20 centimes par 
repas, ce qui met en péril leur gratuité. Lors des 
débats à la Fédération Wallonie-Bruxelles, 
Mme Glatigny a confirmé qu'elle vous avait 
demandé une exemption. Le 23 janvier, le 
gouvernement de la FWB vous aurait aussi 
interpellé.  
 
 
Dans votre réponse en séance plénière, vous n'avez 
pas été précis à ce sujet.  
 
Avez-vous reçu ce courrier de Mme Glatigny ou du 
gouvernement de la FWB? Il semblerait que le MR 
et Les Engagés soient mécontents de cette décision. 
Une exception sera-t-elle appliquée pour les repas 
scolaires?  
 

57.02 Minister Jan Jambon (Frans): Mijn kabinet 

heeft de brief van mevrouw Glatigny ontvangen. 
 
Het ontwerp van koninklijk besluit voorziet 
momenteel niet in uitzonderingen voor 
schoolmaaltijden, maar het ligt momenteel ter advies 
voor bij de Raad van State. Vervolgens zal het in 
tweede lezing worden voorgelegd aan de 
ministerraad. 
 
Aanpassingen blijven dus mogelijk. 
 

57.02  Jan Jambon, ministre (en français): Mon 

cabinet a reçu la lettre de Mme Glatigny.  
 
Le projet d'arrêté royal ne prévoit actuellement 
aucune exception pour les repas scolaires, mais il 
est actuellement soumis au Conseil d'État pour avis 
et sera ensuite proposé au Conseil de ministres pour 
une deuxième lecture.  
 
 
Des adaptations restent donc possibles.  
 

57.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Ik leid hieruit af 

dat er nog steeds overleg gaande is. Ik neem aan 
dat u gehoor geeft aan de verzoeken van uw 
regeringspartners, vooral als het gaat over iets dat 
zo belangrijk is voor mensen met een laag inkomen. 
Bovendien vormt het ontwerp een bedreiging voor 
gratis schoolmaaltijden. Ik hoop dan ook dat het 
wordt gewijzigd of zelfs volledig wordt ingetrokken! 
 

57.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB): J'en conclus que 

c'est encore en discussion. Je suppose que vous 
écoutez les demandes de vos partenaires du 
gouvernement, surtout pour une question si 
essentielle pour les petits revenus. De plus, ce projet 
menace les repas scolaires gratuits. J'espère une 
modification, voire l'annulation complète de ce 
projet! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

58 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het dalende aantal miljonairs 
in België" (56012292C) 
 

58 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La diminution du nombre de 
millionnaires en Belgique" (56012292C) 
 

58.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 58.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Selon 
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Volgens recente cijfers zou het aantal miljonairs in 
België in 2025 zijn gedaald van 138.000 naar 
134.000. 
 
Klopt dat? Beschikt de FOD Financiën over eigen 
data? Vindt u dat een positieve of zorgwekkende 
trend? Erkent u dat de opeenstapeling van fiscale 
maatregelen kan leiden tot fiscale onzekerheid en 
kapitaalvlucht? Hoe wilt u vermijden dat België 
minder aantrekkelijk wordt voor wie investeert, 
onderneemt en bijdraagt aan onze economie? 
 

des chiffres récents, le nombre de millionnaires en 
Belgique a diminué de 138 000 à 134 000 en 2025. 
 
 
Est-ce exact? Le SPF Finances dispose-t-il de ses 
propres données? Considérez-vous cette tendance 
comme positive ou préoccupante? Reconnaissez-
vous que l'accumulation de mesures fiscales peut 
entraîner une incertitude fiscale et une fuite des 
capitaux? Comment comptez-vous éviter que la 
Belgique devienne moins attrayante pour ceux qui 
investissent, entreprennent et contribuent à notre 
économie? 
 

58.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Mijn 

administratie beschikt niet over die cijfergegevens. 
Een daling van het aantal rijken is alleszins een 
slechte evolutie. Het is niet mijn doel de rijken te 
bestrijden, maar wel om ervoor te zorgen dat 
mensen uit de armoede geraken. De regering neemt 
ook verschillende maatregelen om de 
concurrentiekracht en het ondernemerschap te 
ondersteunen. Dat moet overigens een blijvend 
aandachtspunt zijn. 
 

58.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Mon 

administration ne dispose pas de ces chiffres. Une 
diminution du nombre de personnes riches est en 
tout état de cause une mauvaise évolution. Mon 
objectif n'est pas de combattre les riches, mais de 
faire en sorte que les gens sortent de la pauvreté. Le 
gouvernement prend également différentes mesures 
pour soutenir la compétitivité et l'entrepreneuriat. Il 
convient d'ailleurs d'y veiller sans relâche. 
 

58.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): We 

zouden van iedereen een miljonair moeten kunnen 
maken. Onze Einsteinrekening is daarvoor een goed 
instrument: als men vanaf de geboorte elke maand 
100 euro op een beleggingsrekening stort, heeft 
men op de leeftijd van 65 jaar 1,4 miljoen euro. 
 
 
Toch moeten we op onze hoede blijven, want steeds 
meer ondernemers en investeerders vertrekken naar 
het buitenland, omdat de fiscale voorwaarden daar 
vaak interessanter zijn. Onder meer de discussie 
over de interne meerwaarden heeft voor veel onrust 
gezorgd. 
 

58.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Nous 

devrions pouvoir faire de chaque personne un 
millionnaire. Notre compte Einstein est un bon 
instrument à cet effet: si l'on verse chaque mois 
100 euros sur un compte d'investissement dès la 
naissance, on dispose de 1,4 million d'euros à l'âge 
de 65 ans. 
 
Pourtant, nous devons rester prudents: de plus en 
plus d'entrepreneurs et d'investisseurs partent à 
l'étranger en raison des conditions fiscales qui y sont 
souvent plus intéressantes. La discussion relative 
aux plus-values internes, notamment, a suscité 
beaucoup d'inquiétude. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

59 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De invoering van de witte 
kassa" (56012295C) 
 

59 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "L'introduction de la caisse 
blanche" (56012295C) 
 

59.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Vanaf wanneer wordt de witte kassa ingevoerd? Zal 
die alleen van toepassing zijn op de horeca of ook 
op andere ondernemingen?  
 

59.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): À 

partir de quand le système de caisse enregistreuse 
sera-t-il instauré? Sera-t-il uniquement applicable au 
secteur horeca ou à d'autres entreprises également?  
 

59.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Mijn 

administratie en beleidscel werken aan een 
uitbreiding en modernisering van het geregistreerd 
kassasysteem (GKS). Eerst wordt een upgrade 
gedaan van GKS 1.0 naar GKS 2.0. De drempel zal 

59.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Mon 

administration et ma cellule stratégique s’attellent à 
l'extension et à la modernisation du système de 
caisse enregistreuse (SCE). Dans un premier temps, 
une mise à niveau sera effectuée pour passer de 
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behouden blijven, maar de berekening wordt 
aangepast. Occasionele en kleinschalige activiteiten 
worden ontzien. Er volgt overleg met de betrokken 
sectoren. Het toepassingsgebied wordt uitgebreid 
naar de hele horeca en nadien gefaseerd ook naar 
andere sectoren.  
 

SCE 1.0 à SCE 2.0. Le seuil sera maintenu, mais le 
calcul sera adapté. Les activités occasionnelles et à 
petite échelle ne seront pas concernées. La 
concertation avec les secteurs visés suivra. Le 
champ d'application sera étendu à l'ensemble du 
secteur horeca et ensuite, par étapes, à d'autres 
secteurs également.  
 

59.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Komt 

het er nog dit jaar van?  
 

59.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Est-

ce encore prévu pour cette année?  
 

59.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): Ik kan me 

nog niet op een concrete timing vastpinnen. 
 

59.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Je 

ne puis encore m'engager dans un calendrier 
concret. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

60 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "De 'Vinted-taks', een belasting 
op spullen die al lang belast zijn" (56012795C) 
 

60 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "La "taxe Vinted", la taxe sur des 
biens qui sont déjà taxés depuis longtemps" 
(56012795C) 
 

60.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

arizonaregering heeft nu ook de Vinted-taks 
bedacht. Mensen die occasioneel 
tweedehandsspullen op het internet verkopen 
krijgen, zodra ze voor meer dan 170 euro per maand 
en 2.000 euro per jaar verkopen, een 
belastingcontrole. Zelfs als men met verlies 
verkoopt, wordt men tegen 33 % belast.  
 
Klopt het dat de grens van 2.000 euro een 
brutogrens is, en dat men dus ook belasting moet 
betalen als er geen winst wordt gemaakt? Welke 
instructies geeft u aan de fiscus om te vermijden dat 
de maatregel uitdraait op intimidatie? 
 

60.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L'Arizona a maintenant inventé également la taxe 
Vinted. Les personnes qui vendent 
occasionnellement des articles de seconde main en 
ligne subiront un contrôle fiscal dès que leurs ventes 
dépasseront 170 euros par mois ou 2 000 euros par 
an. Même en vendant à perte, elles seront taxées à 
33 %.  
 
Est-il exact que le plafond de 2 000 euros constitue 
un plafond brut et qu'il faudra donc payer une taxe 
même en l'absence de profit? Quelles instructions 
donnez-vous au fisc pour éviter que cette mesure se 
transforme en intimidation? 
 

60.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Die 

maatregel werd zelfs nog niet in de commissie 
besproken. Hem voorstellen als een Vinted-taks is 
misleidend. Verrichtingen die voortkomen uit het 
normale beheer van een privévermogen zijn niet 
belastbaar in de personenbelasting. Bij abnormaal 
beheer zijn de opbrengsten uit die verrichtingen 
belastbaar als divers inkomen tegen 33 %. Daaraan 
wijzigt niets. 
 
 
De maatregel biedt rechtszekerheid, aangezien 
verduidelijkt wordt dat die inkomsten tot het normale 
beheer van een privévermogen behoren en dus niet 
belastbaar zijn zolang het bedrag van 2.000 euro 
niet wordt overschreden. Daardoor moeten 
belastingplichtigen niet langer naar de rulingdienst 
stappen. Het gaat inderdaad om bruto-opbrengsten. 
U mag daaruit niet afleiden dat alles boven de 

60.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Cette 

mesure n'a même pas encore été examinée en 
commission. Il est trompeur de la présenter comme 
une taxe Vinted. Les opérations résultant de la 
gestion normale d'un patrimoine privé ne sont pas 
imposables à l'impôt des personnes physiques. 
Dans le cadre d'une gestion anormale, le produit de 
ces opérations est imposable au titre de revenus 
divers à un taux de 33 %. Rien ne change à cet 
égard. 
 
La mesure offre une sécurité juridique, puisqu'il est 
précisé que ces revenus font partie de la gestion 
normale d'un patrimoine privé et ne sont dès lors pas 
imposables dans la mesure où ils n’excèdent pas 
2 000 euros. De ce fait, les contribuables ne doivent 
plus s'adresser au Service des Décisions Anticipées. 
Il s'agit effectivement de montants bruts. Il ne faut 
pas en déduire que tout montant supérieur à 
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2.000 euro automatisch belastbaar is. Dat staat 
letterlijk in de memorie van toelichting. 
 

2 000 euros est automatiquement imposable. Cela 
figure littéralement dans l'exposé des motifs. 
 

60.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Bij de 

verkoop van spullen waarop mensen verlies lijden, 
worden die bedragen toch meegerekend. Ik 
verwacht dat de inkomsten uit de occasionele 
verkoop van dat soort spullen worden vrijgesteld, los 
van het bedrag. Zal de maatregel al van toepassing 
zijn vanaf inkomstenjaar 2026? 
 

60.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Lors 

de la vente d'articles à perte, ces montants sont 
malgré tout pris en compte. J’attends de vous 
d’exonérer les revenus provenant de la vente 
occasionnelle d'articles, quel que soit leur montant. 
La mesure sera-t-elle déjà applicable à partir de 
l'année de revenus 2026? 
 

60.04 Minister Jan Jambon (Nederlands): Er staat 

een bedrag ingeschreven in de begrotingstabel. 
 

60.04  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Un 

montant a été inscrit dans le tableau budgétaire.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

61 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het geschil tussen de FOD 
Financiën en FedCaf over de forfaitaire btw-
grondslag voor bierverbruik" (56012986C) 
 

61 Question de Vincent Van Quickenborne à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Le litige SPF Finances/FedCaf 
concernant la base forfaitaire de TVA pour la 
consommation de bière" (56012986C) 
 

61.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Al 

meer dan tien jaar bestaat er een geschil tussen de 
fiscus en de beroepsvereniging FedCaf Belgium 
over het aantal pinten per vat, met aanzienlijke 
fiscale gevolgen zolang de forfaitaire belasting geldt. 
 
 
 
Wat is na de vernietiging van het koninklijk besluit 
door de Raad van State de stand van zaken? Wordt 
er overlegd met de sector? Zal de belastingheffing 
voortaan steunen op realistische en aantoonbare 
cijfers? 
 

61.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Depuis plus de dix ans, un litige oppose 
l'administration fiscale et l'association 
professionnelle FedCaf Belgium au sujet du nombre 
de bières contenues dans un fût, avec des 
conséquences fiscales considérables tant que 
l'impôt forfaitaire sera en vigueur. 
 
Quelle est la situation après l'annulation de l'arrêté 
royal par le Conseil d'État? Une concertation est-elle 
menée avec le secteur? L'imposition sera-t-elle 
désormais fondée sur des chiffres réalistes et 
vérifiables? 
 

61.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): Dankzij 

de moderne tapinstallaties kan een vat vandaag 
quasi volledig worden leeggetapt. Theoretisch kan 
een vat van 50 liter zelfs tot 200 pinten opleveren, al 
vereist dat in de praktijk veel vakmanschap. In 
realistische omstandigheden ligt dat aantal eerder 
rond 180 à 185 pinten. 
 

61.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): 

Grâce aux installations de débit modernes, un fût 
peut aujourd'hui être vidé presque entièrement. En 
théorie, un fût de 50 litres peut même produire 
jusqu'à 200 bières, même si cela nécessite 
beaucoup de savoir-faire dans la pratique. Dans des 
conditions réalistes, ce nombre se situe plutôt entre 
180 et 185 bières. 
 

Na de vernietiging van het eerdere koninklijk besluit 
door de Raad van State werd op 7 december 2025 
een nieuw koninklijk besluit aangenomen. Dat kwam 
tot stand na een dubbele raadpleging van de 
beroepsfederaties, zowel voor de jaren 2020-2024, 
waarop de vernietiging betrekking had, als voor het 
jaar 2025 via de gewone jaarlijkse procedure. 
Aangezien geen enkel verzoek tot wijziging van de 
forfaitaire grondslagen werd ingediend, bleven die 
ongewijzigd. 
 
Voor het jaar 2026 loopt opnieuw de gebruikelijke 

À la suite de l'annulation de l'arrêté royal précédent 
par le Conseil d'État, un nouvel arrêté royal a été 
adopté le 7 décembre 2025. Celui-ci est le fruit d'une 
double consultation des fédérations 
professionnelles, tant pour les années 2020-2024, 
sur lesquelles portait l'annulation, que pour l'année 
2025 via la procédure annuelle ordinaire. Étant 
donné qu'aucune demande de modification des 
bases forfaitaires n'a été introduite, celles-ci sont 
restées inchangées. 
 
Pour l'année 2026, la procédure de consultation 
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raadplegingsprocedure, die voorlopig eveneens 
uitgaat van het behoud van de bestaande forfaitaire 
grondslagen. De forfaitaire regeling loopt in elk geval 
af op 1 januari 2028. 
 

habituelle est à nouveau en cours et prévoit 
également, pour l'instant, le maintien des bases 
forfaitaires existantes. En tout état de cause, le 
régime forfaitaire prendra fin le 1er janvier 2028. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 19.06 uur. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
19 h 06. 
 

 


